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Siciliaanse verovering

LUCY MONROE

 

Elisa’s affaire met miljardair Salvatore di Vitale was een sensuele droom die abrupt eindigde. Want toen ze hem vertelde dat ze zwanger was, liet hij haar achter met een gebroken hart. Dus zal ze nooit zo dom zijn om hem weer in haar leven toe te laten. En dat vertelt ze hem ook als hij plotseling voor haar staat in de juwelierszaak waar ze werkt. De koppige Siciliaan laat zich echter niet ontmoedigen. Hij heeft twee voornemens: goed op haar passen en haar weer de zijne maken.

 

Voor beide heeft hij dezelfde plaats in gedachten – zijn bed.
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Met een voor hem ongebruikelijke aarzeling bleef Salvatore stilstaan bij de winkeldeur van de juwelier. Het was niets voor hem om terug te deinzen voor een confrontatie. Hij gedijde juist bij het van man-tot-man duel in de grote zakenwereld en zelfs het gevecht met de blote vuist dat soms onvermijdelijk was, maar dit was van totaal andere orde.

Natuurlijk was het een confrontatie, maar het had niets te maken met zaken.

Hij maakte zichzelf niet wijs dat Elisa hem dankbaar zou zijn voor zijn bemoeienis met haar leven, al was dat op verzoek van haar bezorgde vader. Het hele afgelopen jaar had ze haar best gedaan om Salvatore te mijden alsof hij een dodelijke besmettelijke ziekte had. Ze haatte hem even hartstochtelijk als ze zich ooit aan hem had gegeven.

Dat kon hij haar niet kwalijk nemen.

Ze had reden te over om haar ex-minnaar te haten, maar dat wilde niet zeggen dat hij zich zou neerleggen bij zijn verbanning uit haar leven. Dat kon hij niet. Zijn Siciliaanse inborst verbood hem zo’n schuld open te laten staan. Ook al wilde ze er op dit moment misschien niet aan, de familie Di Vitale was een familie van eer, en hij zou de naam niet te schande maken.

Hij duwde de deur van Adamo Jewelers open en fronste het voorhoofd toen hij de zwakke zoemer niet hoorde die zijn entree had moeten aankondigen. Dat was toch een minimale veiligheidsmaatregel om het personeel te waarschuwen dat een klant was gearriveerd.

In twee passen was hij binnen.

Ze stond samen met een jong stel gebogen over een van de vitrines. Haar zachte stem zweefde naar hem toe, al kon hij de woorden niet verstaan. Het glanzend bruine haar, dat hij het liefst over witzijden lakens gespreid zag, had ze in een strak knotje gebonden. Het enige voordeel van dit ouderwetse kapsel was dat haar slanke hals mooi uitkwam. Hij liet zijn ogen glijden over de pulserende ader die zo heftig tekeer kon gaan bij seksuele opwinding.

Ze was met haar gebruikelijke flair gekleed in een mouwloze blouse in de kleur van haar mosgroene ogen. De strakke rok in een donkerder tint sloot om haar slanke heupen en wespentaille en liet slechts een stukje boven haar enkels bloot. Maar als ze zich bewoog, bood de split achter een verrukkelijk zicht op de benen die hij zo graag hartstochtelijk om zijn lichaam voelde verkrampen.

Hij knarsetandde om de voorspelbare reactie op deze gedachten in zijn onderbuik.

Hij begeerde haar. Nog steeds, en hij betwijfelde of het verlangen om zijn lichaam met dat van haar te verenigen ooit zou afnemen. In een jaar afwezigheid was dat niet gebeurd. Een jaar waarin hij niet eens had geprobeerd een andere vrouw aan te raken. Zo’n lichamelijk verlangen kon veel goedmaken… zelfs een huwelijk.

Het was de enige weg die voor hem open lag. De enige manier om boete te doen voor zijn zonden.

Ze zei iets tegen het stel en liep om de vitrine heen om een blad met diamanten tevoorschijn te halen. Op dat moment zag ze hem.

Alle kleur trok weg uit haar gezicht en haar ogen, zodat ze bleek wintergrijs werden. Het was het tegendeel van de reactie die ze ooit had gehad op zijn binnenkomst, toen haar ogen hadden opgelicht van genegenheid en hem warm hadden verwelkomd. Dat warme welkom was er nu niet.

Nee. Afgrijzen beschreef haar gevoel nu het best.

Het blad ontglipte haar en kwam met een doffe plof op de vitrine terecht.

‘Alles goed met u?’

Elisa dwong haar blik naar de man die haar had aangesproken in plaats van naar de geestverschijning uit het verleden bij de ingang te kijken. Ze wist een glimlach op haar gezicht te forceren. ‘Ja, prima.’ Ze hield het plateau weer recht. ‘U wilde de marquise geslepen solitair zien?’

De ogen van de jonge vrouw lichtten op, en ze knikte. Ze wendde zich tot haar verloofde met zo’n verliefde blik, dat het Elisa pijn deed. Ooit had zij zich zo gevoeld.

Maar Salvatore had haar liefde even onherstelbaar vernietigd als het lot hun baby.

Ze haalde de ring uit zijn houder en glimlachte naar het stel, nu oprechter. Het was goed om lief te hebben en liefgehad te worden. Het feit dat haar eigen leven nog zo weinig kans had op zo’n uitkomst mocht niets afdoen aan het jonge geluk van dit tweetal.

‘Waarom past u hem niet even?’

De jongeman, David geheten, schoof de ring teder om de vinger van zijn verloofde.

‘Hij past perfect,’ bracht ze ademloos uit.

Elisa’s glimlach kostte ditmaal geen enkele moeite. De koop was beklonken. Adamo Jewelers kon dat goed gebruiken. Wanhopig goed zelfs.

‘Het ziet er beeldschoon uit.’

Ze had zichzelf er bijna van overtuigd dat hij er niet was. Dat hij een hersenspinsel was – een dagdroom… of eerder een nachtmerrie.

Het meisje keek glunderend naar Salvatore, alsof híj de weldoener was. Elisa wist wel beter.

‘Dank u, signor.’

‘Als ik op de ring af ga, zijn gelukwensen wel op hun plaats, hè?’

Nu was het Davids beurt om te glimlachen. ‘O ja. We gaan trouwen zodra we weer thuis zijn.’

‘Is het niet romantisch?’ dweepte het meisje. Ze keek haar aanstaande verliefd aan. ‘We hebben elkaar ontmoet op Europese rondreis. We vonden Italië zo heerlijk dat we besloten een paar weken langer te blijven.’

‘En vervolgens besloten we te trouwen.’ David klonk in zijn nopjes met de hele gang van zaken; zijn Texaans met de typische langgerekte klanken bleef hangen bij het woordje ‘trouwen’.

‘Van harte. Ik weet zeker dat jullie heel gelukkig zullen zijn,’ zei uitgerekend de man voor wie het woordje ‘trouw’ niet bestond.

Elisa negeerde hem toen het stel hem dankte voor zijn goede wensen, de ring kocht en de zaak verliet. Ze rangschikte het plateau opnieuw rond de opengevallen plaats. Ze had geen ander sieraad voor die plek tot na de veiling. Er waren geen middelen om meer stenen te kopen, laat staan het goud om ze te zetten.

‘Mij negeren zal me niet doen verdwijnen.’

Ze draaide zich om en keek hem aan, walgend van de fysieke reactie die zijn aanwezigheid zelfs nu op haar had. Haar tepels werden hard, en diep vanbinnen gloeide iets op wat ze twaalf lange maanden niet meer had gevoeld. Het was de automatische reactie van haar lichaam dat hem herkende als de liefdespartner van vroeger. Haar hoofd en hart mochten hem dan verafschuwen, maar haar lichaam bleef hem begroeten alsof ze voor elkaar geschapen waren. Wat niet erg waarschijnlijk was.

‘Wat kom je hier doen?’ Alsof dat niet duidelijk was.

Ze had het merendeel van haar volwassen leven in Italië gewoond en haar vader was Siciliaans. En een ding was haar duidelijk geworden: Italiaans schuldgevoel was al zwaar, maar Siciliaans schuldgevoel woog zwaarder dan lood.

En Salvatore had heel wat om zich schuldig over te voelen. Meer dan hij wist. Meer dan ze hem wilde vertellen. Kwam hij om absolutie?

Hij leunde met zijn een meter negentig tegen een van de vitrines. ‘Je vader stuurt me.’

‘Papa?’ Haar hart trok samen. ‘Is er iets aan de hand?’

Donkere ogen peilden de hare. Ze wilde ze sluiten om haar diepste gedachten af te schermen voor de man die té veel zag, maar tegelijk veel te weinig. Hij had haar verlangen onderkend, maar de liefde niet gezien. Hij had haar schroom gezien om zich volledig te geven, maar geen oog gehad voor de onschuld die daar de oorzaak van was.

Ten slotte had hij haar zwangerschap gezien, maar niet zíjn vaderschap dat daaraan ten grondslag had gelegen.

Nu zuchtte hij, alsof hij in zijn maag zat met wat hij in haar ogen las. ‘Afgezien van het feit dat je al ruim een jaar niet meer thuis bent geweest?’

‘Ik woon niet op Sicilië.’

‘Het is anders wel de plaats waar je vader woont.’

‘En zijn vrouw.’

‘En je zus ook.’

Ja, Annemarie woonde nog steeds bij haar ouders. Hoewel ze maar drie jaar jonger was dan de vijfentwintigjarige Elisa, gaf Annemarie geen enkel blijk dat ze op zichzelf wilde wonen en haar eigen weg in het leven wilde gaan. Terwijl Shawna, Elisa’s moeder, ontzet zou zijn geweest bij de minste neiging van haar dochter om zich zo aan haar vast te klampen.

Elisa was opgevoed tot trotse onafhankelijkheid. Haar zuster was vertroeteld in de ware Siciliaanse traditie.

‘Annemarie blijft thuis wonen tot ze trouwt.’

‘Dat is toch geen schande.’

Elisa haalde haar schouders op. ‘Ieder het zijne.’ Ze was tevreden met haar leven in het kleine voorstadje van Rome. Ze kon voor haar werk reizen als er voldoende geld was en ze hoefde aan niemand verantwoording af te leggen. Aan helemaal niemand, hield ze zichzelf voor.

‘Ik hoorde geen zoemer toen ik binnenkwam.’

Echt iets voor een beveiligingsman. ‘Hij is kapot.’

‘Hij moet gerepareerd worden.’

‘Dat gaan we ook doen.’ Na de veiling, dacht ze er achteraan.

‘Je vraagt me niet waarom je vader me vroeg om te komen.’

‘Ik ging ervan uit dat je me dat zou vertellen als je eraan toe bent. Je liet al doorschemeren dat er niets mis was met hem.’

‘Dat is ook zo. Als je zijn zorgen om jouw veiligheid buiten beschouwing laat.’

Had haar vader Salvatore verteld over de kroonjuwelen? Ze achtte hem er wel toe in staat. Francesco Guiliano was een traditioneel man. Elisa was het resultaat van een slippertje met filmster Shawna Tyler. Hij wilde trouwen toen ze zwanger bleek. Maar haar moeder had geweigerd, en dat was oprecht gemeend. Shawna wilde net zomin geketend worden door een man als door een dochter.

‘Waarom maakt papa zich zorgen om me?’ Ze woonde al zeven jaar op zichzelf.

‘Hij betwijfelt of Signor Di Adamo voldoende beveiliging heeft om te kunnen zorgen voor zoiets waardevols en omstredens als de kroonjuwelen van Mukar.’

‘Maar dat is belachelijk. Dit is een juwelierszaak. Natuurlijk kunnen we juwelen in bewaring nemen.’

Salvatore maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Ze zijn tien keer zoveel waard als de hele voorraad. En er zijn meerdere partijen in Mukar die erg ongelukkig zijn met het einde van de monarchie en de verkoop van de juwelen.’

‘Mukar heeft werkkapitaal nodig. De voormalige kroonprins begrijpt dat, en hij is bereid elk offer te doen dat nodig is om zijn land te helpen overleven.’

‘En toch loop je een risico.’ Hij klonk alsof hij zich werkelijk zorgen maakte.

Bijna had ze verontwaardigd gesnoven. Juist. Salvatore voelde zich misschien wel schuldig over de manier waarop hij haar had behandeld, maar hij gaf geen zier om haar en ze zou gek zijn om zich daarover illusies te maken.

‘Ik ben prima in orde.’

‘Met een kapotte deurzoemer?’ Minachtend keek hij de kleine juwelierszaak rond. ‘En de overige beveiliging hier is oud en verwaarloosd. Zelfs voor een tweederangs dief is het geen enkel probleem Adamo Jewelers te beroven.’

‘Dat gaat niet gebeuren. Er is al geen overval meer geweest in Adamo’s sinds Signor Di Adamo de zaak overnam, en hij is inmiddels in de zestig.’

‘Sí. Hij is een oude man. Te zwak om jou te beschermen. En de tijden veranderen. Je kunt je daar niet voor afsluiten, zelfs hier niet.’ Hij maakte een weids gebaar om niet alleen de zaak aan te duiden, maar ook het stadje waarin ze woonde.

‘Ik ben toch niet gek!’

Hij schudde het hoofd. ‘Nee, maar je bent wel levensgevaarlijk naïef als je denkt dat je geen enkel gevaar loopt als je de kroonjuwelen van Mukar in bewaring neemt.’

‘Ik zal extra voorzichtig zijn. Bovendien bewaren we ze in de kluis.’

Weer schudde hij grimmig het hoofd. ‘Dat is niet goed genoeg.’

‘Of dat zo is, gaat jou helemaal niets aan.’

‘Je vader heeft ervoor gezorgd dat het me wel aangaat.’

‘Daartoe heeft hij helemaal het recht niet. Ik leid mijn eigen leven.’

Ze zou nog meer gezegd hebben, als Signor Di Adamo niet juist dat moment had uitgekozen om de zaak te betreden met zijn kleinzoon Nico.

‘A, Signor Di Vitale. Wat een genoegen om u weer te zien. En ditmaal bezoekt u ons, terwijl mijn assistent in de stad is.’

‘Signor Di Adamo.’ Salvatore stak zijn hand ter begroeting uit en deed daarna hetzelfde bij Nico. ‘Wat word jij al groot, Nico. Binnenkort kun je bij je opa in de zaak gaan werken, hè?’

Nico glunderde, en Elisa vroeg zich af hoe bevriend haar werkgever en ex-minnaar waren geraakt in het jaar dat ze Salvatore had vermeden.

‘Als ik dan nog een zaak heb.’ De stem van de oude man klonk verslagen, maar toen glimlachte hij opeens. ‘Maar deze jongedame heeft me nieuwe hoop gegeven. Heeft ze je al verteld over de kroonjuwelen?’

‘Dat had haar vader al gedaan.’

‘Het is een wonder dat ze de kroonprins ervan heeft overtuigd ons de veiling te laten verzorgen, maar ze is zo slim en aantrekkelijk, dat ze elke warmbloedige man naar haar hand zet.’ De oude man knipoogde naar Salvatore. ‘Vind je ook niet?’

Ze had Signor Di Adamo kunnen zeggen dat ze niet zo slim en aantrekkelijk was dat ze Salvatore ertoe had kunnen brengen om van haar te houden, maar dat deed ze niet. Omdat het haar niet langer kon schelen. Ze wenste zijn liefde niet. En zijn tweedehandszorg al evenmin. Ze wilde gewoon met rust gelaten worden.

Maar ze kreeg haar zin niet. Salvatore bleef de tekortkomingen in Signor Di Adamo’s beveiliging bespreken met de oude heer. Hij stond erop dat te doen in de winkel en kwam daarbij meer dan eens bij haar in de buurt. En elke keer voelde ze hoe haar lichaam verraad pleegde aan de overtuiging van haar hart.

Het maakte niet uit hoe ze hem probeerde te mijden. Ze ging naar de andere kant van de winkel om sieraden op te poetsen. Hij volgde. Ze liep naar een vitrine om de inhoud ervan te herschikken. Net op dat moment ging hij ook die kant uit. Ging ze van zijn primitieve levensvisie uit, dan was het niet lastig hem te zien als roofdier en zichzelf als prooi.

In nog geen halfuur waren haar zenuwen aan flarden.

Niet bij machte de druk nog langer te weerstaan om in de buurt te zijn van de man die zij ooit had bemind, die haar nooit had bemind en die zij nu verfoeide, zocht ze een veilig heenkomen achter haar bureau in de achterkamer. Ze zou aan de veiling werken. Signor Di Adamo kon nu op de zaak letten.

‘Je bent al een jaar op de vlucht, Elisa. Maar dat is nu afgelopen.’

Stóm. Ze verweet het zichzelf in gedachten toen de stem die ze zo wanhopig probeerde te ontvluchten haar gespannen zenuwen geselde. Het was echt stom om toevlucht te zoeken in het benauwde kantoortje met maar één uitgang. Ze keek hem aan en snakte naar de verdoving die ze maanden had gevoeld na de dood van haar baby en de vernietiging van haar dromen.

Hij blokkeerde de doorgang. Zijn hoofd raakte bijna de bovenkant van de deurlijst, terwijl zijn schouders de ruimte tussen de deurposten volledig opvulde.

Ze worstelde om geen enkele van de gevoelens die door haar heen raasden in haar gezicht te tonen. ‘Ik vlucht helemaal niet. Ik heb gewoon werk te doen.’

‘O, dus het was geen vluchten dat je elke keer nét niet aanwezig was als ik op bezoek kwam?’

‘Ik was helemaal niet elke keer nét niet aanwezig.’

‘Nee, dat is ook zo. De eerste keer was je thuis, je deed gewoon niet open.’

Ze had gedreigd met de politie als hij niet zou weggaan, en dat had ze gemeend ook. Ze had niet verwacht dat hij zou vertrekken, maar dat had hij wel gedaan. Een man met zijn status en succes had de politie gemakkelijk op andere gedachten kunnen brengen, maar hij had het niet zover laten komen. Ook al was ze opgelucht, ze begreep nog steeds niet waarom hij was vertrokken.

‘Maar je kwam terug,’ zei ze beschuldigend.

‘En jíj vertrok weer.’

‘Ik was op reis om in te kopen.’ Hij was zo dom geweest om haar te bellen dat hij Rome was, op weg naar haar. Ze was drie dagen eerder dan ze van plan was op inkoopsreis gegaan.

‘Je was op de vlucht, net zoals de keer erna dat ik je probeerde te bezoeken.’

‘Ik moest op bezoek bij mijn moeder.’

‘Je vader vertelde je dat ik naar Rome kwam. En je wist dat ik bij je langs zou gaan. Nog geen uur voordat ik arriveerde, stapte je op een vlucht naar Amerika.’

‘Mijn vader dacht dat ik je misschien wilde zien.’ Een holle lach ontsnapte haar. Niets was meer bezijden de waarheid, al had papa haar wel een dienst bewezen door haar te waarschuwen voor Salvatores reisplannen.

‘Je vluchtte, Elisa, en ik liet je gaan, maar dat kan ik nu niet langer doen.’

‘Ik wil je niet zien. Dat is geen vlucht.’ Zelfs hij was slim genoeg om te begrijpen dat ze een man wilde mijden die haar meer had gekost dan ze te vergeven had. ‘Het is gewoon de realiteit.’

Hij knipperde met zijn ogen, of misschien was het gewoon de flikkerende verlichting, te wijten aan de oude bedrading.

‘Het is ook de realiteit dat je vader me heeft gevraagd om voor je te zorgen, en dat zal ik ook doen.’

‘Niemand hoeft voor mij te zorgen.’

‘En dat kun jij zeggen?’ Er was nu duidelijk geen sprake van flikkerend licht, Salvatore keek echt woedend. ‘De beveiliging in deze winkel is nog slechter dan ik vreesde. Dat Signor Di Adamo nog niet is beroofd, is alleen te danken aan il buon Dio. Deze zaak is de droom van elke amateurdief.’ Zijn nadruk op het woord ‘amateur’ onderstreepte nog eens zijn minachting voor de beveiligingsmaatregelen.

‘Er was geen geld voor verbeteringen op dat vlak.’

‘Dat is geen excuus. Volgens Signor Di Adamo en je vader breng je hier veel dagen alleen door. Klopt dat?’

Waarom al die vragen als hij het allemaal al wist?

‘Dat gaat je niets aan.’

‘Jíj gaat me aan.’

Die bezitterige opmerking bracht iets in haar teweeg. In haar borst barstte de pijn los die al die maanden in haar knaagde, terwijl ze zichzelf probeerde wijs te maken dat ze over hem heen was. Er was geen confrontatie geweest, geen beëindiging van hun relatie. Ze was tegen het doktersadvies in het ziekenhuis uit gelopen en had sindsdien geweigerd om Salvatore te zien.

Ze schoot overeind voordat ze er erg in had, stormde op hem af en hield pas pal voor hem halt. Elk woord benadrukkend, porde ze in zijn harde borstkas: ‘Ik gá jóú helemáál níéts aan.’ Ze slaagde er nauwelijks in haar stem te beheersen. ‘Ik ging jou niets aan toen je me nam, en nu dat niet eens meer gebeurt al helemaal niet meer. En jij betekent ook niets voor mij.’

‘Je zei dat ik vader was van het kind dat je verloor.’

Ze wankelde onder deze woorden alsof het slagen waren en struikelde naar achteren, zoveel pijn voelend dat ze niet wist of ze het zou overleven.

In een bliksemsnelle beweging greep hij haar bij de pols en trok haar naar zich toe, terwijl zijn mond woorden uitsprak die ze niet verstond. Haar lichaam voegde zich naar hem op een manier die haar ooit genot had verschaft, maar haar nu met walging en angst vervulde. Walging voor haar eigen lichamelijke reactie, angst dat hij dit zou bespeuren.

‘Spreek niet zo grof over jezelf. Wat je voorheen ook was, toen we samen waren, gaf je jezelf aan me. En dat was niet zo lelijk als je het nu wilt afschilderen.’

Wat ze voorheen was? Maagd was ze geweest, al had hij dat niet geloofd omdat het bewijs daarvan haar voorliefde voor gymnastiek niet had overleefd. Sterker nog, hij had zelfs aangenomen dat ze net zo’n vrouw was als haar moeder. Een vrouw die van de ene minnaar naar de andere fladderde. Shawna was er totaal niet in geïnteresseerd geweest om zich te binden aan welke man ook die voorbij kwam in haar leven.

‘Ik heb het helemaal gehad met me aan je geven. Ik heb mijn lesje wel geleerd,’ beet ze hem toe. Zijn kaak leek uit het hardste graniet gehouwen, en zijn ogen fonkelden woedend. En dat deed haar deugd. Ze wilde hem razend maken, zo razend dat hij haar voor eens en altijd met rust liet.

‘Dat hoeven we nu niet te bespreken. Ik ben hier voor jouw veiligheid. Onze relatie kan wachten.’

‘We hebben geen…’ Ze rukte zich los en deed een paar passen naar achter. ‘Er is helemaal geen relatie. Nu niet, nooit. Hoor je me? Laat me met rust, Salvatore. Je hebt geen plek meer in mijn leven, nooit meer.’

Hij zei niets en keek haar alleen maar aan.

Toen gleed zijn blik langs haar hals omlaag, en ze kon wel huilen. Want al die tijd dat ze hem afweerde, was haar lichaam heftig aan het reageren op zijn geur en zijn blikken.

‘Je liegt jezelf voor als je dat gelooft.’

Ze sloeg haar armen over elkaar om haar harde tepels te verbergen en keek hem vernietigend aan. ‘Ik ga nog liever met een rioolrat naar bed dan met jou, Signor Salvatore Rafael di Vitale.’

Zijn hoofd schoot achteruit alsof ze hem had geslagen. Ze wenste dat ze dat echt dat had gedaan.

Wat hij toen zei, schokte haar enorm vanwege de ijzige kalmte waarmee de woorden werden uitgesproken. ‘De beveiliging moet van Signor Di Adamo op verschillende punten worden verbeterd, maar ook daarna is het beter dat jullie nooit meer alleen in de zaak staan.’

Ze plofte neer in haar kantoorstoel met het gevoel dat haar verantwoordelijkheden te zwaar waren om nog langer te dragen. De verbeteringen – zelfs de basismaatregel om steeds minimaal twee mensen in de winkel te hebben – waren totaal onhaalbaar. ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk, maar dat kan niet geregeld worden.’

‘Het moet gebeuren.’

‘Er is geen geld voor.’

Niet onder de indruk, herhaalde hij: ‘Toch moet het gebeuren.’

Luisterde hij dan niet? Of kwam het woord geldgebrek gewoon niet voor in het vocabulaire van deze telg van een familie die een van de meest prestigieuze en gewilde beveiligingsbedrijven ter wereld bezat?

Aangezien hij zelfs rijker was dan haar vader, vermoedde ze dat dat precies het geval was.

‘Dat kan niet.’ Ze zuchtte en wreef zich in de ogen omdat het haar opeens niets meer kon schelen dat de vijand daarin een teken van zwakte kon zien. Ze was zo moe. ‘Signor Di Adamo probeert de zaak voor zijn kleinzoon draaiend te houden, maar dat wordt met het jaar moeilijker.’

‘De veiling zal de nodige fondsen opleveren.’

‘Ja. Heel veel fondsen waarnaar hij momenteel snakt, maar ik betwijfel of zelfs dat voldoende zal zijn. En de beveiliging is niet het enige wat hier moet verbeteren.’

Ze dacht aan het lekkende loodgietwerk en de onbetrouwbare bedrading, zo oud als het pand zelf. En ze huiverde als ze dacht aan de verbeteringen die nodig waren in de privévertrekken van Signor Di Adamo.

‘Ik zal ervoor zorgen.’

‘Hij zal het niet toestaan.’ Een van de dingen die haar het meest had aangetrokken van de oude man was zijn zo herkenbare sterke hang naar onafhankelijkheid. Zijn trots zou nooit liefdadigheid aanvaarden.

En dat zei ze ook, maar Salvatore haalde alleen de schouders op. Niet eens een echte glimlach, maar de kleine trekking in zijn mondhoek deed haar denken aan iets wat ze liever vergat.

‘Ik weet wel hoe ik iemands trots moet omzeilen.’

‘Ongetwijfeld. Jij kunt mensen heel goed manipuleren.’

‘Ik laat me niet tot een ruzie verleiden, cara.’

‘Ik wil ook helemaal geen ruzie met je.’ Dat was waar. De woede die eerder was opgelaaid was weggeëbd. Ze wilde hem gewoon weg hebben.

‘Dat is goed.’

Heel even kon haar verstand niet volgen wat hij had gezegd, tot ze zich realiseerde dat ze alleen hardop had uitgesproken dat ze geen ruzie wilde, niet dat ze hem weg wilde hebben. ‘Ik wil je helemaal niet meer zien.’

‘We kunnen niet alles hebben, dolcezza.’

Dolcezza. Zoetheid. Hij had haar zo genoemd omdat hij haar zo zoet vond smaken. Hij krabde aan wonden die niet langer open waren, maar ook nog altijd niet helemaal genezen. ‘Noem me niet zo.’

‘Waar zijn de kroonjuwelen nu?’ vroeg hij zonder acht te slaan op haar woorden.

‘Dat zei ik je, in de kluis.’

Zijn lichaam verstrakte, en zijn houding werd opeens uiterst alert. ‘Je vader dacht dat ze pas over een dikke week uit Mukar vervoerd zouden worden.’

‘Dat was inderdaad de bedoeling van de voormalige kroonprins. Hij vertelde iedereen dat ze pas vlak voor de veiling zouden worden overgebracht. Zo hoopte hij het transport geheim te houden. En dat is gelukt.’

‘Dat ik het niet weet, betekent nog niet dat níemand het weet.’

‘Ze zijn veilig in de safe,’ herhaalde ze koppig.

‘Misschien, maar daarmee ben jij dat nog niet.’

Hij bleef er maar op hameren, en ze wist dat hij gelijk had, ook al wist ze niet wat ze daarmee aan moest. Eerlijk gezegd had ze totaal niet aan haar eigen veiligheid gedacht toen ze de veiling van de kroonjuwelen had binnengehaald.

De verdoving over het verlies van de baby en Salvatore was inmiddels uitgewerkt, maar een bepaalde geestelijke verlamming duurde voort. Persoonlijk geluk was duidelijk iets wat buiten haar bereik viel, maar voor iemand die zo goed voor haar was geweest als Signor Di Adamo, had ze alles over.

Salvatore had zich bewogen zonder dat ze dat had gemerkt omdat ze in gedachten in haar eigen kleine wereld was afgedaald. Hij streelde haar wang, en ze voelde zijn zachte aanraking branden als een gloeiende, fysieke pijn.

‘Ik zal je nooit in de steek laten.’

Hij draaide zich spoorslags om en verliet het kantoor, haar verbijsterd achterlatend.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Salvatore wachtte tot Elisa haar kantoor uit kwam. Ze had de rest van de middag besteed aan de veiling, terwijl Salvatore en Signor Di Adamo de beveiliging van de winkel bespraken, zoekend naar methoden om zowel de oude man als Elisa te beschermen tot de kroonjuwelen geveild zouden zijn. Signor Di Adamo hielp ook de klanten en leerde zijn kleinzoon de kneepjes van het vak. Salvatore bestelde met zijn mobieltje alvast de nodige apparatuur om die zo snel mogelijk te installeren.

Het was een prettige middag geweest, heel anders dan de komende minuten zouden zijn. Want hij moest Elisa mededelen dat hij met haar mee naar huis zou gaan. Hij kon niet anders, al betwijfelde hij of zij dat ook zo zou zien.

Dat deed ze inderdaad niet.

Vijf minuten later staarde ze hem aan alsof hij haar een oneerbaar voorstel had gedaan. ‘Geen denken aan.’ Ze schudde haar hoofd zo heftig, dat een streng haar uit haar knotje ontsnapte en voor een groen oog viel. Ongeduldig streek ze die weer naar achter. ‘Jij gaat helemaal niet met me mee naar huis.’

‘Als iemand, wie dan ook, te weten komt waar de juwelen zijn, zijn je werkgever en jij niet meer veilig. Híj logeert bij zijn dochter en schoonzoon. Maar jij hebt niemand.’

Toen hij die woorden uitsprak zag hij een blik in haar ogen verschijnen die hem helemaal niet beviel, totaal leeg en uitgeblust, en die hij onmogelijk kon rijmen met de vurige minnares die hij zich herinnerde.

‘En jou wil ik ook niet. Zelfs niet als misplaatst cadeau van mijn vader. Jij gaat niet met me mee, basta.’

Met die woorden liep ze langs hem de deur uit, zodat Signor Di Adamo kon afsluiten. Salvatore vloekte en liep achter haar aan.

‘Laat me je dan tenminste naar huis brengen.’ Bij haar voor de deur kon hij dan nog wat extra tijd winnen.

‘Ik pak de bus wel.’ En ze was ervandoor. Salvatore was geschokt dat hij was afgepoeierd als een kleuter. Woedend snauwde hij bevelen naar een van de mannen die hij die middag had meegebracht. Hij zou zorgen voor de veilige thuisreis van Signor Di Adamo en zijn kleinzoon. Toen sprong hij achter het stuur van zijn terreinwagen en volgde die vervloekte bus de hele stad door naar Elisa’s appartement. Toen hij daar eenmaal was aangekomen, was zijn stemming niet opperbest.

 

Elisa stapte de bus uit. Haar gezicht verstrakte, en een bijzonder onaangenaam woord ontsnapte aan haar lippen.

Salvatore stond bij de ingang, en hij zag eruit als een man die bereid was om zijn toevlucht te nemen tot geweld als dat nodig mocht zijn. Maar als ze hem een beetje kende, wist ze dat hij haar geen pijn zou doen, althans niet fysiek. Zelfs in zijn razernij om de baby had hij zijn klappen beperkt tot de verbale variant. Niettemin kon ze een siddering langs haar ruggengraat niet onderdrukken.

Omzichtig naderde ze de ingang, haar blik gefixeerd op een plek op de rood geschilderde deur links van Salvatores lange gestalte. Als ze binnen kon komen, weg van de man die ervoor stond, was alles in orde.

Op één pas afstand van hem bleef ze staan omdat hij zich niet verroerde. Hij sprak evenmin, al sprak zijn lichaamstaal boekdelen, en dat waren geen vrolijke teksten.

‘Loop nooit meer van me weg.’

Ze stond zichzelf toe hem aan te kijken, pretenderend de scheuten pijn diep vanbinnen niet te voelen toen ze zijn blik ontmoette. ‘Ga jij even een blokje om. Niemand commandeert mij op zo’n toon.’

‘Iemand moet het doen. Je geeft niets om je eigen veiligheid.’

Ze sperde haar ogen open. ‘Wat kan me nu helemaal overkomen in een stadsbus?’

‘Als je dat niet begrijpt, ben je naïever dan gezond is voor een vrouw van jouw leeftijd.’ En hij schilderde in geuren en kleuren alle gevaren, van seksmaniakken tot een ontvoering en gijzeling om de kroonjuwelen.

Toen hij klaar was, vochten walging en irritatie bij haar om voorrang.

‘En als je denkt dat je in je flat veiliger bent, heb je het goed mis,’ zei hij toen ze bleef zwijgen.

‘Jij gaat ervan uit dat mensen weten dat de juwelen bij Adamo Jewelers zijn, maar niets wijst daarop.’

‘Je moet van het zwartste scenario uitgaan en daar naar handelen.’ Hij excuseerde zich niet voor zijn cynisme, maar dat had ze ook niet verwacht. Ook toen ze nog van hem had gehouden, was haar opgevallen dat hij een bijzonder pessimistische kijk op het leven had.

‘Al zou iemand het weten en echt proberen ze te stelen, dan nog heeft de kluis een tijdmechanisme,’ zei ze tevreden. ‘Signor Di Adamo kan hem niet openen voor negen uur ’s ochtends, hoe graag hij ook zou willen.’

‘Dat zal niet verhinderen dat jij als een pion wordt gebruikt om de juwelen te bemachtigen.’

Ze zuchtte, want in het meest extreme scenario had hij natuurlijk gelijk, ook al leek het haar sterk dat het gevaar echt zo groot was. ‘Mag ik erlangs?’ Ze zocht in haar tas naar de huissleutel. ‘Ik wil graag naar binnen.’

‘Hoor je dan helemaal niet wat ik zeg?’

‘Ik hoor het wel, maar ik geloof het niet.’ Aha, daar was de sleutel al. Ze keek naar de deur achter hem.

‘Erg stoer.’ Met een beweging die haar verraste, net als vroeger, nam hij de sleutel van haar over. Net als de eerste kus. Die had ze ook niet verwacht.

Ze probeerde de sleutelhanger terug te grissen, maar hij had de deur al geopend. Hij deed een pas terug en liet haar binnen.

Ze stapte over de drempel en hield haar hand op, maar hij negeerde haar verzoek en volgde haar naar binnen. Ze moest wel doorlopen, anders maakten ze opnieuw contact.

‘Het gebouw is beveiligd, in hemelsnaam.’

‘Een deurslot is geen beveiliging. Zeker niet als het zo’n oud simpel slot is.’

Het hele gebouw was oud en simpel, daar hield ze juist van. Haar appartement had karakter en de huur was laag. Ze weigerde op de zak van haar ouders te teren, en Signor Di Adamo kon haar niet betalen wat ze werkelijk verdiende.

‘Hou nou eens op met je security-gedoe en geef me de sleutel terug. Ik heb honger en ben moe. Ik wil naar mijn flat, wat eten en dan naar bed.’

‘Ik ben een beveiligingsexpert, geen bewaker.’

Om maar te zwijgen over het feit dat hij de hele zaak zou erven zodra zijn vader afstand zou doen van de troon.

‘Wat dan ook.’ Ze zou niet opnieuw de sleutel vragen.

En dat was maar goed ook, want het was verspilde moeite geweest. Hij liep door de hal en overbrugde met grote passen snel de afstand naar haar appartement.

Toen hij halt hield voor haar deur, keek ze hem wantrouwend aan. ‘Hoe wist je mijn nummer?’ Vlak na de scheiding was ze verhuisd omdat ze niet tegen de herinneringen kon die de andere woning aldoor opriep.

‘Zo moeilijk is dat niet,’ zei hij, met zijn donkerbruine ogen rollend. ‘Sterker nog, geef me vijftien seconden op een computer en ik vind het adres van wie je maar wilt. In dit geval vroeg ik het trouwens gewoon aan je vader.’

‘O.’ Ze had haar vader nooit verteld over de kortstondige affaire en het rampzalige einde. Hij zou ontploft zijn, wat ze emotioneel niet nog eens erbij had kunnen hebben.

‘Je hebt hem nooit over ons verteld,’ zei Salvatore, die blijkbaar gedachten kon lezen.

Ze haalde de schouders op en keek met iets van berusting toe hoe hij de huisdeur opende.

‘Over de baby heb ik hem ook niets verteld.’ Ze wist niet waarom ze dat eraan toevoegde.

‘Nee, ik ook niet.’

‘Dat weet ik.’

Haar vader wist niets van haar zwangerschap en miskraam. Net zomin als hij wist wat voor rat de zoon van zijn beste vriend eigenlijk was. En haar moeder wist dat al evenmin. Sterker nog, de enige die wist van de dierbare baby die ze had verloren was deze man. En van haar ergste vijand kon ze moeilijk medeleven en begrip verwachten.

Hij ging haar flatje binnen, en ze moest wel volgen.

‘Dit is heel aardig.’

Ze keek rond in het bescheiden appartement – eerder een studio. Er was een aparte badkamer, maar de zitkamer werd slaapkamer zodra ze het opklapbed omlaag trok.

‘Vrolijk, net zoals jij.’

Zoals ze ooit was geweest, misschien. Ze had geprobeerd haar woning vrolijk en uitnodigend te maken met veel geel, wit en roze, maar de aankleding deed weinig af aan haar verloren, eenzame gevoel. Zelfs het zonlicht dat door het raam van de kitchenette binnen sijpelde leek gedempt te worden door de sombere gevoelens die ze had.

‘Dank je,’ zei ze stijfjes om de stilte te verbreken.

Hij maakte een ongeduldig geluid. ‘Kom, kleed je om, dan neem ik je mee uit eten.’

‘Wat is er mis met wat ik draag?’

‘Helemaal niets. Laten we gaan.’ Hij nam haar arm en de aanraking schroeide haar, zoals ze had verwacht.

‘Ik heb niet gezegd dat ik met je mee zou gaan,’ zei ze, terwijl ze zich probeerde los te trekken.

‘Maak je liever hier een maaltijd voor me klaar?’ vroeg hij glimlachend, en ze voelde een trilling in de buurt van haar hart. ‘Het is lang geleden dat je voor me hebt gekookt, maar ik kan me nog goed herinneren hoe uitstekend je dat deed. Dat zou bijzonder prettig zijn.’

‘Ik heb liever dat je weggaat.’ Ze keek op, maar vermeed elk oogcontact. ‘Je hebt me veilig thuisgebracht. Er is geen enkele reden om nog langer bij elkaar te blijven.’

‘Ik vrees dat je het niet goed begrijpt. Ik laat je tot na de veiling niet alleen, ik sta je trouw terzijde.’

‘Jij trouw!’ hoonde ze, ondertussen nadenkend over het beste verweer tegen zijn grimmige onverzettelijkheid.

Hij verstevigde de greep om haar arm. ‘Ontrouw ben ik je nooit geweest.’

Ze geloofde hem, hoewel ze dat niet wilde. Niet sinds hij haar verklaring had verworpen toen ze hem van de baby had vertelde. Maar dat genoegen gunde ze hem niet. In plaats daarvan concentreerde zich op het actuele conflict. ‘Nee.’

‘Wat nee, dolcezza?’

‘Jij blijft niet bij me.’ Haar stem brak toen zijn hand naar haar sleutelbeen gleed. Ze voelde zich een vogeltje onder de hypnose van een slang. Ze kon zich niet bewegen hoewel ze wist dat het funest was hem verder te laten gaan.

‘Ik heb je vader een belofte gedaan en ik zal die houden.’

‘Ik heb geen lijfwacht nodig.’

‘Hij denkt daar anders over.’

‘Mijn vader stippelt mijn leven niet voor me uit.’

‘Dat klopt. Anders dan je zus, heb je een onrustbarende neiging je eigen gang te gaan. Ik had toch verwacht dat je uit liefde je vader ervoor zou behoeden dat hij zich constant zorgen om je welzijn moet maken.’

Ze zou zich niet laten manipuleren door die opmerking. ‘Dat doet hij toch wel.’

‘Hij had iets aan zijn hart de afgelopen maand. Heeft hij je daarover verteld?’

Het leek alsof alle lucht opeens uit haar longen werd gezogen. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Daarover heeft hij me niets verteld.’ Waarom had hij niets gezegd? Waarom had zijn vrouw, Therese, haar niet op de hoogte gesteld? En ze sprak deze vragen uit, terwijl ze in haar opkwamen.

‘Ik weet het niet, misschien wilde hij je niet ongerust maken.’

‘Ik had dat moeten weten!’ Het leed dat ze ervoer doordrong haar ervan hoezeer ze een buitenstaander was. Met niemand had ze een intieme band.

Salvatore nam haar op zo’n manier op, dat ze zich naakt voelde. ‘Nu weet je het. En wil je het risico lopen zijn hart nog verder op de proef te stellen?’

Een gevoel van machteloosheid bekroop haar. Ook al waren ze niet heel intiem, toch hield ze veel van haar vader. En het was waar dat hij er niet al te best uit had gezien, de laatste keer dat ze elkaar zagen. ‘Nee.’

‘Juist. In dat geval blijf ik.’

Met een geweldige wilsinspanning deed ze een pas naar achteren, weg van zijn greep. ‘Niks daarvan. Als papa zich zoveel zorgen maakt, stem ik in met een lijfwacht, maar jij zal dat niet zijn.’

‘Het is een te belangrijke opdracht om aan iemand anders te delegeren.’

‘Ik, belangrijk?’ Onwillekeurig klonk ze spottend.

Zijn kaak verstrakte, en vuur sproeide uit zijn ogen. ‘Blijf het maar proberen, Elisa.’

Zijn toon maakte duidelijk dat ze dat maar beter niet kon doen. Maar ze kon zich niet beheersen. Ze voelde te veel pijn, en dat was allesbepalend voor wat uit haar mond kwam. Hij had haar gekwetst, en een wreed deel van haar wilde hem eveneens kwetsen, ook al waren het niet meer dan speldenprikken voor zijn mannelijke trots.

‘Ik bel papa en vertel hem dat ik jou niet bij me wil hebben.’

‘En leg je hem dan meteen uit waarom niet?’

Salvatores snelle repliek maakte dat ze op weg naar het telefoontafeltje naast de enige fauteuil als aan de grond genageld bleef staan.

‘Ik hoef hem helemaal niet te vertellen waarom.’

‘Hij wil het beste voor je, en dat ben ik. Dus zal hij je om uitleg vragen.’

Ze wist dat hij gelijk had. Al had Vitale Security ex-militairen in dienst, niemand was zo goed getraind als Salvatore. Daar hadden zijn vader en grootvader wel voor gezorgd met de eliteopleiding waar hij man-tegen-man-gevechtstechnieken had geleerd en die verder nergens werd gegeven. Aansluitend had hij nog een technische opleiding gevolgd op het academische niveau van kader van de geheime dienst.

‘Dan zal ik het hem vertellen.’

‘En hem een hartaanval bezorgen? Betekent hij dan zo weinig voor je?’

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Waarom doe je me dit aan?’ Ze draaide zich naar hem toe met een lichaam dat beefde van emoties die ze liever niet had gehad. ‘Heb je me dan nog niet genoeg pijn gedaan?’

Het hoge woord was eruit. De naakte waarheid lag tussen hen in. Hij had de macht om haar pijn te doen, en hij had die macht ook uitgeoefend.

Zijn gezicht leek uit steen gehouwen toen hij antwoordde: ‘Ik doe dit niet om je pijn te doen. Je hebt mijn bescherming nodig.’

‘Alleen je aanwezigheid doet al pijn,’ riep ze uit, niet langer bij machte die te verhullen. Misschien trok hij zich terug als ze hem gewoon eerlijk vertelde hoe ondraaglijk hun samenzijn voor haar was. Ze moest toch iets uit zijn Siciliaans schuldgevoel kunnen halen? ‘Ik verdraag de herinnering niet, Salvatore, begrijp je dat niet? Ik kan het pas verwerken als jij weg bent.’

Een glimp van pijn verscheen in zijn ogen maar verdween weer meteen. ‘Je kop in het zand steken ís geen verwerken.’

En opeens begreep ze het. Hij wilde een confrontatie afdwingen. De man die het een wrede foltering vond om over zijn gevoelens te spreken wilde het met haar uitpraten. Ze zag het aan zijn ogen, aan zijn strakke kaak. En het was onverdraaglijk. Het verleden doen herleven zou alleen meer pijn doen en niets genezen.

In een wanhopige poging om de confrontatie te vermijden koos ze de minste van twee kwaden. ‘Je zei dat je me mee uit eten wilde nemen.’

‘We moeten praten, Elisa.’

‘Ik ben echt moe, ik heb geen zin om nog te koken.’

Ze zag de geërgerde uitdrukking op zijn gezicht, maar tot haar verbazing liet hij het onderwerp verder rusten.

‘Goed. Als je je niet hoeft om te kleden, kunnen we gaan.’

‘Laat me nog even mijn haren en lippen doen.’

Hij liet haar gaan, zodat ze even een moment voor zichzelf had in het kleine hokje van haar badkamer.

 

Salvatore vloekte van frustratie. Hij wist dat het moeilijk zou worden om haar weerzin weg te nemen, maar had niet geweten dat het zo goed als onmogelijk zou blijken te zijn.

Elisa was niet alleen boos. Ze haatte hem. Door hem had ze haar baby verloren. Zo direct had ze het nooit gezegd, maar hun laatste ruzie en de spanning van die confrontatie hadden de miskraam ongetwijfeld bespoedigd. Het was een schuld waarmee hij moest leven, maar dan niet met de kennis dat hij daarna niets had ondernomen om het enigszins goed te maken. En daartoe zou hij haar moeten verleiden. Zijn mond vertrok cynisch. Hij wist prima hoe hij haar kon verleiden. Dat was een stuk eenvoudiger dan haar overtuigen van zijn zienswijze. En ook een stuk aangenamer.

Want al beviel het haar niet, haar lichaam reageerde nog altijd onwillekeurig op hem. Haar hartslag versnelde bij de minste aanraking van zijn hand in haar hals. Met voldoende tijd en nabijheid was het alleen de vraag wannéér ze weer in elkaars armen zouden eindigen.

Want wat er ook was gebeurd, hij wilde niets liever dan haar weer in zijn bed te hebben. Zelfs een huwelijk was geen te hoge prijs om zeker te stellen dat al haar passie en vurigheid alleen hém zouden toebehoren.

Elisa kwam uit de badkamer, fragiel maar beeldschoon. Ze had haar haren achterovergekamd en met een kammetje vastgezet. Ze had nu wat meer kleur, maar dat kwam waarschijnlijk door de make-up en niet door de emotie. Niet dat haar groene ogen daar iets van lieten zien. Haar anders zo expressieve blik was van elke emotie gespeend.

‘Ben je zover?’ vroeg ze met een stem die al even vlak  was.

Hij verafschuwde die vlakheid, verlangde naar de Elisa zoals ze een jaar geleden was geweest, niet deze stijve vreemdeling. Hoewel hij al een zege geboekt had, zou hij eerst zijn positie moeten zekerstellen voordat hij zou doorgaan.

‘Ik ben zover.’

Alleen het uitspreken van deze woorden kostte haar moeite, want haar oogleden trilden. Hij wilde vloeken. Wat was hij een jaar geleden een enorme stommeling geweest. Ook al was ze volgens haar vader net als haar moeder, in één cruciaal opzicht was ze anders. Toen ze wist dat ze zwanger was, had ze willen trouwen.

Nog steeds wist hij niet zeker of het kind van hem was. Ze waren pas een maand samen toen ze hem had verteld dat ze in verwachting was… Hoe groot was de kans? Toch had hij het risico willen nemen, omdat hij haar permanent in zijn bed en in zijn leven wilde hebben. Die beslissing had hij te laat genomen, en nu had hij de rest van zijn leven om die stommiteit te betreuren.

‘Laten we gaan,’ zei hij en nam haar bij de hand.

Ze probeerde zich los te trekken, zoals ze steeds elke aanraking had vermeden sinds ze elkaar die ochtend hadden ontmoet in de juwelierszaak. En net als tevoren liet hij haar niet los. Ze moest weer wennen aan zijn aanraking. Een andere optie bestond voor hem niet.

‘Waar gaan we naar toe?’

‘Maakt het wat uit?’

Twee uur later waren ze na een rampzalige maaltijd weer terug in het appartement. Ze had hem op alle manieren gemeden, zijn blik, zijn aanraking, elk gesprek. De spanning was van beiden af te lezen. Ze geeuwde.

‘Je moet naar bed.’

Ze knikte.

Hij keek het flatje rond. De gezellige kleine zitbank was als bed een stuk minder uitnodigend, centimeters te kort voor zijn een meter negentig. Het opklapbed zag er beter uit, maar hij maakte zich geen illusie dat ze dat met hem wilde delen.

Met nog minder plezier keek hij naar de vloer. ‘Ik neem aan dat je verwacht dat ik op het tapijt ga slapen.’

Ze zette grote ogen op en bloosde. ‘Ik verwacht helemaal niet dat je hier blijft slapen.’

‘Daarover hebben we het al gehad.’ Dat was pertinent onwaar. Hij wist dat ze bezwaar zou maken als hij de nacht hier wilde doorbrengen.

Ze verstrakte van verontwaardiging. ‘Jij slaapt niet in mijn flat.’

‘Toch wel, tot de veiling voorbij is.’ Zijn stem was net zo grimmig als de stemming na zijn maaltijd als ongewenste paria. Dat was hij niet gewend. Vrouwen kropen meestal voor hem, zelfs exen – in tegenstelling tot deze vrouw.

‘Ik ben hier niet om je aan te randen,’ bromde hij. ‘Ik ben hier om je te beschermen.’

‘Dat is uitgesloten.’

‘Weet je iets beters? Alleen laat ik je in geen geval.’

Ze kauwde op haar onderlip, en dan dacht ze na, herinnerde hij zich.

Haar ontzetting maakte plaats voor afkeer. ‘Als je mijn lijfwacht wilt zijn, kun je kiezen tussen twee hotelkamers met een tussendeur of de vloer van het gangetje.’

Hij keek haar aan. ‘Goed, het hotel.’

‘Prima. Geef me vijf minuten om te pakken.’

Lukraak gooide Elisa wat kleren in een koffer. Hij had geschokt gekeken toen ze een hotel had voorgesteld, maar ze wist hoe eigenzinnig hij kon zijn. Hij zou de nacht met haar doorbrengen, ongeacht wat ze wilde. En het idee alleen al het kleine appartement met hem te moeten delen gaf haar de kriebels. Ze moest een deur tussen hen in hebben, een eigen kamer, een bed zonder herinneringen.

Niet dat hij ooit dit bed met haar had gedeeld; het zou toch naar hem ruiken als hij hier de nacht doorbracht. Dan moest ze wéér verhuizen. Ze weigerde te onderzoeken waarom hij nog steeds zo’n sterk effect op haar had. Of waarom haat soms de keerzijde was van een gekwetste liefde en een bloedend hart.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Liggend in haar luxueuze hotelbed merkte Elisa dat ze te uitgeput was om tegen de herinneringen te vechten die haar overspoelden. Hun ontmoeting had alles teruggebracht. De verlammende pijn. Het gevoel van verraad. De pijn van het verlies, maar ook het genot van het bezit.

Want inderdaad, even was het de zaligste tijd van haar leven geweest. Ze had aan iemand toebehoord, een plaats gehad in iemands leven. Niet met tegenzin, zoals bij haar moeder, of ongemakkelijk, zoals bij haar vader. Salvatore had haar aanvaard om haarzelf. Dacht ze.

Als het mogelijk was geweest terug te gaan in de tijd, had ze dat gedaan. Niet naar hun eerste ontmoeting om samen een andere keuze te maken, maar naar die vier korte weken waarin ze dacht dat ze werd bemind en zelf beminde. Het liefst zou ze daar voor altijd blijven.

Dan zou ze nooit de ellende van zijn ontrouw ervaren, de vernedering van zijn kwetsende gedachten over haar, het verdriet om zijn gebrek aan trouw. Dat zou allemaal in een toekomst liggen die ze niet hoefde te beleven… als dat mogelijk zou zijn. Evenmin zou ze de pijn ervaren om degene te verliezen aan wie ze naar haar volle overtuiging eeuwig zou toebehoren en een leven lang een liefde te schenken waarvan ze slechts durfde te dromen.

In gedachten ging ze terug naar het moment waarop het tot daar doordrong dat Salvatore belang stelde in háár.

Ze was in Milaan voor de veiling van een nalatenschap van een vrouw die beroemd was geweest door haar verzameling kostbare juwelen. Ze herinnerde zich dat haar hotelkamer benauwd was omdat de airco kapot was. Net toen ze een verkoelende douche had genomen, rinkelde de telefoon. Even dacht ze erover de receptie de boodschap te laten opnemen, maar ten slotte schoot ze toch door de kamer naar de telefoon om die druipend en slechts in een dunne handdoek gehuld op te nemen.

‘Hallo?’

‘Elisa. Dit is Salvatore.’

Salvatore? ‘De vriend van mijn vader?’ piepte ze, niet gelovend dat hij haar belde in een hotelkamer in Milaan.

‘Ik hoop ook de jouwe, cara.’

O, wat gladjes. ‘J-ja, natuurlijk. Is er iets m-met hem?’ Ze struikelde over haar woorden.

‘Met je vader? Waarom denk je dat?’

‘Nou, omdat je me belt.’

‘Dus een man kan een beeldschone alleenstaande vrouw alleen maar bellen als er iets met haar vader is?’

Zijn speelse toon bezorgde haar knikkende knieën, en ze plofte neer op de rand van het bed. ‘Ja natuurlijk, ik –’

‘Kom kom, cara. Je begreep toch wel dat ik belangstelling voor je had?’

Grappig genoeg had ze dat helemaal niet begrepen. ‘Omdat je met me flirtte?’ vroeg ze nogal onbeholpen. ‘Ik had het idee dat je met elke vrouw flirtte.’

Hij was praktisch een vreemdeling voor haar. Ze was bij haar moeder opgegroeid in Amerika en hoe intiem haar vader en die van Salvatore ook waren, ze had hem alleen heel af en toe ontmoet als ze bij haar vader op Sicilië op bezoek was. Maar het was waar, hij had met haar geflirt vanaf het moment dat hij haar aantrof op het ligbed bij haar vaders zwembad, op de tweede dag van haar bezoek de vorige zomer.

Ze kon zich nog zijn vleiende grapje over zeemeerminnen herinneren, met die sexy glinstering in zijn ogen. Italiaanse mannen mochten ongekende hoogten bereiken in wat het bewonderen van vrouwen, Sicilianen waren wat dat betrof nog een klasse apart. En daarbinnen behoorde Salvatore zonder twijfel tot de uitblinkers.

In de daaropvolgende twee weken was hij elke keer blijven flirten als de families bij elkaar te gast waren, en dat was behoorlijk vaak voorgekomen. Ze was als een baksteen voor hem gevallen. Maar ze had er nooit op gerekend dat dit gevoel wederzijds kon zijn.

‘Je zult wat beter kennis met me moeten maken,’ zei hij, ‘om te zien dat ik geen flirt ben, cara, in het geheel niet.’

‘Zou je denken?’ Dit beviel haar wel.

‘Sì. Ik kom je over veertig minuten ophalen.’

‘Pardon?’ Wilde hij het haar nu meteen laten zien?

‘Voor het diner.’

‘O, je wilt me mee uit eten nemen?’

Hij maakte een ongeduldig, maar geamuseerd geluidje. ‘Ja, wat dacht je dan dat ik zei?’

‘Je wilt me mee uit eten nemen?’

Ze mocht dan het kind zijn van een van de bekendste en meest glamoureuze sterren in Hollywood, ze leidde een heel kalm leventje en speelde geen versierspelletjes. Daarvan had ze er van jongs af aan te veel gezien, en daarom had ze zich heilig voorgenomen nooit te worden als haar moeder of de hielenlikkers die Shawna’s leven bevolkten. Ze zou nooit iets goedkoops van intimiteit maken, zoals ze om zich heen had gezien.

Haar gebrek aan ervaring maakte echter dat ze knap stom klonk. Het zou goed uitkomen als hij zijn uitnodiging weer zou intrekken.

‘Sì, ik zou je graag mee uit eten nemen, en je hebt nog een dik halfuur om je daarvoor om te kleden.’

Nog geen halfuur later reed hij voor. Ze stond klaar.

Hij nam haar mee naar een elegant restaurant dat hun heerlijk eten en drinken voorzette. Na het diner gingen ze dansen.

Hij nam haar in zijn armen en drukte haar intiem tegen zich aan, maar ze klaagde niet.

Het was verrukkelijk.

Gevoelens die ze nooit eerder had ervaren overstelpten haar toen hij met haar op de muziek rond wervelde; een seksueel verlangen dat ze niet voor mogelijk had gehouden. Direct. Vurig. Ontembaar.

Hij omhelsde haar intenser en fluisterde: ‘Je voelt heerlijk aan, dolcezza.’

‘Jij ook.’ Haar stem klonk hees, omfloerst. Zo had ze nog nooit gesproken, maar het klonk sexy.

‘Daar ben ik blij om.’

Ze hield haar hoofd wat achterover om hem aan te kijken en ontwaarde ogen die met intense blik dwars door haar heen de kern leken te zien van haar vrouwelijke seksualiteit.

‘Zoet.’ Hij bracht zijn gezicht naar het hare. ‘Je smaakt vast heel zoet.’

De kus deed alles uiteenspatten wat ze dacht te zijn. Ze ontbrandde als Bengaals vuur, met een hitte die ze niet voor mogelijk had gehouden. Zich niet langer bewust van de omgeving draaide ze met haar heupen tegen hem aan, op zoek naar iets onbenoembaars, een of andere verlossing van de vuurzee die haar zinnen verzengde. De streling maakte het alleen maar erger. Hij gromde met lippen die strak waren van genadeloze sensualiteit.

Maar genade was ook niet wat ze zocht. Ze beantwoordde zij kus met alle sensualiteit die in haar sluimerde.

Plotseling rukte hij zijn mond los van de hare. ‘We moeten hier weg. Of ik neem je ter plekke zodat we samen in de gevangenis belanden wegens aanstootgevend gedrag.’

‘Volgens mij heeft de politie best wel begrip voor dat soort zaken. Niets menselijks is hun immers vreemd.’

Hij schudde het hoofd. ‘Maak geen grapjes. Ik lijd! Ik snak ernaar het bed te delen met je. Nú.’

Plotseling realiseerde ze zich waar al deze intense passie toe moest leiden, en ze verstijfde. Letterlijk, waardoor ze zijn snelle opmars naar de tafel belette.

Hij keerde zich naar haar met ogen die donker waren van verlangen en beangstigend strakke lippen. ‘Wat is er?’

‘Wou je met me naar bed? Nu meteen?’

Zijn blik verschroeide haar hart. ‘Wat voor spelletje speel jij eigenlijk? Als die kus geen opmaat was naar het bed, wat dan in hemelsnaam wel?!’

Ze speelde geen spelletjes, maar dat wist hij niet. Maar zijn verwijt zorgde er wel voor dat ze razendsnel haar plan trok. Ze kon hem moeilijk vertellen dat ze nog nooit zo had gekust, dus dat ze ook echt niet wist waar dat de opmaat toe was. Haar instinct vertelde haar dat Salvatore zou afknappen als ze haar gebrek aan ervaring zou toegeven. Hij was gewend aan de omgang met wereldse, geraffineerde vrouwen.

‘Dit is onze eerste afspraak.’

‘We hebben de paringsdans al een dikke twee weken op Sicilië gedaan. Ik had toen al met je naar bed gewild, maar het zou getuigen van gebrek aan respect om dat te doen onder je vaders dak.’

‘En ik was je natuurlijk wel gevolgd?’ De hartstocht begon te wijken voor woede.

Hoe durfde hij aan te nemen dat zij hem wel zou zijn gevolgd als het eerste de beste leeghoofdige sletje?

‘De wens was de vader van de gedachte,’ zei hij. ‘Ik begeerde je, cara. Nog steeds. Wanhopig. Maar als je er nog niet klaar voor bent, moet je het zeggen. We doen het helemaal in het tempo waar jij aan toe bent.’

De oprechtheid die uit zijn stem klonk, was ook in de diepte van zijn ogen te lezen, en opnieuw voelde ze zich onder zijn betovering komen.

‘Ik verlang ook naar jou.’

Zijn neusvleugels trilden, en zijn lichaam verstrakte zo mogelijk nog verder. ‘Laten we dan gaan.’

Ze knikte.

Hij nam haar mee naar zijn huis, en zo hoorde ze dat hij een groot deel van het jaar in Milaan woonde om te waken over de plaatselijke vestiging van zijn familiebedrijf.

Milaan betekende gouden zaken, en die gingen gepaard met ultramoderne beveiliging en perfect getrainde experts.

Zodra ze binnen waren, kuste hij haar opnieuw, en daarmee verloor ze de slag voordat hij goed en wel was begonnen. Uren later ontwaakte ze met pijn op plekken die ze met turnen nog nooit had gevoeld. Hij sliep naast haar, en zijn ademhaling in de stilte herinnerde haar eraan dat ze nooit eerder het bed met iemand anders had gedeeld.

Ze voelde haar wangen opgloeien in het duister. Ze bloosde, en dat was niet raar na alles wat ze hadden gedaan. Hij had gedacht dat ze ervaren was, en de allesverterende passie die hij in haar had doen ontvlammen had hem moeiteloos in die waan gelaten.

Ze gleed het bed uit en sloop naar de badkamer. Ze nam een douche en waste haar lichaam dat de sporen van zijn liefde vertoonde. Ze sloot haar ogen voor deze realiteit en spoelde zich af. Ze stapte uit de douche, zag zichzelf in de manshoge spiegel en werd volmaakt stil.

De vrouw die terugkeek was niet de Elisa die ze gewend was. Deze vrouw was haar vreemd. Een sensuele vreemde. Haar tepels waren nog licht pijnlijk gezwollen. Ze zag een kleine plek op haar borst. Ja, die kus kon ze zich herinneren… Hij was een beetje wild geworden toen ze hem had gesmeekt haar verlangen te blussen.

Die benen hadden zich met een geweldige kracht om een man gesloten. Die handen hadden zich vastgeklampt aan schouders – met bovennatuurlijke kracht, had het geleken. En dat geheime plekje tussen haar dijen had het meest verrassende genot gebracht dat ze ooit had gevoeld toen ze hem gretig in haar lichaam had ontvangen.

Ze voelde zich anders. Alsof ze spiritueel contact met hem had gemaakt. Haar emoties draaiden nog alleen maar om hem. Ze was zo snel verliefd geworden, dat ze aan haar eigen gevoel had getwijfeld als het niet zo allesoverheersend was geweest.

Maar hoe zou hij zich voelen?

Hij was ervaren. Ongetwijfeld was hij al met talloze vrouwen naar bed geweest. Kon deze nacht voor hem net zoveel betekenen als het voor haar deed?

Ze was als de dood om erachter te komen dat dit niet zo zou zijn. Sliep hij nog? Misschien moest ze zich maar aankleden en een taxi terug naar haar hotel nemen om het akelige samen ontwaken te vermijden.

Hij had niets gezegd of gedaan om haar het idee te geven dat deze nacht meer was dan het tijdelijk stillen van zijn lichamelijke begeerte. Hij kon niet zo van haar houden zoals zij van hem – niet zo’n speciale, sexy man als hij was.

De vrouwen kropen van alle kanten naar hem toe. Voor hem was een nacht de liefde bedrijven iets totaal anders dan voor haar. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Ondanks de lange jaren dat ze vrijblijvende seksuele intimiteit uit de weg was gegaan, had ze geen enkele toezegging gevraagd. En hij had er geen gegeven. Hij had niet verliefd gedaan, hij was alleen opgewonden geweest.

Ze draaide het licht uit en liet haar ogen weer aan het duister wennen voordat ze terugkeerde in de slaapkamer. Ze wilde hem niet wekken.

Haar kleren lagen her en der verspreid. Ze liep naar een wit stapeltje waarin ze haar slipje vermoedde.

‘Cara, ik heb je gemist. Kom terug in bed.’

Ze stopte halverwege de beweging naar het gewenste kledingstuk. ‘I-Ik… Ik dacht dat ik beter kon gaan.’

‘Nee.’

Hij bewoog zo snel dat ze hem niet aan zag komen, maar binnen twee tellen was hij uit bed en naast haar.

Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Je moet blijven.’

‘Maar –’

‘Maar wat, cara?’

Zijn behaarde borst tegen haar huid had onmiddellijk effect op haar vermogen helder te denken. ‘Jij… ik…’

‘Sì. Jij en ik. We vormen een stel, en ik hou er niet van alleen te slapen als mijn vriendinnetje binnen handbereik is.’

Vriendinnetje?

Het had dus wel degelijk iets voor hem betekend, was haar laatste samenhangende gedachte voordat zijn veeleisende mond op haar lippen belandde.

 

De daaropvolgende vier weken was ze zo gelukkig, dat ze er bijna ziek van werd. Ze bracht een paar dagen extra in Milaan door. De volgende vier dagen belde hij haar elke avond en ook overdag een paar keer voordat hij een lang weekeinde met haar doorbracht. Ze nam vrij en keerde voor een paar dagen terug naar Milaan. En hij nam haar mee op een van zijn zakentrips naar New York.

Het was een magische tijd, totdat ze haar ontbijt niet meer binnen kon houden.

Ze was niet aan de pil. De eerste keer was hij zijn zelfbeheersing verloren en was hij vergeten een condoom te gebruiken. Dat was daarna niet meer gebeurd, dus hadden ze er verder niet bij stilgestaan. Al bleek het nu gevolgen te hebben.

Gevolgen die ze blij verwelkomde. Het idee een kind van Salvatore te dragen was opwindend.

De avond dat ze het hem wilde vertellen maakte ze in haar flat een speciaal diner voor hem klaar. Hij kwam voor twee nachten overgevlogen uit Milaan, en ze popelde om hem weer te zien.

Nog voor de tweede klop trok ze de deur open.

‘Je hebt me gemist, dolcezza,’ zei hij met een tedere glimlach.

‘Altijd.’

Hij liet zijn tas vallen en trok haar in zijn armen. Het diner verdween naar de achtergrond.

Veel later lagen ze elkaar te knuffelen in bed, hun ledematen met elkaar verstrengeld, toen ze het vertelde.

‘Salvatore…’

‘Sì…’ Loom streelde hij haar heup. Hij had die diepe, tevreden stem die ze nu kende van na het liefdesspel.

‘We hebben het nooit gehad over kinderen.’

‘Nee, dolcezza,’ zei hij, terwijl zijn lichaam verstrakte. ‘Inderdaad niet.’

Ze hield haar hoofd achterover om hem aan te kijken. ‘Je houdt van ze, hè?’

Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk. ‘Alle Siciliaanse mannen houden van kinderen.’

‘Gelukkig maar,’ zei ze met een glimlach.

‘Is dat alles?’

‘Niet echt, nee.’

Zijn hand staakte het strelen van haar heup, maar hij zei niets.

De zenuwen die ze had gevoeld voor zijn komst kwamen terug en trilden in haar buik. Met een instinctief gebaar legde ze er haar hand op. ‘Ik ben zwanger.’

Niets. Geen woord. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet. Zijn ademhaling wel.

‘Salvatore?’

‘Sinds wanneer weet je dat?’ Zijn stem klonk hard, zo had ze hem nog nooit gehoord.

‘Deze week.’

Een deel van de spanning leek uit hem weg te ebben. ‘En je vertelt het mij meteen.’

‘Ja, natuurlijk. Ik wil het niet voor je verbergen.’

‘Dat is bewonderenswaardig,’ zei hij.

Het klonk niet echt gemeend, dus zei ze:‘Ik weet dat het moeilijk is om het tot je te laten doordringen. Daar had ik ook moeite mee.’

‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij grimmig.

‘Ik bedoel dat ik niet had verwacht dat het meteen de eerste keer raak zou zijn… in één keer. Het is eigenlijk een wonder.’

‘Een wonder?’ Hij klonk alsof hij stikte. ‘Je bent zwanger van andermans kind en je noemt dat een wonder?’

Ze schoot overeind, trillend over haar hele lichaam. ‘Waar heb je het over? Hoe kom je erbij dat het andermans kind is?’

‘Ongetwijfeld van de stakker met wie je het bed deelde voordat je naar Milaan kwam.’

‘Je denkt dat ik van een ander zwanger ben?’ Ze schreeuwde bijna.

‘Je wilt me toch niet vertellen…’ Hij klonk zo bars dat ze er bang van werd. ‘…dat het mijn kind is?’

‘Natuurlijk is het dat.’ Haar longen leken niet langer te functioneren en ze voelde een pijn in haar borst alsof die werd samengeperst. ‘Die eerste keer was je het condoom vergeten, weet je nog?’

Hij sprong het bed uit en torende boven haar met een ongekende woede opgloeiend in zijn donkere ogen. ‘En dat kwam jou maar wat goed uit, hè? Wat is er mis?’ Hij maakte een hakkende beweging met zijn hand door de lucht. ‘Is de vader niet zo rijk als ik? Wil hij je niet meer?’

Zijn beschimpingen deden pijn. Nooit eerder had hij haar gekwetst, ze had zelfs geloofd dat hij daar niet toe in staat was. Niet op deze manier.

‘Er is helemaal geen andere man.’ Ze wilde overtuigend klinken, maar ze kwam niet verder dan gefluister. ‘Er is nóóit een andere man geweest.’

Zijn hoongelach sneed door haar heen als het lancet van een chirurg. ‘Je had direct de eerste keer seks met me… Dat zegt wel genoeg over je.’

‘Wiens idee was dat?’

‘Speel niet de vermoorde onschuld. In jouw situatie was míjn ongeduld koren op je molen.’

‘Ik speel helemaal niet. Ik was nog maagd!’ Ze haatte zichzelf, dit had ze helemaal niet willen zeggen.

‘Lieg niet.’

‘Ik lieg niet.’

‘Ik neem geen enkele verantwoordelijkheid voor de vergissing van een ander, daar kun je van opaan.’

Ze sloeg haar armen beschermend om haar buik. ‘Mijn kindje is geen vergissing!’

‘Misschien niet, maar je poging om het mij in de maag te splitsen is dat wel. Als je eerlijk was geweest, was ik misschien wel doorgegaan met onze relatie en had ik zelfs voor het kind gezorgd.’ Hij geselde haar met elk vol minachting uitgesproken woord, terwijl hij zich intussen snel aankleedde.

‘Wat doe je?’

Hij keek haar spottend aan. ‘Ik ga weg.’

Ze sprong uit bed en stormde naar hem toe. Zo mocht het niet eindigen. Een misverstand kon toch niet de basis van haar geluk naar de knoppen helpen?

Ze greep hem bij zijn onderarm om hem tot luisteren te dwingen. ‘Toe, Salvatore, liefste. Het kind is van jou. Ik zweer het. Ik hou van je. Ik zou niet kunnen liegen!’

‘Hou op. Je hebt je spelletje gespeeld. En verloren. Accepteer het.’

‘Het is geen spel. Ik ben zwanger van jou. Het is jóúw baby. Wil je dan niet de vader zijn?’

Zijn gezicht vertrok tot een grimas, toen rukte hij zich los.

Ze stond als vastgenageld om zijn totaal onverwachte reactie, terwijl hij zich verder aankleedde. Ze volgde hem toen hij de zitkamer in liep. Zijn blik ging over de feestelijk gedekte tafel. Zijn oogleden trilden en zijn mond verstrakte nog meer, maar hij sprak geen woord.

Bij de deur keerde hij zich om en zocht weer haar blik.

Het deed pijn, verschrikkelijke pijn. Zijn ogen spraken boekdelen over hoe hij over haar dacht, en dat was afschuwelijk. ‘Ik zal het je vader niet vertellen. Het zou hem fataal worden. Probeer hem niet wijs te maken dat het mijn kind is want ik ga voor jou niet liegen.’

Ergens heel diep vanbinnen kwam ze in opstand. Hoe durfde hij haar nog te commanderen als hij haar en hun kind verloochende? ‘Ik vertel mijn vader waar ik zin in heb.’ Ze keek hem aan, terwijl de pijn in haar borst opgloeide als een vuurbal die op het punt stond haar hart in sintels te leggen. ‘Jij bent de vader, en daar zal ik nooit om liegen.’

‘Probeer dat maar liever niet,’ zei hij minachtend.

Plotseling drong het pijnlijke besef tot haar door met de kracht van een kernexplosie. Als hij van haar hield zoals zij van hem, geloofde hij haar. Punt uit, basta.

‘Het ging je alleen maar om de seks, hè?’

‘Waarom anders, met een vrouw zoals jij?’

Ze antwoordde niet meer. Ze kon niet meer. Haar hart brak, en de lichamelijke pijn was zo verlammend dat ze dacht dat ze het niet zou overleven.

Hij draaide zich om en vertrok, en zij strompelde naar het toilet om over te geven.

 

Salvatore lag languit op de bank en nipte van de maltwhisky die hij voor zichzelf had ingeschonken toen Elisa was gaan slapen. Ze was rechtstreeks naar bed gegaan nadat ze waren teruggekeerd van het diner, met de mededeling dat ze moe was. Dat betwijfelde hij niet.

Ze zag er doodmoe uit, en fragiel. Het drama had ruim een jaar geleden plaatsgevonden, maar ze was er nog niet bovenop. Een blik in haar beeldschone groene ogen vertelde hem alles. Daar sluimerde verdriet. Pijn. En het was allemaal zijn schuld. Hij was een bruut, en zij had het kind verloren. Hij wreef zich in de ogen. Zou hij ooit het beeld kunnen vergeten van Elisa die op bed lag in een plas bloed?

Na die noodlottige nacht waarin ze hem van zijn vaderschap had willen overtuigen had ze geprobeerd hem te bellen. Hij had geweigerd om op te nemen. Ze was naar Milaan gekomen, maar hij had haar niet willen ontvangen.

Geleidelijk was hij echter zo gekalmeerd dat hij weer kon nadenken, het idee in overweging kon nemen dat het wellicht tóch zijn kind was. Hij besefte dat die andere mogelijkheid, ingefluisterd door zijn jeugdige overmoed, zijn reactie volledig had gekleurd. Stel dat ze net zo was als haar moeder, zoals haar vader zei?

Maar met hem was ze anders. Ze gedroeg zich nooit flirterig in zijn aanwezigheid, leek niet eens te kunnen bestaan zonder hem. Als hij niet van haar eigen vader te horen had gekregen dat ze een natuurgetrouwe kopie was van haar moeder, had hij echt gedacht dat ze onschuldig was. Zo onschuldig als ze die avond had beweerd te zijn.

Een maand zonder haar had een flinke deuk gemaakt in de trots die hem bij haar weghield. Hij miste haar als een eigen lichaamsdeel, en geen enkel fysiek genot kon dat gevoel wegnemen. Hij had niet eens geprobeerd met andere vrouwen uit te gaan; de wond was nog te vers.

Waarom had ze hem van het vaderschap willen overtuigen?

In het duisterste uur van de nacht spookte het door zijn hoofd dat hij misschien tóch de vader was. En ten slotte accepteerde hij dat het zelfs te begrijpen zou zijn als ze werkelijk had gelogen. Ze zei dat ze van hem hield en was bang om hem te verliezen.

Liefde kwam niet in zijn vocabulaire voor. Het was iets wat vrouwen gebruikten om hun gevoelens goed te praten en sterke mannen om zich slap te gedragen. Toch kon hij zich voorstellen dat ze zoveel om hem gaf, dat ze bang was hem kwijt te raken. Misschien zag ze er zelfs tegen op in haar eentje de zwangerschap te moeten doorstaan.

Hij nam een paar besluiten en zocht haar weer op.

Bij de eerste klop deed ze niet open, dus klopte hij opnieuw. Hij wist dat ze thuis was omdat hij haar favoriete zanger zwakjes door de deur kon horen, en ze liet nooit iets aan staan als ze van huis ging.

Hij klopte een derde keer en probeerde toen de klink.

Hij gaf mee. Boos om haar onachtzaamheid betrad hij het appartement. Hij verwachtte haar in bad, de enige plek waar ze kon zijn zonder hem aan de deur te horen. Maar de deur van de badkamer was open, en het was er donker.

Met een toenemend gevoel van onrust ging hij naar de slaapkamer. Was er ingebroken? Was ze gewond, of erger? Gruwelbeelden uit al te werkelijke scenario’s schoten door zijn hoofd en rukten aan de ankers van lange jaren van discipline en training. Hij stormde de slaapkamer binnen, klaar voor de strijd.

Maar er was geen vijand. Wel een hoopje ellende van een vrouw, opgerold onder het dekbed.

Ze sliep niet. Ze kreunde, en hij zag de tranen over haar wangen stromen.



Hoofdstuk 4

 

 

 

‘Elisa?’ Hij knielde naast het bed.

Ze opende haar ogen. Het groen van haar irissen was donker van pijn.

‘Salvatore? Wat doe jij hier?’

‘Doet er niet toe. Wat is er aan de hand?’

Er ontsnapte haar zo’n hartgrondige snik dat het hem door de ziel sneed. ‘De baby. Ik geloof dat het de baby is.’

Hij greep zijn mobieltje en begon nummers in te toetsen. ‘Ik bel een ambulance.’

Ze antwoordde niet, maar kreunde alleen en begon toen te huilen.

Het bellen om een ziekenauto duurde te lang.

Ze snikte het uit. ‘O, het doet zo’n pijn, mijn hemel.’ Ze sprak de woorden uit als een gebed, alsof ze goddelijke verlossing wilde afsmeken. Maar die kwam niet. Haar lichaam verkrampte en ze rolde woest met haar hoofd over het kussen.

Hij legde zijn handen op de hare, die krampachtig om haar buik waren geslagen. ‘Wat gebeurt er?’

‘Ik weet het niet.’ De woorden klonken als een lange weeklacht. ‘Ik heb helemaal niets gedaan.’

Hij probeerde zijn kracht via zijn handen aan haar door te geven, maar het leek alsof ze op een andere planeet was en ze geen contact konden maken. Hij kon haar pijn niet wegnemen. Hij kon niets anders dan onbenullige dingen zeggen en haar hand vasthouden.

De hulpverleners arriveerden. Ze werkten eerst om Salvatore heen, maar vroegen hem daarna opzij te gaan.

Opeens greep Elisa Salvatores hand krampachtig beet en sprak alsof ze alleen waren. ‘Laat ze me niet verplaatsen. Als ze me verplaatsen, verlies ik de baby.’

‘Elisa, je moet je naar het ziekenhuis laten brengen.’

‘Néé.’ Haar vingers klauwden naar hem. ‘Als ik overeind kom, zal de baby sterven!’

‘U hoeft niet op te staan,’ stelde de broeder haar gerust, maar ze negeerde hem.

Smekend keek ze Salvatore aan. ‘Alsjeblieft, laat me de baby niet verliezen. Ik beloof…’ Haar stem stierf weg toen haar lichaam opnieuw samentrok, en ze verkrampte van de pijn.

‘Het is goed, Elisa, je moet ze vertrouwen.’

‘Dat kan niet. Het kan ze niet schelen.’ Ze was volkomen onredelijk. Hij wist niet wat hij moest doen.

‘Het is mijn kindje! Alsjeblieft, ik kan het niet laten sterven. Ik hou van haar.’

Zijn ogen brandden, en zijn keel was zo dik dat hij niet meteen kon antwoorden.

Ze keek hem smekend aan. ‘Alsjeblieft, Salvatore. Laat me mijn kindje niet verliezen. Ik beloof dat ik niemand zal vertellen wie de vader is. Ik zal teruggaan naar Amerika. Ik zal je nooit meer lastigvallen. Maar laat me mijn baby’tje toch niet verliezen.’

De woorden sneden dwars door hem heen, elk woord een mes in zijn geweten. ‘Zeg zulke dingen niet –’

De andere broeder trok het dekbed weg. Onder Elisa was een aldoor groter wordende bloedvlek in het laken zichtbaar.

Salvatore hijgde van schrik. ‘Elisa…’

Ze keek omlaag en schreeuwde het uit. Het geluid vulde nog altijd zijn geheugen. Het was zo vol pijn geweest dat het hem volledig had vervuld en dat deed het telkens weer als hij eraan terugdacht.

Ze had haar kindje al verloren voordat ze de flat verlieten. Ze moest verdoofd worden om vervoerd te kunnen worden. De bloeding was ook haarzelf bijna fataal geworden.

Ze had hem genegeerd toen hij de eerste dagen in het ziekenhuis op bezoek kwam. Het maakte niet uit wat hij zei, of hij haar kuste of aanraakte. Ze had gedaan alsof hij niet bestond. Ook de vierde dag kwam hij weer, in de hoop dat ze wat beter zou zijn, maar toen bleek ze al zelf ontslag te hebben genomen.

Ze was niet teruggegaan naar haar werk en ondanks al zijn beveiligingskennis lukte het hem niet te achterhalen waar ze de eerstvolgende vier weken na de korte ziekenhuisopname verbleef.

 

Elisa werd wakker door haar eigen geschreeuw. Haar hart bonsde tegen haar borstkas, en ze was klam van het zweet.

Ze tastte naar het bedlampje en stuitte op behaarde mannenhuid.

‘Cara, is alles in orde?’

Wat deed Salvatore in haar slaapkamer? Toen wist ze het weer. Haar nieuwe lijfwacht. Tot na de veiling, tenminste.

‘Het was maar een droom.’ Ze schudde het hoofd vanwege de ijzige kilte die de droom altijd met zich meebracht. ‘Geen enkele reden voor jou om mijn slaapkamer binnen te stormen.’

‘Het klonk anders meer als een nachtmerrie.’ Zijn stem verried niet eens een vleugje irritatie omdat ze zo kortaangebonden was. ‘Droomde je van je kindje?’

‘Ja. Waarom dacht je dat?’ Wat wist hij nu van de dromen die haar kwelden?

‘Je schreeuwde het net zo uit als toen je besefte dat je het verloren had.’

‘Ik wist niet dat de kreten van nachtmerries teruggrepen op de realiteit.’

‘Deze kreet van je zal ik waarschijnlijk nooit meer vergeten.’

Haar adem ontsnapte haar huiverend. Ze haatte de nasleep van de droom bijna net zo sterk als de nachtmerrie zelf. ‘Ik ook niet.’

‘Dat spijt me.’

Ze vroeg niet waarom. Dat hoefde ook niet. Hij had het haar in het ziekenhuis verteld. Hij verweet zichzelf dat ze de baby had verloren. Als hij ooit had gesproken van hún baby, had ze hem misschien vergeven.

‘Ik ook.’ Juist omdat ze hem zo graag bij zich had, vroeg ze hem te vertrekken. ‘Ik ben in orde. Je kunt weer gaan.’

Hij stond op en vertrok zonder nog een woord te zeggen. Ze voelde zich bestolen hoewel ze besefte dat ze daar het recht niet toe had. Ze nestelde zich onder het dekbed en probeerde de nare restjes van de nachtmerrie van zich af te schudden.

Een paar minuten later was hij er weer. Hij liet de deur openstaan naar de zitkamer, waar hij een paar lampen had aangedaan. Het schemerlicht viel naar binnen en wierp lange schaduwen in haar kamer.

Bij het bed hield hij halt en reikte haar een kop aan. Ze nipte ervan en verslikte zich bijna in de sterke drank.

‘Het is warme cognac. Dan slaap je lekker.’

Ze knikte bij wijze van dank, niet bij machte te spreken, en dronk de cognac op.

‘Heb je die nachtmerries vaak?’

Alleen in de maand nadat ze de baby had verloren. ‘Nee. Maar gisteren herinnerde ik het me weer.’

‘Ik ook.’

Ze keek hem aan, maar zijn gezicht was gehuld in het duister. ‘Het was jouw fout niet.’

‘Vind je?’ Hij draaide zich om en liep naar het raam, trok het gordijn wat opzij en tuurde naar buiten. ‘De dokter vertelde me dat emotionele stress een miskraam kan veroorzaken, en jij had door mij onmiskenbaar emotionele stress.’

Dat kon ze niet ontkennen, maar ze kon hem ook moeilijk iets kwalijk nemen waar niemand schuld aan had. Dat hij haar niet geloofde, haar ervan beschuldigde dat ze hem probeerde te misleiden, dat hij hun kind verloochende, dat nam ze hem kwalijk, maar ze hield hem niet verantwoordelijk voor de dood van de baby. ‘Misschien was het wel het beste.’

Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘Wat?’

‘Ik weet hoe het is om op te groeien als een ongelukje, als een ongewenst kind.’ Ze had er veel over nagedacht. Hoezeer ze de baby ook had gewenst, ze kon niet om de problemen heen die inherent waren aan het leven van een kind dat al voor de geboorte werd verstoten door de vader.

‘Maar je wilde deze baby.’ Zijn stem klonk verstikt, alsof hij onverdraaglijke emoties terugvocht.

‘Ja, maar jij niet. Het kind zou zich haar hele jeugd afvragen wat er aan haar mankeerde dat ze haar vaders liefde niet waardig was. En ik zeg dat niet om je een schuldgevoel te bezorgen, maar om je te laten zien dat zulke drama’s soms om goede redenen plaatsvinden.’

‘Ik zou mijn kind hebben gewild.’

Hij had alleen niet willen geloven dat de baby zijn kind was. Ze ging er niet verder op in. De cognac begon te werken en ze wilde niet langer ruzie met hem maken.

Helaas liet hij haar niet ontsnappen. ‘Voelde jij je onbemind door je vader?’

Ze zuchtte en probeerde de kluwen aan emoties te ontwarren die ze in haar jeugd om haar vader had ervaren. ‘Nee. Niet onbemind, maar ook niet bepaald gewenst. Ik was zijn vleesgeworden grote vergissing. Ik was niet het soort dochter dat hij kon begrijpen, zoals Annemarie. Ik was anders, niet traditioneel, niet echt Siciliaans. Ik paste niet in het plaatje, en dat voelde ik. Elke zomer als ik op bezoek kwam, herinnerde ik hem eraan dat hij een koekoeksjong in zijn perfecte gezinsnestje had.’

Salvatore ging op bed zitten. ‘En dat kwetste je.’

Waarom zou ze het ontkennen? ‘Ja.’

‘En je moeder?’

‘Die haatte dat woord “moeder”, maar ze was te onafhankelijk en te trots om mijn vader de voogdij over me te gunnen. Dus bracht ik lange jaren door in tehuizen en met gouvernantes.’

‘Wat afschuwelijk.’

Ze haalde de schouders op. ‘Het maakte niet uit. Ik vond het vreselijk om thuis te wonen.’

‘Waarom?’

‘Mijn moeder omringde zich met hielenlikkers; geen van hen kende echte genegenheid en liefde. Het was lelijk en het was kwetsend om te zien hoe gemakkelijk mijn moeder van het bed van de ene minnaar naar dat van de volgende stapte.’

Salvatore wilde haar vragen waarom ze dan in dat opzicht zo sterk op haar moeder was gaan lijken, maar iets weerhield hem ervan. Ze sprak openhartiger dan ooit sinds ze hem over de baby had verteld.

‘Dus toen je volwassen werd, ben je in Italië gaan wonen, weg van je moeder.’

‘Inderdaad.’

‘Maar ook weg van je vader. Waarom ging je niet op Sicilië wonen?’

‘Papa is een traditionele Siciliaanse vader. Als ik bij hem in de buurt zou wonen zou ik bij hem moeten intrekken, en dat zou niet eerlijk zijn tegenover Therese of Annemarie.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik zou hun leventje thuis niet zo overhoop willen halen. Ze tolereren mijn bezoeken in de zomer, dat is genoeg.’

‘Ze zijn je familie.’

‘Nee.’ Het was geen verdriet, maar berusting en geen verdriet dat haar de mond snoerde. ‘Ik hoor er niet bij.’

Hij had het gevoel alsof een paard hem een schop in zijn maag gaf. Deze vrouw, die voldoende zelfvertrouwen had om de zaak van Signor Di Adamo nagenoeg in haar eentje draaiend te houden, voelde zich niet thuis in haar eigen familie.

 

Dat besef spookte nog steeds door Salvatores hoofd toen hij Elisa de volgende dag naar haar werk bracht.

Ze was stil, ingetogen, maar de vijandigheid die haar reactie een dag eerder had gekenmerkt ontbrak, en daar was hij dankbaar voor.

‘Heb je de uitnodigingen voor de veiling al verstuurd?’ vroeg hij, terwijl hij parkeerde voor Adamo Jewelers.

‘Ja. En ik heb al een paar reacties binnen. Het belooft een goede opkomst te worden.’

‘Ik wil graag een kopie van de lijst van genodigden en van degenen die hebben toegezegd te komen.’

‘Dat is goed.’

‘Je verzet je niet langer tegen me.’

Ze opende het portier voordat hij om de auto heen kon lopen om dat voor haar te doen. ‘Wat heeft het voor zin? De veiling is over nog geen twee weken. En als het voorbij is, ben jij weg.’

Ze gleed de auto uit en daardoor hoorde ze niet wat hij mompelde: ‘Reken daar maar niet op.’

 

Een paar uur later trok Elisa haar veronderstelling dat ruzie met Salvatore geen zin meer had ernstig in twijfel. Ze had gedacht dat hem negeren het beste verzet was tegen de gevoelens die hij in haar losmaakte. Maar dat werkte niet. Ze had het gevoel dat haar leven was overgenomen door een stoomwals die haar gaandeweg vermorzelde.

Salvatore en zij waren alleen in de winkel. Het was vlak voor sluitingstijd, en Signor Di Adamo was al vertrokken, evenals de monteurs van Salvatore die het nieuwe beveiligingssysteem aan het installeren waren. Het was nog niet af. Ze waren in de knoop geraakt met de oude bedrading, en dat kon pas morgen worden verholpen.

Salvatore was woedend geweest, maar niemand had er veel aan kunnen doen.

En dat had haar een perverse, heimelijke voldoening geschonken. Hij kon dus niet het hele universum naar zijn hand zetten, hoe graag hij dat ook mocht willen, welke kick het hem ook mocht geven haar te koeioneren.

Trouw aan haar strategie van de minste weerstand – dus ook verzet tegen de minste aanraking of interactie – had ze zijn voortdurende aanwezigheid genegeerd, of althans gedáán alsof ze die negeerde. Als hij met Signor Di Adamo over haar sprak alsof ze niet aanwezig was, berustte ze daarin. Ze weigerde betrokken te raken bij zijn discussies met Signor Di Adamo over de beveiligingsmaatregelen.

Haar lippen waren verzegeld gebleven toen hij had bedongen dat hij met haar zou achterblijven om de zaak af te sluiten. Ze had gedaan alsof ze het niet had opgemerkt toen hij voor hun tweetjes reserveerde in een restaurant waar ze tijdens hun korte relatie vaak waren geweest. Ook al deed hij dat pal voor haar neus.

Maar dit was het toppunt. Ze sloeg de hand van zich af die haar een kleine gouden rozet aanbood en keek hem woedend aan. ‘Ik ga geen zendertje dragen.’

Salvatore fronste, maar zijn lippen krulden tevreden omhoog. ‘Ik dacht dat we geen ruzie meer zouden maken.’

Ze had het gevoel dat ze een waterketel was die het kookpunt naderde. ‘Ik wil helemaal niets met jou maken. Ik dacht dat ik het kon vermijden om ruzie met je te maken door je helemaal te negeren, maar daarmee neem jij geen genoegen, hè?’

Zijn donkerbruine ogen versmalden, en zijn mond verstrakte. ‘Klopt.’

Ze stopte abrupt met haar wegdraaiende beweging en draaide zich woedend naar hem om. Frustratie maakte dat al haar spieren zich pijnlijk samenbalden. ‘Waarom, Salvatore? Waarom moet je me zo kwellen?’

‘Ik wil je helemaal niet kwellen. Je bent van mij. Ik zal niet toestaan dat je doet alsof ik niet in jouw leven thuishoor.’

Ze kon haar oren niet geloven. ‘Dat kun je niet menen. Dat kun je toch niet serieus tegen me zeggen?’

‘Reken maar dat ik dat serieus meen. Accepteer het maar.’

‘Ik behoor jou helemaal niet toe.’ Het hele idee was ziekmakend. ‘Je verstootte ons kind, en nu wil je aanspraak op me maken.’ Geen denken aan, in geen duizend jaar. Ze besefte nauwelijks dat ze het allemaal hardop uitsprak totdat hij erop antwoordde.

‘Ik heb het kind helemaal niet verstoten.’

‘Hoe wil je dat nu weer recht praten?’ vroeg ze spottend. ‘O wacht, ik begrijp het al.’ Ze hield een vinger tegen haar slaap en tuitte de lippen. ‘Je geloofde niet dat de baby van jou was, dus kon je je eigen kind ook moeilijk verstoten. Heel handig.’

Ze haatte de verbittering in haar stem, maar hij had de wond opengereten, en ze kon niet voorkomen dat al het gif eruit stroomde.

‘Je vertelt me dat je zwanger bent nadat we vier korte weekjes samen zijn, en dan verwacht je ook nog dat ik je geloof? Porca miseria! Geloof je soms dat ik het beeld prettig vind van jouw lichaam dat het zaad van een andere man in ontvangst neemt?’

‘Als je dat zo’n pijnlijke gedachte vindt, waarom overweeg je die dan?’

Ze had immers niets gedaan om hem op die gedachte te brengen. ‘Geef het maar toe, Salvatore, ik betekende niets voor je en je wílde eenvoudig niet geloven dat het kind van jou kon zijn.’

‘Je weet helemaal niet wat ik wil!’

Ze deinsde terug voor het geweld in zijn stem. Hij was een hartstochtelijke man, maar hij had nooit eerder zo tegen haar geschreeuwd. Zelfs niet die afschuwelijke nacht dat hij haar en de baby had verstoten.

‘Het spijt me zeer, maar dat weet ik wel. Je handelingen spreken voor zichzelf. Je had geen enkele reden om te denken dat ik met een ander de koffer in dook, en toch had je dat vooroordeel omdat je het zelf wílde,’ herhaalde ze.

‘Je bloedeigen vader heeft me verteld dat je in dat opzicht precies je moeder was,’ zei hij met zo’n beschuldigende stem dat ze achteruit deinsde. ‘Precies,’ zei hij knikkend, alsof haar reactie daar het natuurlijke gevolg van was. ‘Francesco Guiliano, een Siciliaan die nooit fabeltjes zou vertellen over zijn eigen dochter. Híj vertelde me dat je net zo was als Shawna Tyler, de beroemde actrice die nog legendarischer is om haar liefdesaffaires dan om haar beeldschone verschijning of haar acteerprestaties.’

In al die affaires van haar moeder was nooit liefde in het spel geweest, maar die waarheid sprak Elisa niet uit. Salvatores bewering wat haar vader over haar had gezegd deed haar wankelen als een dronkaard.

‘Papa heeft je verteld dat ik op Shawna lijk?’ Dat was kwetsend. Zo kwetsend zelfs, dat ze bijna bezweek van de pijn.

Intiem waren ze niet, maar ze had toch gedacht dat haar vader haar beter kende dan dat. En dat hij zag hoezeer ze de levenswijze van haar moeder verafschuwde, al had ze het hem nooit met zoveel woorden verteld. Het hardop uitspreken leek haar op een of andere manier verraad jegens haar moeder. Maar wanneer had ze hem ooit aanleiding gegeven te denken dat zij zich ook aan zulke affaires overgaf?

Zoiets zou hij nooit denken van Annemarie, zijn perfecte traditionele Siciliaanse dochter.

Salvatore keek haar aan alsof hij met haar begaan was. En dat was de druppel die de emmer deed overlopen.

‘Heb geen medelijden met me! Papa zit er net zo faliekant naast als jij, maar dat kan me niets schelen, hoor je? Het kan me niets schelen,’ loog ze, wanhopig en niet erg overtuigend.

Ze was een volwassen vrouw. Ze had haar vaders goedkeuring evenmin nodig als die van Salvatore. Als de enige twee mannen in haar leven van wie ze ooit had gehouden haar voor een slet hielden, moesten ze dat vooral doen.

Salvatore wilde antwoorden, maar hield toen plotseling zijn mond. Hij draaide zijn hoofd om en was opeens een en al aandacht voor iets op straat voor de winkel.

Ze wilde nog iets zeggen, maar hij legde zijn vinger tegen zijn lippen. Met scheefgehouden hoofd deed hij een snelle pas in de richting van het appartement van Signor Di Adamo.

Haar blik vloog naar de deur. Hij stond op een kier, en ze kon zich niet herinneren of dat al zo was sinds de baas was vertrokken. De koude rillingen gingen over haar rug, terwijl Salvatores waarschuwingen in haar geheugen weerklonken.

Ze had de inventaris twintig minuten geleden al naar de kluis moeten brengen, maar de ruzie had hen in de winkel gehouden en ze had nog geen enkele afsluitende handeling verricht.

De deur naar het appartement van haar baas knalde open. Salvatore sprong ernaartoe. Op hetzelfde moment kwamen twee mannen met clownsmaskers door de voordeur binnen. Het dodelijke pistool in de hand van de man die door de achterdeur binnen drong was nog veel angstaanjagender dan de twee belachelijke tronies.

In een razendsnelle beweging trapte Salvatore tegen de gewapende man, die achterover door de deur weer naar buiten struikelde. Toen de andere mannen hem overvielen, schreeuwde hij haar toe: ‘Ga naar de kluis en sluit je daar op!’

Ze rende erheen en ging naar binnen, maar ze piekerde er niet over af te sluiten zolang Salvatore nog buiten was.

Hij wist het tweetal te overrompelen en neer te slaan. Door een spleet zag ze de deur van het appartement van Signor Di Adamo en de schutter, die overeind krabbelde. Ze zag nóg een donkere schaduw en besefte dat hij niet alleen was.

‘Salvatore!’

Hij hoorde haar kreet en draaide zich bliksemsnel om.

Als een bezetene zwaaide ze naar hem. ‘Er zijn er nog meer. Kom!’

‘Ik kan het aan. Sluit de deur, cara. Nú.’

‘Nee, niet zonder jou.’

Salvatore vloekte.

Zijn blik flitste over de mannen op de grond. Eentje kwam alweer in beweging.

Doodsangsten uitstaand om zijn veiligheid krijste ze: ‘Salvatore! Vooruit!’ Instinctief besefte ze dat hij haar niet in gevaar wilde brengen en ze herhaalde haar waarschuwing. ‘Deze deur gaat niet dicht zolang jij niet binnen bent!’ Ze deed een stap de kluis uit om hem te laten zien dat ze het meende.

Hij mompelde een woord dat ze hem nog nooit eerder had horen gebruiken, zelfs niet op het hoogtepunt van hun hartstocht. Hij gaf een schop tegen de deur naar het appartement, zodat de mannen erachter tegen elkaar op botsten. Bijna tegelijkertijd draaide hij zich om en snelde naar haar toe.

Hij duwde haar helemaal de kluis in, maar bleef zelf buiten, terwijl hij de deur begon te sluiten. Ze schreeuwde het uit, en greep hem met zoveel kracht bij de arm dat hij haar zou verwonden als hij zich aan haar greep zou ontworstelen.

Schoten weerklonken, en van de muur naast de kluis spatte een fontein van pleisterwerk en versplinterend hout op.

Nogmaals vloekend sprong hij de kluis binnen, sloot de zware deur en draaide in één moeite het slot dicht. Het geluid van de zware grendels ging vergezeld van meer salvo’s, maar geen enkele kogel drong door de vuistdikke kluisdeur heen.

Toen de deur helemaal vacuüm sloot, was het geluid weg. Ze schakelde het noodlicht in en was opgelucht toen het opgloeide in het absolute duister van de kluis.

Salvatore schudde zijn mobieltje. ‘Geen ontvangst.’

‘Het is een dikke kluis, maar iemand moet de schoten gehoord hebben en de politie hebben gewaarschuwd.’ En ongetwijfeld meer dan één. Schoten waren nu niet bepaald een gebruikelijk avondgeluid in dit rustige stadje.

‘Sì.’ Hij keek haar verwijtend aan. ‘Verdorie, Elisa, waarom luisterde je niet naar me?’

Wat een arrogante macho. ‘Zelfs jij bent niet onkwetsbaar voor een kogel, Salvatore. Ze hadden je kunnen vermoorden.’ Alleen de gedachte al deed haar klappertanden. ‘Waarom kwam je niet meteen mee naar de kluis?’ Tranen klonken door in haar stem en glinsterden in haar ogen. ‘Je had doodgeschoten kunnen worden!’

Zijn blik was ondoorgrondelijk. ‘En dat had jou wat uitgemaakt?’

Hoe kon hij zo’n idiote vraag stellen? ‘J-Ja.’ Haar stem brak, en het woord ging over in een angstig huilen.

Hij schudde het hoofd en trok haar als een tedere wilde in zijn armen. ‘Niets aan de hand. Ik ben hiervoor opgeleid, weet je nog?’

‘B-Breng j-je j-je leven steeds zo i-in g-gevaar?’ stotterde ze tussen haar snikken door. Het was een aspect van zijn bezigheden waar ze nog nooit bij had stilgestaan.

Ze wist wie hij was, maar voor haar was hij altijd de beminnelijke magnaat gebleven, en niet de gevaarlijke beveiliger die drie man tegelijk tegen de vlakte kon slaan.

‘Dat is mijn business, amore.’

‘Maar je bent hierin getraind.’ Haar stem klonk vol verwijt en angst vanwege dit besef.

Hij glimlachte cynisch. ‘Het komt niet vaak voor dat ik als lijfwacht moet optreden.’

Ze greep hem vast bij zijn revers. ‘Hoe vaak?’

‘Dit is de eerste keer.’

‘Dus als gunst aan de beste vriend van je vader breng je je leven in gevaar.’ Wat stom. ‘Je had iemand anders kunnen sturen om me te bewaken… een echte lijfwacht.’

Iemand die er zijn beroep van maakte zijn leven in gevaar te brengen, niet iemand van wie ze had gehouden.

Hij trok haar tegen zich aan; haar hoofd paste volmaakt in de holte onder zijn kin. ‘Ik zou geen andere man bij jou in de buurt laten komen.’

Ze begreep ook waarom. ‘Vanwege je schuldgevoel.’

‘En dat zou ik niet moeten hebben?’

Het kleine sprankje hoop dat hij werkelijk iets voor haar voelde, doofde in deze ijskoude vraag. Aan schuldgevoel had ze geen behoefte. Ze had zichzelf ingeprent dat ze gevoelsmatig helemaal niets van hem verlangde, maar de stress van de schoten op haar en op hem en het besef dat ze dood hadden kunnen zijn maakten dat ze al haar verweer liet varen.

Zijn handen gingen troostend over haar rug en drukten haar tegen zich aan.

Wat ze toen voelde, choqueerde haar. ‘Het windt je op!’

‘Ik heb al zo lang moeten wachten. Met jou steeds om me heen…’ Hij haalde de schouders op. ‘En bovendien is het algemeen bekend dat gevaar een afrodisiacum is. Negeer het, ik zal manhaftig proberen hetzelfde te doen.’

Ze hield haar hoofd een stukje naar achter en keek in zijn ogen, die donker glinsterden in het zwakke licht. ‘Dat zou voor het eerst zijn.’ Ze probeerde luchtig te klinken in een poging de toenemende spanning tussen hen wat te laten vieren, maar het kwam er hees en uitnodigend uit.

Zijn neusvleugels trilden en zijn kaak verstrakte. ‘Dat is maar al te waar. Ik ben niet goed tegen je opgewassen, cara.’

Ze zei niets. Dat kon ze ook niet. Haar lichaam reageerde zoals het bedoeld was te doen. Haar borsten hunkerden naar zijn liefkozingen, en onwillekeurig gingen haar benen een stukje van elkaar.

Hij gromde. ‘Je maakt het me niet makkelijk.’

‘Wat?’ Ze begreep niet waarover ze het hadden. Een hete golf van verlangen overspoelde haar lichaam en liet zinderende zenuwen en een hevig verlangen achter.

Hij mompelde iets en boog het hoofd zodat zijn lippen hartstochtelijk haar mond in bezit konden nemen.



Hoofdstuk 5

 

 

 

Ze dacht er geen moment aan om hem af te weren.

Het verleden deed er even niet meer toe, niet nu er zoveel tegelijk gebeurde. Dat was later misschien weer van belang, maar nu even niet.

Ze opende haar mond en hij sloeg meteen toe, verdiepte de kus, drukte zijn tong tegen de hare. Hij proefde haar en liet haar ook hem proeven.

Ze welfde haar rug, haar lichaam tegen hem aan drukkend.

Het was zo lang geleden.

Ze legde haar handen om zijn nek en genoot van de intimiteit van zijn kus, van zijn aanraking.

Zijn handen sloten zich om haar billen, hij kneedde ze en zijn vingers gleden gevaarlijk dicht naar het punt waar haar dijen samenkwamen.

Ze kreunde.

‘Sì, amore mio. Zo is het goed.’ Zijn mond eiste de hare op, en hij wond haar nog meer op door zijn adem langs haar lippen te laten strijken. De kus werd allesverslindend, en verlangens die te lang tussen hen onderdrukt waren geweest, kwamen tot uitbarsting met de kracht van een uitzinnig vuurwerk.

Ze zoog zijn onderlip haar mond in en knabbelde erop.

Opeens werd ze opgetild en verplaatsten ze zich. Op het moment dat ze het koude metaal van de kluiswand voelde, hield hij stil. Het feit dat ze de kou voelde tegen de achterkant van haar dijen drong ternauwernood tot haar door. Hij had haar rok opgeschort en haar half ontbloot voor zijn ronddolende handen, en het kon haar niets schelen.

Ze wilde alleen maar zijn huid tegen de hare voelen. Ze frunnikte aan de knopen van zijn overhemd en knoopte het open, met meer haast dan finesse. Haar jurk viel op de grond en ze stonden naakt tegen elkaar, haar borsten tegen het fijne krulhaar op zijn borstkas gedrukt.

‘Ik verlang naar je, dolcezza.’

Ze antwoordde niet. Dat kon ze niet, met zijn lippen hartstochtelijk intens op de hare gedrukt. Maar zij verlangde ook naar hem.

Hij kuste haar nek. ‘Zoet, zo zoet…’

Ze wist niet waarom deze woorden, die hij zo vaak had gefluisterd, terwijl ze elkaar hadden bemind, opeens andere herinneringen tevoorschijn riepen. Plotseling sneed de pijn, waarvan ze had gemeend dat die juist nu even verdoofd was, door haar heen. Onmiddellijk werd haar vurigheid gedoofd en huiverde ze – van duistere emotie, niet van verlangen.

Met een ruk ging haar hoofd naar achteren tegen de muur, en haar handen bleven roerloos tegen zijn borst liggen. ‘Zo zoet dat je dacht dat ik je met andermans kind wilde opzadelen.’

‘Heb het daar nu niet over.’ Hij klonk wanhopig.

En dat was hij ongetwijfeld. Salvatore was meer dan een beetje opgewonden, en het was duidelijk te zien en te voelen dat hij hevig naar haar verlangde.

‘Ik kan het niet vergeten,’ fluisterde ze. Haar eigen wanhoop maakte haar stem praktisch onhoorbaar.

Hij gromde als een oermens dat van zijn wijfje wordt beroofd. ‘Niet nu, Elisa, daarover hebben we het later.’

‘Er is geen later voor ons.’

Hij zweeg. De stilte tussen hen was als een schreeuw. Hij deed een stap naar achter, liet haar los en zijn handen gleden van haar af. ‘Je doet hier fout aan. We hebben een verleden. En we hebben een heden.’ Hij benadrukte elk punt met een resoluut handgebaar. ‘En in de toekomst zullen we ook samen zijn.’

‘Ik begin niet nogmaals een relatie met je.’ Zelfs hij moest toch wel over zoveel subtiliteit beschikken.

‘Ik wil je als mijn vrouw.’

Een jaar geleden hadden die woorden haar uitzinnig van vreugde gemaakt. Maar nu voelden ze meer als klappen in haar gezicht dan als de bekentenis waarnaar ze zo vurig had verlangd.

‘Dus alleen een huwelijk kan jouw Siciliaanse schuldgevoel wegnemen?’ Ze schudde het hoofd zo heftig, dat ze er duizelig van werd. ‘Vergeet het maar.’

Hij moest zijn schuldgevoel maar op een andere manier zien kwijt te raken. Niet door een huwelijk met haar.

‘Ooit wilde je met me trouwen.’

‘Ik wou niet –’

Hij legde zijn hand op haar mond. Ondanks de spanning die van hem afstraalde, was de aanraking zacht. ‘Lieg niet. Je wilde dit, anders had je me toch niet over de baby verteld?’

‘Een man heeft het recht te weten dat hij vader wordt.’

‘En wat had je verwacht?’ Zijn hand gleed omlaag en bleef op haar nek liggen. ‘Je verwachtte dat ik me als een gentleman zou gedragen en je ten huwelijk zou vragen. En waarom niet? We waren al minnaars. Onze families hebben een hechte band. Wat was natuurlijker geweest?’

Hem alle overtuigingen te horen herhalen die eerder door haar hoofd waren gegaan voegde een subtiel element toe aan het verdriet dat ze voelde.

‘Dat was toen. Dit is nu.’

Hij zuchtte en bukte zich om haar rok op te rapen. ‘Hier, doe maar weer aan.’ Zijn blik gleed over haar heen, een bijna even sensueel gevoel veroorzakend als zijn handen dat zouden hebben gedaan. ‘Als je dat niet doet, zullen we allebei de gevolgen betreuren.’

Met trillende handen nam ze het hoopje roestbruine stof van hem over en trok het over haar hoofd. Toen ze het weer aan had, voelde ze zich niet minder kwetsbaar.

Het gemak waarmee hij het haar had uitgetrokken zat haar niet lekker. Hoe kon ze verlangen naar deze man, die haar zoveel pijn had gedaan?

Was ze soms een masochist?

Hij schudde zijn jasje uit en liet zijn overhemd open. Hij droeg geen stropdas.

Hoewel in noodgevallen frisse lucht de kluis in werd geblazen, zoals ook nu, was de airco minimaal. Het was niet ijskoud, maar ook niet aangenaam koel, dus het was wel begrijpelijk dat hij zijn overhemd niet dichtknoopte. En dat maakte het met alle vertoon van mannelijkheid voor haar bepaald niet eenvoudiger.

Ze negeerde hem en zijn halfnaakte verschijning en struikelde naar de achterkant van de kluis. Zo vlak nadat ze langs de dood en de liefde was gestreken, voelden haar benen nog onvast aan.

Ze stapte het vliegtuigtoilet binnen dat in de hoek was ingebouwd, compleet met een klapdeurtje voor de privacy. Ze drukte de deur dicht en leunde ertegen, haalde een paar keer diep adem en spatte toen boven het fonteintje wat koud water tegen haar gezicht.

Er was geen spiegel, maar ze voelde haar haren los om haar hoofd golven. Ze haalde de speldjes eruit en kamde ze met haar vingers. Ze liet de haren los hangen omdat ze besefte dat ze het zonder spiegel onmogelijk netjes kon opsteken.

Nadat ze nog een keer diep adem had gehaald, duwde ze het deurtje weer open. Hij stond ervoor te wachten.

Ze liep langs hem heen. ‘Je kunt erin als je wilt.’

‘Toen ik achttien was, had ik een vriendinnetje.’

‘Dat is nou niet bepaald echt nieuws, Salvatore. Vrouwen zwermen om je heen als bijen om de honing.’

Hij ging niet in op haar schimpscheut. ‘Ze heette Sofia Pennini. En ze was beeldschoon, sexy en ervaren. En ze was vier jaar ouder dan ik.’

Zijn openhartigheid schokte haar zo, dat ze voor hem bleef staan luisteren met meer aandacht dan ze in een jaar voor hem had gehad.

De spieren rond zijn kaken verstrakten. ‘Ze verleidde me op ons tweede avondje uit.’

Elisa’s ongelovige gesnuif verbaasde hem niet. In hún relatie had hij immers voor alle verleiding gezorgd.

Hij haalde de schouders op om al haar twijfel. ‘Ik bracht mijn tienerjaren door tussen mannen. Die strenge, sobere training bereidde me niet voor op de sluwe listen en lagen van een ervaren vrouw.’

‘Nou, je hebt de schade sindsdien wel ingehaald.’

‘Ik heb geen behoefte aan doorlopend commentaar, dank je. Ik probeer je iets te vertellen.’ Hij vond het helemaal niet leuk om dit aan haar op te biechten. Hij stond voor gek, maar hij vond dat ze recht had op de waarheid. ‘Toen ik Sofia ontmoette, dacht ik dat ik wel van wanten wist, maar ik was als was in haar handen. Ze bracht me met haar wellust helemaal van mijn stuk. Ik kon niet genoeg van haar krijgen.’

Elisa liet haar adem langzaam ontsnappen en keek hem aan. ‘En je gelooft werkelijk dat ik dit allemaal wil horen?’

Dit blijk van jaloezie gaf hem een sprankje hoop. ‘Het is van belang omdat mijn ervaringen met haar veel vertellen over mijn reacties op jou het afgelopen jaar.’

Met haar lippen grimmig op elkaar geperst knikte ze. ‘Ga door.’

‘We gingen zes weken met elkaar naar bed toen ze vertelde dat ze in verwachting was.’

‘En háár geloofde je ongetwijfeld wel.’

Hij liet zich niet uitdagen door haar sarcasme. ‘Ja.’

Elisa’s mond viel open en klapte weer dicht, terwijl haar ogen moordzuchtig fonkelden. ‘Haar vader zal je nooit verteld hebben dat ze een hoer was.’

‘Zo heeft jouw vader je nooit genoemd.’ Hij had er enorme spijt van dat hij haar verteld had wat haar vader hem had gezegd. Het had haar diep gekwetst, en zo zijn schuldgevoel jegens haar alleen maar vergroot.

‘Hoe dan ook. Je vertelde me over dat Panini-mens.’

‘Geen Panini, Pennini.’ Zijn lippen krulden vanwege haar sarcasme. ‘Ze was geen lekker hapje, cara.’

‘En al evenmin je ex. Je bent nooit getrouwd geweest.’

De hernieuwde vernedering deed hem fronsen. ‘Nee, mijn ex was ze niet. Ook al wilde ik wel met haar trouwen.’

‘Had zij even geluk.’

Hij haalde zijn schouders op en voelde zich opeens erg ongemakkelijk. ‘Dat vond ze zelf wel. Mijn familie is rijk. Ik ben de enige erfgenaam. Ik werd al klaargestoomd om de zaak over te nemen.’

‘Wat probeer je te vertellen? Dat ze je bedroog?’ Opnieuw klonk Elisa ongelovig. ‘Dat die baby niet van jou was?’

‘Precies.’

Wantrouwend kneep ze haar ogen samen. ‘Zeker weten?’

‘Sì. Heel zeker. Mijn vader was razend toen ik hem over mijn huwelijksplannen vertelde. Hij dreigde me te onterven, maar dat kon me niet schelen.’

‘Hij wilde niet dat je trouwde met de moeder van je kind? Dat klinkt niet erg Siciliaans.’

‘Hij geloofde niet dat het mijn kind was dat ze droeg.’

‘Dus dat is ook al erfelijk.’

Hij wilde haar zo graag aanraken, kussen, dat sarcastische wantrouwen en ongeloof van haar gezicht poetsen, maar hij wist dat ze hem niet zou laten begaan. ‘Mijn vader had gelijk.’

Elisa sloeg haar armen onder haar borsten over elkaar. ‘Natuurlijk.’

‘Hij onderwierp haar aan een kruisverhoor en kwam erachter dat ze met een andere man naar bed was geweest, nota bene een getrouwde man die tien jaar ouder was, nog geen week voordat wij minnaars waren geworden.’

‘Dat betekent nog niet dat het kind niet van jou was.’

Te gespannen om te blijven staan, beende hij naar de andere kant van de kluis. ‘Nee, dat nog niet, maar het bloedonderzoek wel.’

‘Bloedonderzoek?’ Ze klonk dichtbij en hij draaide zich om. Ze was hem gevolgd en stond pal achter hem.

‘Ze moest een vruchtwaterpunctie ondergaan. Ik weet niet eens waarom, maar mijn vader kreeg de uitslag te pakken. De bloedgroep van de baby kwam noch met die van haar, noch met die van mij overeen.’

‘En dat vertelde hij je.’

‘De avond voordat ik er met haar vandoor zou gaan om tegen mijn vaders wil met haar te trouwen.’

‘En hoe reageerde ze toen je haar ermee confronteerde?’

Elisa kende hem maar al te goed. ‘Ze huilde. Ze was wanhopig. De vader weigerde zijn vrouw voor haar te verlaten. En Sofia’s familie was woedend en dreigde haar te onterven.’

‘Ze moet doodsbang zijn geweest.’ Het medeleven dat doorklonk in Elisa’s stem herinnerde hem eraan hoe zachtmoedig ze eigenlijk was.

‘Ja.’

‘Wat deed jij?’

‘Ik gaf haar geld om elders een leven op te bouwen.’ Hij had niet zonder meer kunnen weglopen.

‘En hoe is het haar vergaan?’ Ze rolde met haar ogen toen hij niet meteen antwoordde. ‘Kom op. Ik weet dat je haar niet zonder meer kon laten vallen.’

‘Jou kon ik laten vallen.’ Het was een beschamende waarheid waarmee hij zijn verdere leven moest leven.

Zelfs het schemerlicht kon niet verhullen dat het bloed uit haar gezicht wegtrok, maar ze ging niet zijn opmerking in. ‘We hebben het niet over mij. We hebben het over haar en jouw achttienjarige zelf.’

‘Ze trouwde een jaar nadat de baby was geboren.’

‘Een happy end voor haar.’

‘Maar niet voor mij.’ Deze ervaring had hem argwanend gemaakt en daarvoor hadden hij en Elisa duur betaald.

‘Hield je van haar?’

‘Ik begeerde haar.’

‘Zoals je mij begeerde.’

Hij vond het niet prettig dat ze hun relatie vergeleek met zijn relatie met Sofia. ‘Dat is niet hetzelfde.’

‘Klopt. Je geloofde haar meer dan mij.’

‘Mijn wantrouwen tegenover jou was aan háár gedrag te wijten.’ De frustratie maakte zijn stem snijdend, terwijl hij niets liever wilde dan de gekwetste uitdrukking in die prachtige groene ogen weg zoenen.

‘Nog gekoppeld aan het feit dat mijn vader je vertelde dat ik net als Shawna was.’

‘Sì.’ Had hij het haar maar nooit verteld.

 

Elisa’s hoofd en hart duizelden. Zij had dus een jaar terug de prijs betaald voor de zonde van een andere vrouw en de gekwetste mannelijke trots van Salvatore.

Het verklaarde een heleboel dingen die volkomen onbegrijpelijk voor haar waren geweest. Ongerijmdheden die haar hadden gekweld, waardoor ze zich wanhopig had afgevraagd wat ze allemaal verkeerd had gedaan om zoveel wantrouwen van hem te verdienen.

Ze had twee dingen tegen gehad zonder het zelfs maar te weten. Haar bloedeigen vader had haar omlaag gehaald tegenover Salvatore. Het was een onverdraaglijke gedachte, maar ze moest ermee leven. Papa vond haar net als Shawna, al had ze nooit iets gedaan om dat idee bij hem te wekken of te voeden.

Nee toch?

Met de kennis van nu terugkijken naar haar volmaakt onberispelijke verleden, waar anderen misschien anders tegenaan keken, was een zinloze bezigheid waarmee ze zich niet bezig wilde houden.

En dan was er de omstandigheid dat ze sneller zwanger was geworden dan Salvatore geloofwaardig vond… vanwege zijn ervaringen met Sofia.

Ze wierp hem een blik toe die hem volledig peilde zonder oogcontact te maken. Dat kon ze nu even niet aan.

‘Dank je dat je me dit hebt verteld.’ Ze had voorlopig meer emotioneel drama gehad dan ze aan kon en schakelde over naar de wat prozaïscher zaken van het leven. ‘We zitten hier de hele nacht, we kunnen ons net zo goed wat gemakkelijker installeren.’

Ze keerde zich af van de zwijgzame, nadenkende figuur en liep terug naar de hoek met het toilet en het noodrantsoen in de kleine kast tegen de achterwand van de toiletcabine. Als veel juweliers had Signor Di Adamo de kluis ingericht met de mogelijkheid voor ogen dat hij of een medewerker zich hier ooit zou moeten verschansen bij een overval. Het tijdmechanisme betekende dat de kluis niet eerder geopend kon worden dan negen uur de volgende ochtend. Haar baas had geen code om dat eerder op te heffen, en ze betwijfelde of het beveiligingsbedrijf dat de kluis had geleverd die code nog ergens zou hebben. Bovendien, ook al kenden ze die, dan nog was een gebouw in lichterlaaie de minimumeis om die code vrij te geven om te gebruiken.

Het was een veiligheidsmaatregel die een eigenaar ervoor moest behoeden dat hij door overvallers van zijn bed zou worden gelicht en gedwongen zou worden om de kluis te openen. En dat was ditmaal helemaal zinloos. Want door haar ruzie met Salvatore had ze de collectie uit de winkel nog niet eens in de kluis kunnen opbergen.

‘Arme Signor Di Adamo. De dieven hebben natuurlijk alles meegenomen. Hij is verzekerd, maar dit is genoeg om hem de zaak te laten opgeven.’ Dat was des te triester als je bedacht welke offers de oude man en zij allemaal hadden gebracht om de zaak juist draaiend te houden.

‘Maar ze zochten de kroonjuwelen, niet de bescheiden collectie die in de winkel voor het grijpen ligt. Ik betwijfel of ze de vitrines hebben leeggehaald toen ze eenmaal begrepen dat de kroonjuwelen wél veilig in de safe lagen.’

‘De kroonjuwelen zijn inderdaad veilig. De veiling kan gewoon doorgaan. Signor Di Adamo kan de zaak redden.’

Ze waren niet tevoorschijn gehaald sinds ze in de kluis waren opgeborgen.

‘In elk geval voor het moment.’

Ze staakte haar zoektocht in de voorraadkast naar eetbare spullen voor een fatsoenlijke maaltijd voor hun tweetjes en keek op. ‘Waarom zeg je dat? Ze zullen toch niet terugkomen nu ze er zeker van kunnen zijn dat de politie naar hen op zoek is?’

Hij stak een hand uit en streelde haar wang. Een lichte glimlach speelde om zijn lippen. ‘In veel opzichten ben je nog heerlijk onschuldig.’

Ze deinsde terug. Het was een onwillekeurige reflex, die hem niettemin deed fronsen.

‘Niet in de opzichten die ertoe doen.’ De woorden rolden eruit zonder dat ze erbij nadacht, en ze had er spijt van. Niet omdat ze vond dat hij geen schimpscheut verdiende, maar omdat ze die discussie niet opnieuw wilde voeren. ‘Vergeet maar dat ik dat heb gezegd.’

‘Is al gebeurd.’ Zijn strakke mond vertelde een ander verhaal, maar daar wilde ze nu geen punt van maken.

‘Elisa, piccola. Ben je daar?’

De stem van Signor Di Adamo die weergalmde in de kleine besloten ruimte deed haar schrikken, en een tijdje begreep ze totaal niet wat er aan de hand was.

Maar dat gold niet voor Salvatore. In een mum van tijd stond hij bij de smalle zwarte doos in de uitsparing in het dikke metaal bij de deur. ‘Dit is Salvatore. Elisa is hier bij me.’

‘Is een van jullie gewond?’ De stem van Signor Di Adamo klonk gespannen en ouder dan zijn tweeënzestig jaren.

‘Nee. Kunt u de kluis openen?’

‘Het beveiligingsbedrijf dat hem geleverd heeft, is twee jaar geleden failliet gegaan.’

Dat was nieuws voor haar. Had ze dat geweten, dan had ze er bij haar baas op aangedrongen de annuleringscode over te laten dragen aan een ander bedrijf.

Salvatore vloekte. ‘Dat betekent dat u niets kunt doen om de tijdslimiet op te heffen?’

‘Zo is het maar net. God zij geprezen dat jullie niets mankeert.’

Salvatore zei iets op afgemeten toon, maar omdat hij daarbij niet op het knopje van de intercom drukte, hoorde Signor Di Adamo daar niets van.

Ze bespraken de details van de overval en de wijze waarop Salvatore en zij in de kluis waren beland. De uitroepen van haar baas maakten plaats voor zakelijke instructies van politieagenten. Ze namen de verklaring van Salvatore af over de intercom, terwijl Elisa op haar onderlip beet van bezorgdheid.

‘Vraag ze naar de winkelinventaris,’ zei ze tegen Salvatore.

Salvatore drukte op het knopje. ‘Elisa wil graag Signor Di Adamo spreken.’

Hij deed een stap opzij zodat ze het zelf kon vragen.

Ze drukte op het knopje en sprak in de intercom, terwijl ze bad dat Salvatore gelijk had. ‘Signor Di Adamo, ik heb geen kans gezien de inhoud van de vitrines in de kluis op te bergen voor de inbraak.’

‘Ja, dat heb ik gezien.’ Zijn stem klonk onderzoekend, niet per se bezorgd.

‘Dus, ze, eh… hebben niets meegenomen?’ Ze was onachtzaam geweest in haar verplichtingen jegens haar baas en ze zou wanhopig zijn geweest als dat hem op verliezen was komen te staan.

‘Nee, piccola. Ze moeten het op de kroonjuwelen hebben voorzien.’

‘Ja, dat dacht Salvatore ook al.’

Ze keek naar de andere kant zonder iets te zien en dacht na. ‘U moet de rest van de juwelen mee naar huis nemen. Hier zijn ze niet veilig.’ Ze wendde zich tot Salvatore. Hij was de veiligheidsdeskundige die zich toegang had verschaft tot haar leven. Nu kon hij zich mooi nuttig maken. ‘Wat zullen we doen?’

‘Laat mij spreken.’

Ze deed een pas achteruit, gerustgesteld dat de twee mannen maatregelen namen zodat een van Salvatores mensen zich zou ontfermen over de sieraden.

Ze sprak nog even kort met haar baas, die daarna vertrok met de belofte dat hij de volgende ochtend aanwezig zou zijn als het tijdslot open zou gaan.

Terug bij de voorraadkast, bestudeerde ze de inhoud nu met wat meer belangstelling dan de eerste keer. Nu ze wist dat de inventaris veilig was en Signor Di Adamo zich niet langer zorgen over haar hoefde te maken, kon ze het idee van een avondmaal wat kalmer overwegen. Bovendien had ze honger.

Een gerookt kaasje hing aan een haak, en ze trok het eraf. Ze haalde ook twee flesjes mineraalwater met draaidop tevoorschijn, een blik tonijn, toastjes en wat potjes met olijven, zongedroogde tomaten in olie en worteltjes in zoetzuur.

Ze stalde alles uit op de vloer en rangschikte de inhoud van de kast zodanig dat ze er een plank uit kon halen om dienst te laten doen als tafeltje. Gelukkig had Signor Di Adamo in zijn noodopslag ook gedacht aan papieren bordjes, bestek en servetten, zodat zij en Salvatore niet alles met hun vingers hoefden te eten.

Ze schikte de toastjes, tonijn en kaas op twee bordjes en plaatste de potjes tussen hen in, zodat ze allebei konden nemen waarin ze zin hadden. Terwijl ze alles had klaargezet, had hij gezwegen, maar hij draaide nu de twee flesjes open en opende de potjes snel en efficiënt.

Hij ging aan de ene kant van het geïmproviseerde tafeltje zitten, terwijl zij zich aan de andere zijde installeerde.

‘Dit is maar een slap aftreksel van het diner met jou dat mij vanavond voor ogen stond, cara.’

Ze herinnerde zich zijn reservering en kon niet uitmaken of het herbeleven van die herinnering erger zou zijn geweest dan deze gedwongen intimiteit. ‘We hebben niet veel keus.’

Salvatore haalde zijn schouders op zodat zijn ontblote borstspieren haar hinderlijk afleiden. Goed, het was warm, maar hij zou er toch niet dood van gaan als hij zijn overhemd dichtknoopte?

‘Wat weet je van mijn vaders hartaandoening?’ vroeg ze, terwijl ze een plakje kaas afsneed en met twee halve olijven op een toastje legde.

Salvatore zuchtte alsof hij in gedachten met heel iets anders bezig was geweest. ‘Het is niet ernstig zolang hij het doktersadvies opvolgt en spanningen mijdt.’

Zoals zorgen om de veiligheid van zijn dochter. Ze begreep de boodschap zonder dat Salvatore het voor haar hoefde te spellen.

‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij had een paar maanden terug een klein infarct dat eindigde met een spoedbezoek aan het ziekenhuis. De dokter vertelde dat het infarct op zich niet veel om het lijf had, maar wel een waarschuwing was voor ernstiger gevolgen als hij zijn levenswijze niet zou wijzigen.’

‘En dat heeft hij gedaan?’

Weer dat schouderophalen. Ze wilde hem recht in zijn gezicht schreeuwen dat hij zijn overhemd dicht moest doen. ‘Francesco werkt minder, beweegt meer en eet gezonder.’

‘Ik twijfel er niet aan, of het is Therese die daarvoor zorgt.’ Haar stiefmoeder hield te veel van haar vader om dat niet te doen.

‘Sì.’

‘Ik begrijp niet waarom hij mij niets heeft verteld.’

‘Ik weet het niet.’

Als ze het afgelopen jaar niet op de loop was geweest voor Salvatore had ze Sicilië ongetwijfeld minstens één keer bezocht en zou ze bij die gelegenheid over haar vaders gezondheid hebben vernomen. Het schuldbesef knaagde aan haar, terwijl ze hun etentje afrondde. Afruimen was simpel, en dankzij het stromende water in het fonteintje van het toilet konden ze ook voorkomen dat de hele afgesloten ruimte naar tonijn zou ruiken.

Daarna namen ze weer plaats op de vloer, maar die was zo hard dat het al snel ongemakkelijk werd. Ze schopte haar schoenen uit, ging verzitten en trok haar knieën onder haar kin.

‘Slapen zal heel ongemakkelijk worden.’

Ze richtte het hoofd op bij het horen van de stem van Salvatore, en haar geweten speelde op.

Ze moest hem vertellen over het opblaasmatras in de kast. Punt was alleen dat het een eenpersoonsmatras was, dat ze dus zouden moeten delen. Het was de enige zinnige optie, maar alles in haar kwam in opstand bij de gedachte zo intiem met hem te moeten worden. Het leek zelfs aantrekkelijker om dan maar op de harde vloer te gaan liggen. Dat zou in elk geval beter zijn voor haar gemoedsrust.

Het was bovendien maar de vraag – maakte ze zichzelf wijs – of het niet lek was. Het had immers al zo lang ongebruikt op de plank gelegen. Maar uiteindelijk trok haar geweten toch aan het langste eind.

Met een grimas stond ze op. ‘Er is een luchtbed.’

Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.

‘Je weet wel, zo’n ding waar je lucht in kan blazen om op te zitten.’

‘En later op te slapen.’

Dat had hij snel door, maar hij was natuurlijk ook een slimmerik… in alles behalve in haar. ‘Ja.’

‘We zullen er samen op moeten slapen.’

Niets aan te doen. Ze dwong zichzelf te knikken. ‘Ja.’

Bij het zien van de tevreden uitdrukking die over zijn gezicht gleed, bood ze bijna aan toch maar op de grond te gaan liggen. ‘Haal je maar niets in je hoofd, Salvatore. Als je ook maar iets probeert, schop ik je van het matras. Ben ik duidelijk?’
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Het was natuurlijk een belachelijk dreigement als je in aanmerking nam hoeveel groter en sterker hij was, maar hij kon er niet om lachen.

Maar wel glimlachen. ‘De boodschap is overgekomen.’

Ze haalde het matras tevoorschijn. Er was geen pomp bij, dus bliezen ze hem om de beurt op. Salvatore glimlachte toen hij het voor de eerste keer van haar overnam en zijn lippen over de plek sloot waar zij zo nadrukkelijk met haar mond was bezig geweest, en ze kon de aanraking bijna voelen. Het werd nog erger toen zij het weer van hem overnam. De intimiteit van het ventiel na hem weer in haar mond te nemen veroorzaakte een wilde hunkering naar zijn lichaam. Ze verborg haar reactie, maar voelde dat hij het toch wel doorhad.

Toen het matras hard was, trok hij het laken uit de kast en spreidde dat eroverheen voordat ze erop gingen zitten. Het gaf niet mee, en evenmin klonk het veelzeggende gesis van ontsnappende lucht. ‘Ik geloof dat het houdt.’

Ze wist niet zeker of ze nu blij of teleurgesteld was. ‘Ik wou dat we een kaartspel hadden, of zoiets.’

‘Verveelt mijn gezelschap je nu al, dolcezza?’

‘Natuurlijk niet, het is alleen…’ Ze maakte de zin niet af.

Hij was niet zo traag, dat hij het probleem niet begreep.

‘Ik weet wel een prettige manier om de tijd door te komen…’

Ze verstijfde en keek hem woedend aan. ‘Geen denken aan!’

‘Wat is er mis met “Ik zie ik zie wat jij niet ziet”?’

Hij had haar tuk, maar ze kon zich totaal niet voorstellen dat ze samen met hem zo’n kinderlijk spelletje zou spelen en bedankte nogmaals.

‘Je vergeet de spartaanse discipline die ik tijdens mijn opvoeding heb moeten ontwikkelen.’

Ze moest erkennen dat dit alfamannetje inderdaad dieptes kende die ze niet eens had vermoed.

Dus speelden ze toch, maar niet lang, want ze was moe omdat ze ook de nacht daarvoor kort had geslapen.

Na haar derde geeuw zei hij: ‘Volgens mij moet jij lekker gaan slapen, cara.’

Ze wilde niet gaan liggen, maar ooit moest het er toch van komen. ‘Ga jij slapen?’

‘Tsja, het is dát, of ijsberen, of op de harde vloer zitten. Allemaal niet echt aantrekkelijk. Ik ga maar slapen. Ik heb gisteren ook niet lang geslapen.’

‘Dat spijt me.’ Ze had hem met haar nachtmerrie gewekt.

‘Hoeft niet. Ik slaap het hele jaar al niet zo goed.’

Hij wist het Siciliaanse schuldgevoel echt tot Olympische hoogtes te brengen, wat haar gemoedsrust bepaald niet vergrootte. Zuchtend vanwege het gevoel van onvermijdelijkheid ging ze het toilet binnen om zich gereed te maken voor de nacht.

Ze kwam tevoorschijn, en weer stond hij haar op te wachten. Deze keer had hij alleen zijn broek nog aan en bungelde zijn overhemd aan een vinger. ‘Doe dit maar aan om in te slapen. Dat zit gemakkelijker dan je jurk.’

Daar had hij vast gelijk in, maar ze bedankte.

‘Wees niet zo koppig.’

‘Mijn jurk is prima.’ Veel langer en strakker dan haar nachthemden, maar ze zou haar draai wel vinden.

‘Maar je hebt er een hekel aan om naar bed te gaan met iets straks om je benen.’

Deze herinnering aan hun intimiteiten van weleer was niet bevorderlijk voor haar stemming. ‘Het lukt wel.’

Hij sloeg zijn hemd om haar schouders. ‘Probeer het toch maar.’ Hij stapte langs haar de cabine in. ‘Elisa…’

‘Ja?’

‘Ik kan me niets heerlijkers voorstellen dan jou te helpen met omkleden, cara.’

‘Heb je nooit te horen gekregen dat je veel te bezitterig bent?’

Bij wijze van antwoord sloot hij geruisloos de klapdeur. Ze wist niet zeker of hij het serieus meende met zijn aanbod, maar het zekere voor het onzekere nemend, trok ze haar jurk en beha uit en deed snel zijn overhemd aan. Ze knoopte hem helemaal dicht tot onder haar kin, maar de boord was ruim genoeg om nog een fraai uitzicht te bieden op de contouren van haar sleutelbeen.

Vervolgens ging ze op het matras liggen. Hij had zijn jasje neergelegd over een helft om haar huid te beschermen tegen het fluwelen kunststoflaagje van het luchtmatras. Even overwoog ze op de andere helft te gaan liggen, maar liet toen dat idee weer varen. Hij had haar de plek naast de wand toebedacht zodat ze er niet af zou rollen, en op een of andere manier was zijn bezorgdheid eerder roerend dan irritant.

Ze nestelde zich tegen zijn jasje aan, zichzelf wijsmakend dat zijn lichaamsgeur totaal geen effect had op haar stemming of fysieke reacties. In afwachting van zijn terugkeer trok ze het lichte laken over zich heen, meer om haar ontblote benen te bedekken dan vanwege de kou.

Een paar minuten later kwam hij weer tevoorschijn. ‘Wil je dat ik het licht aan laat?’

Het was een kleine ruimte. Ze wisten de weg inmiddels goed genoeg om de toiletcabine te kunnen vinden en in het donker zouden ze beter slapen. ‘Nee.’

Hij drukte een knopje in, en het schemerlicht doofde.

Ze wachtte tot hij bij haar zou kruipen, gespannen door een combinatie van afschuw en verlangen. Hij kwam naast haar liggen, sloeg een arm om haar middel, nam haar hoofd bij wijze van kussen in zijn andere hand en trok haar tegen zich aan alsof ze minnaars waren.

Ze verstijfde onwillig en probeerde aan zijn greep te ontworstelen. ‘Salvatore!’

‘Wees nu redelijk, cara,’ zei hij, terwijl hij zijn greep verstevigde. ‘Het is maar een smal matras. Dit is de enige comfortabele houding die mogelijk is.’

‘Maar –’

‘Ik heb toch beloofd dat ik je niet lastig zal vallen. Kun je me zelfs daarin niet vertrouwen?’

Waarom zelfs deze vraag zoveel emoties wekte begreep ze niet goed, maar ze begon protesterend te mompelen.

‘Sstt…’ Zachte lippen beroerden haar slaap. ‘Ga maar slapen.’ Daarna zei en deed hij niets meer.

Hij deed geen poging de situatie uit te buiten, en toen ze zich ten slotte ontspande, voelde ze zich veiliger dan in maanden. Ongelofelijk maar waar, ze sliep.

Toen ze wakker werd, was het volslagen donker. Langzaam kwam de herinnering terug waar ze zich bevond, maar er ontbrak iets…

De warmte van Salvatores lichaam tegen dat van haar. Het laken was zorgzaam om haar heen getrokken, alsof iemand haar liefdevol had ingestopt. Maar nergens een spoor van Salvatore.

Ze luisterde, maar hoorde ook op het toilet geen enkel geluid. Bovendien zou in deze volslagen duisternis een lichtstreepje zichtbaar zijn geweest in de klapdeur als hij zich daar had bevonden. Ze hoorde zijn ademhaling zonder de plaats te kunnen bepalen.

Slaapdronken kwam ze overeind, en het laken gleed tot haar middel. ‘Salvatore?’

‘Sì, cara?’

Haar stem had een beetje schor geklonken van de slaap, maar de zijne klonk helder, alsof hij al uren op was.

‘Waarom slaap je niet?’

Hij lachte schamper. ‘Je mag dat dan wel betwijfelen, maar ik heb mijn eergevoel.’

‘Zei ik dat ik dat betwijfelde?’

‘Dat was niet nodig. Ik weet hoe je over me denkt.’

Ze wreef zich in de ogen, maar daarmee kon ze natuurlijk niet veel meer zien in het absolute donker. ‘Jouw eergevoel houdt je uit je slaap?’ Ze was duidelijk nog te slaperig om haar hoofd goed te gebruiken.

‘Ik verlang naar je.’

‘Dat weet ik.’ Dat had hij maar al te duidelijk gemaakt. Zo slaperig als ze was, kon ze de sensuele klank in zijn stem horen.

‘Ik kan geen seconde langer naast jouw heerlijke lichaam liggen zonder het helemaal te willen bezitten.’

Deze bekentenis kwam niet van harte. Ook dat kon ze horen. Hij had er de smoor in dat hij de speelbal was van zulke heftige lichamelijke verlangens. De volgende mededeling bevestigde dat.

‘Na Sofia heb ik gezworen dat geen vrouw me ooit nog tot haar seksuele slaaf zou maken.’

‘Je houdt graag zelf de touwtjes in handen.’ Hij mocht het geloven of niet, maar ze schepte er geen enkel genoegen in dat hij seksueel aan haar verslaafd zou raken. Naakte begeerte was niets in vergelijking met liefde en respect.

‘Ik ben opgevoed om zelfdiscipline en beheersing op te brengen in omstandigheden waarin de meeste mensen niet eens meer weten wat die woorden inhouden.’

‘En het idee dat een enkele vrouw dat zo makkelijk doorbreekt, is natuurlijk beangstigend voor je.’

‘Ik voel geen angst.’ Ze kon hem niet zien, maar hoorde luid en duidelijk dat hij beledigd was.

‘Verkeerde woordkeuze.’

‘Ik zit hier niet om je te verleiden. Ik heb meer dan genoeg zelfbeheersing als het om jou gaat.’

Niet genoeg om tegen haar aan te blijven liggen, maar dat wreef ze hem maar niet onder de neus. Gisteren had ze op een bepaald moment gemerkt dat het haar geen genoegen verschafte hem te kwetsen.

‘Het spijt me.’

‘Genoeg om de liefde met me te bedrijven?’

Ze lachte hardop om zijn absurde vraag. ‘Jij zou toch nooit kunnen genieten van seks uit medelijden?’

‘Je zou versteld staan…’

Zijn begeerte vibreerde door de ruimte als een diepe grondbas in een orkest dat een sensuele compositie speelde.

Haar eigen fysieke verlangens worstelden met de gedachten die door haar hoofd tolden. Deze man had haar en hun kind in de steek gelaten. Ze kon haar lichaam niet opnieuw aan hem geven.

Maar hij was wél teruggekeerd. Van dat besef was ze zich een paar maanden geleden bewust geworden. Hij was erbij geweest toen ze het kind verloor, juist omdát hij naar haar flatje was gekomen om haar op te zoeken. Ze had niet geweten waarom, en dat had haar lange tijd ook niets kunnen schelen, maar nu vroeg ze zich dat af.

‘Waarom ben je teruggekomen?’

‘Je zei dat je in verwachting was van mijn kind.’

‘Je geloofde toch niet dat het jouw kind was.’

‘Ik besefte dat dat helemaal niet belangrijk was.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Jij geloofde dat het mijn kind was. Als ik met je zou trouwen, was het mijn kind geweest.’

‘Je was bereid met me te trouwen, ook al dacht je dat ik in verwachting was van het kind van een andere man?’

‘Ja, dat is zo.’

Ongelofelijk! ‘Voor Sofia was je daartoe niet bereid.’

‘Ik was toen jonger, een heethoofd. En ze loog tegen me.’

‘Ik volgens jou toch ook?’ Dat had hij gezegd.

‘Je vertelde me wat je als waarheid wilde zien. Dat is niet hetzelfde. Jij geloofde het.’

Wat hij haar vertelde ontroerde haar, al bleef zijn twijfel kwetsend. ‘Het was echt jóuw kind.’

Hij gaf lange tijd geen antwoord, en toen de woorden eindelijk kwamen, hoorde ze niet wat ze graag had willen horen. ‘Ik heb je laten zitten.’

‘Ja.’

‘Dat spijt me.’

‘Dat verandert er niets aan.’

‘Weet ik.’

Maar was dat wel waar?

Nu ze wist van Sofia Pennini, begreep Elisa beter waarom Salvatore haar niet had geloofd. Door zo’n ervaring zou bij elke man de twijfel weer toeslaan zodra zijn volgende liefde hem zou vertellen dat ze van hem in verwachting was. En haar vaders verklaring dat ze net zo was als haar moeder, was voor Salvatore natuurlijk olie op het vuur geweest.

Dus inderdaad, ze begreep dat hij geloofde wat hij geloofde, maar dat maakte weinig verschil voor haar hart, dat naar liefde snakte. De simpele waarheid bleef overeind: als hij werkelijk van haar had gehouden, had hij gewíld dat de baby van hem was geweest en was hij daar nooit voor weggelopen. Hij zou haar geloofd hebben. En hij zou haar nooit in de steek hebben gelaten.

In haar onschuld had ze echt, heel vluchtig, gedacht dat hij van haar had gehouden. Hij had haar complimentjes gemaakt, mee uit eten genomen. En in bed gekregen – uiteindelijk was dat heel eenvoudig geweest. Tijdens haar vakantie op Sicilië was ze hopeloos verliefd op hem geworden. Ze had geen schijn van kans gemaakt zijn verleiding te weerstaan toen hij haar in Milaan weer was komen opzoeken.

Dom genoeg had ze zijn hartstocht voor liefde aangezien. Pas toen ze zwanger van hem was geraakt toen had ze haar vergissing ingezien. Hij had niet geloofd dat het kind het zijne was en ze had het verloren. Dus nu hadden ze dit… dit díng tussen zich in dat te groot was om te vergeten, maar dat aan de andere kant helemaal niets voorstelde.

‘Hoelang zit je daar al?’

‘Ik weet niet.’

‘Ik kan ook wel op de vloer gaan liggen. Op jouw jas.’

‘Nee.’

‘Ik zal er makkelijker liggen dan jij.’

‘Nee.’

‘Je bent er koppig en meer macho dan goed voor je is.’

‘Vind je me macho?’ Hij klonk geamuseerd, wat een geweldige vooruitgang was ten opzichte van zijn bijna wanhopige toon eerder, of de vlakke stem waarop hij excuses had gemaakt.

‘Toe, Salvatore. Jij bent zo macho dat je het in een potje kunt stoppen en in de handel kunt brengen. Je bent niet alleen een kop groter dan de meeste Siciliaanse mannen, maar hebt bovendien meer spieren dan een magnaat nodig heeft.’ De herinnering aan de manier waarop hij ze eerder had laten rollen, benam haar nog steeds de adem. ‘Je bent getraind om te vechten als commando en je bent zowat de belichaming van het woord viriel. Alles bij elkaar genoeg om een vrouw te laten bezwijmen.’

De enige manier waarop ze gewaarschuwd werd dat hij bewoog, was het ritselende geluid van stof over stof. Toen lag hij naast haar op het matras, zijn gezicht zo dicht bij het hare dat ze zijn adem over haar huid voelde strijken.

‘Ik ben de belichaming van het woord viriel?’

Misschien was het stom geweest dat te bekennen, maar ze kon het nu nog moeilijk ontkennen. ‘Ja.’

‘Maar daar wil je het bed niet mee delen?’

‘Ik heb je er toch niet uit geschopt? Je bent er zelf uit gegaan omdat je bang was dat je me zou verleiden.’

‘Dus je erkent dat ik dat zou kunnen?’

‘Ik erken helemaal niets. Het zijn je eigen zorgen die je midden in de nacht op de harde vloer hebben laten belanden.’

‘Zorgen. Angst. Ik lijk wel een oud wijf.’

Een zenuwachtige grinnik ontsnapte haar. ‘Ik dacht het toch niet.’

Zijn lippen streken langs haar wang. ‘Misschien wil je wel verleid worden,’ fluisterde hij, en de woorden gingen als een liefkozing langs haar huid.

Warm gloeide het op in haar binnenste, en ze vervloekte de duisternis, die de elektriciteit van zijn aanraking nog meer leek te intensiveren. ‘N-Nee.’

Zijn lippen speelden met de hare, en ze leek er niet in te slagen voldoende zelfbescherming op te brengen om hem te laten ophouden. ‘Je verlangt naar me, cara, geef het maar toe.’

Haar enige verdediging lag in de waarheid. ‘Natuurlijk doe ik dat. Welke warmbloedige vrouw zou dat niet doen? Wat denk je dat ik je allemaal heb zitten vertellen? Alleen wil mijn lichaam niet altijd wat het beste is voor mijn hart en mijn gemoedsrust.’

Zijn warme sterke hand belandde op haar middel. ‘Maar deze keer wel. Vertrouw me, Elisa, ik zal je niet opnieuw kwetsen.’

Hoe kon hij dat voorkomen? Hij hield niet van haar, en dat was kwetsend, merkwaardig genoeg, want zij hield niet langer van hem. Hoe kon ze dat nog, na alles wat hij had gedaan? Ze moest haar genot op dezelfde manier zien te verwezenlijken als hij, zonder al die emotionele rompslomp. Maar ze wist dat zij dat niet kon, waarschijnlijk met geen enkele man, en zeker niet met hem. Ze begreep alleen niet waarom dat zo was.

Ze ademde zijn geur in, en het plotse besef verblindde haar als een bliksemflits door de duistere kluis: ze hield nog steeds van hem. Ondanks zijn afwijzing zou ze altíjd van hem houden.

Néé. Ze had gedacht dat haar gevoelens waren afgestorven. Veilig begraven onder een berg van verdriet zodat ze nooit meer iets van pijn zou voelen. Ze wilde helemaal niet van hem houden!

Zijn mond onderzocht het hoekje van haar lippen, zijn tong schoot tevoorschijn om haar te proeven, en trok toen weer terug.

‘Toe, dolcezza, gun jezelf dat genoegen.’

De schok van wat ze zich realiseerde vloeide samen met de fysieke opwinding die bezit van haar nam in het absolute duister. En de klank van zijn veelbelovende woorden maakte dat haar verstand verder dienst weigerde. Ze draaide haar hoofd en zocht op de tast met haar lippen de zijne, snakkend naar meer dan die vluchtige aanraking.
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Begerige lippen sloten zich op de hare.

Verlangen, hunkering en liefde smolten samen en wekten een allesoverheersende pijn, die zowel lichamelijk als emotioneel was. Diep in haar binnenste snakte ze ernaar door hem gevuld te worden. Verward registreerde ze het verlangen in zijn stem en de spanning in zijn aanraking die zijn verlangen duidelijk maakte.

Een jaar geleden had ze gejuicht om dit verlangen dat zoveel meer was dan fysieke hunkering, maar nu joeg dit haar alleen maar angst aan. Ze wist welke pijn lag te sluimeren achter de bevrediging van haar zinnen. Toch was de angst voor de diepte van het gevoel dat zijn kus in haar wekte niet sterk genoeg om de hunkering van haar lichaam en hart te smoren.

Haar mond genoot van de smaak van haar minnaar, die haar zo lang onthouden was, en haar lichaam kronkelde zich tegen hem aan in wellustige overgave. Hij gromde en greep haar met beide handen beet. Ze drukte zich tegen zijn naakte torso en woelde met haar vingers in het korte krulhaar en streelde zijn kabels van spieren.

Haar ogen waren open, maar ze kon niets zien. Het enige wat ze kon, was voelen.

Zijn vingers, die het overhemd dat ze droeg openknoopten. Zijn mond, die haar wilde verslinden. Zijn hart, dat met een woest ritme tegen haar hand bonsde. Zijn harde tepel. En dan het gevoel van zijn handen die zich om haar ontblote borsten sloten en ze hartstochtelijk kneedden.

Ze liet haar hand omlaag glijden om zijn opwinding te meten.

Kreunend alsof hij gefolterd werd door haar aanraking, verbrak hij de kus en wierp zijn hoofd van genot naar achter. Zijn handen streelden haar borsten in een schijnbaar gedachteloos ritme van liefkozen en loslaten… liefkozen en weer loslaten.

Ze kon voelen dat hij zeker zo opgewonden was als zij. Voorzichtig trok ze zijn rits omlaag, zo langzaam dat hij opnieuw kreunde.

‘Sì. Raak me aan, cara. Laat me je hand voelen.’

Maar dat deed ze niet.

Voorzichtig schoof ze de stof opzij, waarbij ze ervoor zorgde dat er geen directe aanraking was tussen zijn naaktheid en haar vingers. Toen trok ze zijn broek over zijn heupen en wachtte tot hij zou meebewegen, zodat ze hem helemaal kon uittrekken. Ze nam de tijd, ervoor oppassend dat ze nergens contact met elkaar maakten.

Ze vond het heerlijk hem zo te plagen.

‘Je maakt me helemaal gek.’

‘Vind je het erg?’ vroeg ze plagerig. ‘Misschien heb je liever dat ik ophoud?’

‘Nee!’

Glimlachend verwijderde ze de zijden boxershort, met hetzelfde gekmakende raffinement.

Ze voelde zijn grote lijf sidderen, en zelf stond ze ook te trillen. Haar tepels waren gezwollen, en haar borsten voelden zwaar aan onder zijn aanrakingen.

‘Salvatore…’ Zuchtend noemde ze zijn naam, blij dat de duisternis de emoties die door haar raasden voor zijn blik verborg.

‘Je verlangt naar me.’ Hij maakte er een mededeling van, en ze bestreed die niet.

Haar lichaam reageerde intussen niet minder intens. Ze ervoer een begeerte die alles overheerste.

Ze betastte zijn gezicht als een blinde, kijkend met haar vingertoppen. Tot haar verbazing liet hij haar begaan, en strelend liet ze haar vingers dwalen van zijn slapen naar zijn biceps, die aanspanden van opwinding, en vervolgens langs de verstrakkende spieren in zijn onderbuik.

Hij zoog lucht binnen toen ze over zijn heupen streelde, en opnieuw moest ze glimlachen. Nu had hij de situatie zeker niet meer onder controle. Ze voelde de hitte van hem af slaan, al was het bewijs van zijn mannelijke opwinding in duister gehuld.

‘Ik vraag me af waar jij nu zin in hebt?’

‘In jou.’ Zijn stem kwam diep uit zijn keel. ‘Jou wil ik, jij tergend kwelduiveltje.’

Voor het moment nam ze zijn woorden voor lief en deed net alsof hij werkelijk meende wat ze zo graag wilde geloven, maar ze verroerde zich niet.

Zo bleven ze staan, in afwachting van de aanraking die nu moest volgen.

Toen ze de zelfopgelegde foltering niet langer kon verdragen, sloot ze als bezeten haar vingers om hem heen, genietend van het primitieve geluid dat aan zijn keel ontsnapte. Sterke handen grepen haar borsten vast. Dat vergrootte haar eigen opwinding en deed haar tepels hunkeren naar de liefkozingen van deze onvoorstelbare sexy man.

Ze bezorgde hem het genot dat hij haar ooit had geschonken. Destijds was hij zich er niet van bewust geweest dat zijn uitbundige hartstocht haar onervaren handen de juiste kneepjes had geleerd om hem ultieme voldoening te schenken.

Zonder enige waarschuwing, zelfs niet door een tedere aanraking vooraf, sloot zijn hete gulzige mond zich om een van haar gezwollen borsten. Verrast schreeuwde ze het uit.

Hij begon te zuigen. Hard. Ze drukte zich tegen hem aan en schuurde met haar onderbuik langs zijn mannelijkheid. Haar dunne zijden slipje had er evengoed niet kunnen zijn.

De aanraking was zo elektrificerend, zo overweldigend na een jaar lang smachten, dat ze sidderde en het uitschreeuwde in een eerste uitbarsting van genot.

Hij deed een stap terug, zijn ademhaling zwaar raspend. ‘Je bent volmaakt. Geen vrouw was ooit zo volmaakt.’

Ze registreerde het compliment maar vaag, nog steeds helemaal opgeslokt door het genot dat haar lichaam overspoelde.

Hij trok het overhemd van haar schouders en leidde haar naar achteren zodat hij ook haar slipje uit kon doen. Ze verwachtte dat hij nu boven op haar zou komen liggen en raakte in de war toen ze voelde dat de druk van het luchtmatras zich verplaatste toen hij opstond.

‘Waar ga je naartoe?’

‘Ik moet je zien.’ Ze hoorde een klik, en de noodverlichting floepte aan in de kluis.

Na het volslagen duister moest ze haar ogen sluiten voor het verblindende licht. Het duurde even voor ze de ogen weer kon openen en kon blijven kijken. Hij was alweer terug op het matras en verslond haar met zijn blik.

Zijn donkere ogen waren duistere, broeierige poelen die opgloeiden in zijn gezicht, terwijl hij het beeld indronk van haar, zoals ze naakt voor hem klaarlag.

‘Bellisima. Jij bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Volmaakt goddelijk.’

Vroeger had zijn uitbundige lof haar geschokt, maar toen deze Siciliaanse magnaat eenmaal haar minnaar was geworden, had ze zich eraan gelaafd. En nu, van top tot teen gloeiend door zijn bewondering, genoot ze net zo van zijn naakte lichaam als hij van het hare.

Het getemperde licht maakte zijn gebronsde huid nog donkerder, maar verhulde op geen enkele wijze zijn prachtig gebeeldhouwde gelaatstrekken en torso. Hij was inderdaad alles wat je met viriel kon bedoelen, als man en als minnaar.

Ze keek hem met samengeknepen ogen en licht getuite lippen aan. ‘Kom je er nog bij?’

Tot haar verbazing bleef het lachje uit dat meestal op haar plagerijtjes volgde. Zijn gezicht vertrok tot een grimas alsof hij plotseling pijn had, en hij stortte zich met een grommend geluid op haar.

Elke gedachte aan een spelletje vervaagde toen hij in een soepele beweging bezit van haar nam, hen beiden de adem benemend.

Hij bleef zo lang roerloos boven op haar liggen dat ze uiteindelijk vroeg: ‘Is er iets mis?’

‘Nee.’ Hij kuste haar, hard en gulzig. ‘Er is niets mis. Maar dan ook helemaal niets.’

Dat gevoel had zij ook, dus sloeg ze haar armen en benen om hem heen en liet hem het tempo bepalen dat hun zou brengen waarnaar ze alle twee zo snakten.

Hij ging niet hard en snel te werk, zoals ze had verwacht. Hij gebruikte een tergend schommelend ritme dat haar deed schreeuwen om meer, waaraan hij echter weigerde te voldoen.

‘Nee, dolcezza, dit moet heel lang duren. Deze eerste minuut moet eeuwig voortduren.’

Maar ze wist dat ze zelfs vijf minuten langer niet zou overleven, laat staan een eeuwigheid. Ze boorde haar hielen in het matras, stootte haar bekken omhoog en draaide wild met haar heupen om de sterren van genot tot ontploffing te brengen. En toen de explosie kwam, leek ze in een zwart gat geslingerd te worden. Ze schreeuwde zich schor, alleen overstemd door zijn kreten. Haar oren suisden, haar lichaam sidderde en haar spieren deden pijn van de heftige samentrekkingen, en de verlichte kluis verzonk opnieuw in duisternis. Ze viel achterover, en hij bedekte haar met het laken.

Hij fluisterde iets wat ze niet verstond.

Ze was zo moe. ‘Slapen…’ Zei hij nog iets?

 

Elisa werd wakker, maar dacht dat ze droomde, want hoe kon ze anders volkomen naakt verstrengeld liggen met het al even naakte lichaam van haar vroegere minnaar? Zelfs in het duister herkende ze zijn geur, zijn lichaam, zijn aanraking. Nooit kon ze dat nog vergeten.

‘Buon mattina, cara,’ klonk een schorre stem bij haar rechterslaap.

Ze verstijfde volledig toen ze de gebeurtenissen van de voorbije nacht nog eens in gedachten de revue liet passeren. Hij had haar bemind. Ze had hem laten begaan. Nee, ze had hem erom gesméékt.

‘Hoe weet je dat het ochtend is?’ Hij moest het licht uitgedaan hebben nadat ze in slaap was gevallen, want het was weer aardedonker in de kluis.

‘Mijn horloge geeft licht in het donker.’

‘O.’ Wat een stompzinnig gesprek voor de ochtend erna, maar iets zinnigs wist ze ook niet zo snel te bedenken. ‘En hoe laat is het dan?’

‘Kwart over acht. We hebben uitgeslapen.’

Wat ze hadden gedaan, had weinig met slapen te maken. Toen realiseerde ze zich opeens dat Signor Di Adamo zou komen om de kluis te openen… over nog geen uur. Als de deur nu zou openzwaaien, konden ze onmogelijk verhullen wat zich hier had afgespeeld. In paniek schoot ze overeind.

‘We moeten ons aankleden.’

Zijn hand streelde haar blote buik zodat haar gespannen spieren nog meer verstrakten. ‘Ontspan je. We hebben alle tijd.’

De lucht was zwaar van de geur van hun liefdesspel. ‘Hoe kun je nu zeggen dat ik me moet ontspannen? Dacht je soms dat ik wil dat mijn baas erachter komt dat ik naar bed ben geweest met zijn beveiligingsman?’

‘Met je minnaar, ja. Wat is daarop tegen?’

Dat kon ze hem prima uitleggen, die arrogante… Een alarmerend gevoel verder omlaag eiste alle aandacht op.

‘Je hebt weer niets gebruikt!’ krijste ze, terwijl ze overeind krabbelde.

Ze probeerde van de matras af te stappen en de lichtknop te bereiken, maar struikelde en dreigde te vallen. Een kreet ontsnapte haar. Twee sterke handen voorkwamen dat ze op de harde grond belandde en trokken haar opnieuw naar het matras.

‘Hou daarmee op. Je zult jezelf nog bezeren.’

‘Je hebt geen condoom gebruikt!’ riep ze verwijtend.

‘Klopt.’ Er klonk geen enkel berouw in zijn stem.

‘Waarom niet?’

‘Om te beginnen had ik er geen bij me. Ik was er niet op voorbereid de hele nacht op deze manier in een kluis door te brengen met jou, dolcezza.’

Zoet? Ze zou hem eens even laten merken hoe zoet ze was! ‘Om te beginnen? En wat voor uitvluchten heb je nog meer? Dat je je hoofd zo verloor dat je er helemaal niet meer aan hebt gedacht?’ Precies. Of wat waarschijnlijker was, het kon hem niets schelen. De vorige keer was híj immers niet zwanger geworden, maar zij? Nou dan. ‘Je hebt niet eens geprobeerd de schade beperkt te houden.’

Hoe had ze zo dom kunnen zijn?

‘Daar heb ik niet bij stilgestaan. Je hebt volkomen gelijk, ik verloor volledig mijn hoofd. Jij toch ook?’

‘Dat is toch geen excuus!’ Ze weigerde op zijn uitdagende vraag in te gaan.

‘Ik probeer helemaal geen excuses aan te voeren.’

Dat klopte wel. En waarom ook? Goed, hij was niet degene die de eerste keer door onveilige seks zwanger was geraakt, maar hij was toch een man met verantwoordelijkheidsgevoel? Dáárvan was ze overtuigd, hoe hij zich nu ook mocht voordoen. Dus waarom deed hij zo onverschillig? Waar was dat bovenmaatse schuldbesef van hem gebleven?

Ze hield haar hoofd wat naar achter om te zien wat hij dacht, maar het duister was ondoordringbaar.

‘Dit is geen gesprek voor in het donker.’

‘Mijn idee was het ook niet. Je hebt nog een klein halfuur om je te wassen en te kleden zodat je je werkgever op gepaste wijze kunt ontvangen.’

Daarin had hij zeker gelijk. Hun gesprek, haar woede en verwarring, het moest allemaal wachten. Stel je voor dat haar baas haar en Salvatore naakt in bed zou aantreffen! Opnieuw probeerde ze overeind te komen, maar hij hield haar stevig in bedwang.

‘Wacht tot ik het licht heb aangedaan. Dan kun je lopen zonder jezelf te bezeren.’

‘Jammer dat je vannacht niet dezelfde voorzichtigheid in acht hebt genomen.’ Ze maakte een snelle berekening en toen het licht aanging, realiseerde ze zich nog iets verschrikkelijks. ‘Ik zit midden in mijn cyclus!’ Ze staarde hem aan, verlamd door de aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid dat ze weer een baby hadden verwekt. ‘De vorige keer was het raak toen ik niet eens op mijn vruchtbaarst was. Hoe moet dat nu?’

‘Doe niet alsof de wereld vergaat, dat is niet zo.’

Zijn wereld misschien niet. Die was de vorige keer ook niet veranderd. Alleen haar wereld maar. Haar hart was haar uit de borst gerukt omdat hij de baby niet had erkend, en nogmaals toen zij hun kindje had verloren.

Ze zei niets, maar keek hem aan. Het besef van de tragiek van haar leven sloeg als een woeste zee dwars door haar heen.

Hij knielde naast haar neer. ‘Alles komt goed, cara. Vertrouw me nu maar.’

Ze staarde hem aan zonder te zien. Voor haar geestesoog zag ze alleen zichzelf staan, opnieuw zwanger. Ze schudde het hoofd. ‘Ik kan je niet vertrouwen.’

‘Dat kun je wel.’ Hij hielp haar overeind en drukte een stevige kus op haar mond. ‘Ga jezelf wassen en aankleden. Ik zal hier opruimen.’

 

Salvatore vloekte binnensmonds, terwijl hij Elisa nakeek, die als gebroken naar de douchecel liep. Ze was doodsbang dat ze opnieuw zwanger van hem was. Hij had het in haar ogen gelezen, ook al had hij dat niet verwacht. Hij had haar toch verteld dat hij besefte dat hij een jaar terug een schromelijke vergissing had begaan? Zag ze niet dat hij haar nooit meer in de steek zou laten?

Ze behoorde hem toe, en hij zou voor haar zorgen. Vanaf nu. Hij schoot zijn kleren aan, en zijn lichaam reageerde automatisch toen hij haar geur in zijn overhemd rook. Hij vouwde zijn colbertje op zodat het liefdesnest niet meer te zien was. Hij liet het matras leeglopen en legde het met het beddengoed terug in de opbergkast.

Een klikkend geluid kondigde de opening van de kluis aan, net toen Elisa uit de douchecabine kwam. Haar huid was te bleek en haar pupillen waren te groot, maar hij kon haar niet meer zo op haar gemak stellen dat ze Signor Di Adamo onbezorgd onder ogen kon komen.

Ze meed alle oogcontact en deed haar schoenen aan, terwijl de zware kluisdeur ontsloten werd. Hij liet haar begaan. Voor het moment althans.

Trouw aan zijn belofte van de vorige avond stond Signor Di Adamo hen op te wachten toen de deur openzwaaide. Hij keek diep bezorgd en omhelsde Elisa uitbundig.

‘Piccola. Je bent ongedeerd. God zij geprezen.’ Hij hield haar een stukje van zich af en zag hetzelfde wat Salvatore had gezien, maar gaf dat een volkomen andere betekenis. Hij schudde zijn grijze hoofd. ‘Het is allemaal te veel van het goede geweest.’

Hij keek Salvatore aan. ‘We moeten maatregelen nemen.’

‘Sì. Maar eerst moet ik wat telefoontjes plegen.’

De oude man knikte en leidde Elisa het appartement in.

Terwijl Signor Di Adamo zich over haar ontfermde, belde Salvatore zijn kantoor om nog twee monteurs te laten komen. Vervolgens trof hij alle maatregelen om later die middag samen met Elisa naar Sicilië te kunnen gaan.

Elisa sputterde nauwelijks tegen toen hij haar meedeelde dat zij met zijn mensen terugging naar het hotel, terwijl hij met haar baas alle verdere beveiligingsmaatregelen zou doornemen. Dat zei voldoende over de shock waarin ze nog steeds verkeerde vanwege de mogelijkheid dat ze misschien wel weer zwanger van hem was. Hij keek haar grimmig na toen ze de winkel uit liep, meer ellende en nieuwe schokken tegemoet.

 

Elisa stapte uit de douche en droogde zich af in de badkamer van haar kleine, in lichte tinten ingerichte appartement.

Toen ze de juwelier eenmaal hadden verlaten, had ze de medewerkers van Vitale Security laten weten dat ze naar huis wilde. Ze hadden tegengesputterd, maar ze had erop gestaan en geweigerd de auto te verlaten totdat de chauffeur bij haar flatgebouw had geparkeerd. Salvatore zou haar ongetwijfeld hebben opgetild en gedragen, maar zo’n streek moest een medewerker hem natuurlijk niet leveren. Zijn mensen begrepen dat, dus waren ze gezwicht.

Bij aankomst had ze hen willen wegsturen, maar deze keer was het hun beurt om hun poot stijf te houden. Dus had ze hen achtergelaten in de hal. Daarover voelde ze zich wel schuldig, maar niet genoeg om ze binnen te vragen. Ze had een drankje gebracht en stoelen aangeboden, waarvoor ze echter hadden bedankt. Daarna was ze gaan douchen. Ze moest alles van zich afspoelen en wilde geen vreemden in haar appartement, terwijl ze dat deed.

Ze kleedde zich aan en borstelde haar natte haren achterover in een paardenstaart. Maar ook nadat ze wat koffie voor zichzelf had gemaakt, bleef het maar malen in haar hoofd.

Ze had Salvatore toegestaan seks met haar te hebben. Onveilige seks. De woorden lichtten als neon in haar hoofd op, niet te negeren.

Ze was een stommeling geweest om hem toe te staan om seks met haar te hebben. Hij, een man die had laten zien dat het hem slechts om genot te doen was. Ze had niet eens gedacht aan het risico van zwangerschap. Niet gevraagd of hij een voorbehoedsmiddel gebruikte. Grove nalatigheid van haar, zo niet complete waanzin.

Ze nam kleine slokjes koffie, maar zette de kop snel weer neer toen haar iets te binnen schoot wat ze tijdens haar vorige zwangerschap had gelezen. Ze stond op van de keukentafel en gooide de kop leeg in de gootsteen.

Volgens sommige artsen had cafeïne een negatief effect op de groei van baby’s.

Als ze echt in verwachting was, zou ze het kind ditmaal zeker niet verliezen.

Ze legde haar hand op haar buik. Droeg ze Salvatores kind in haar schoot? Voedde ze nieuw leven?

Ze was nog steeds verward en uit het veld geslagen door de pure mogelijkheid dat ze zwanger was. Maar de mist van verdriet die over haar had gelegen sinds het ongewilde einde van de vorige zwangerschap leek toch op te trekken. Diep in haar hart gloeide een sprankje warmte op.

De angst was er nog. En de woede. De pijn was ook niet op wonderbaarlijke wijze verdwenen, maar eronder ontvouwde zich toch een fragiel gevoel waarvan ze had gedacht het voor altijd te hebben verloren.

‘Je lijkt in gedachten verzonken, cara mia.’

Met een ruk draaide ze zich van het aanrecht om en zag Salvatore op nog geen tien passen afstand staan. Haar blik schoot naar de deur.

‘Ik heb ze weggestuurd.’

‘Maar hoe kwam jij binnen?’

‘Ik heb aangeklopt, maar je reageerde niet.’

Ze had hem ook niet horen binnenkomen. Ze was volledig verloren geweest in haar gedachten. ‘Nou?’

‘Het slot was geen probleem. Dat heb ik je al eerder gezegd, en daar ben ik helemaal niet blij mee. Je kan in je slaap overrompeld worden zonder in de gaten te hebben gehad dat iemand zich toegang tot je woning had verschaft.’

Ze schudde het hoofd.

‘Geloof me nu maar.’

‘Ik ontkende het ook niet.’ Waarom merkte ze nu pas dat hij gewoon dol was op discussies? Waarschijnlijk omdat meningsverschillen, hoe klein ook, altijd moesten worden bijgelegd in bed. Waarin ze graag met hem terecht was gekomen. Ooit. ‘Ik probeerde helder te denken.’

Hij grijnsde. ‘En, is dat gelukt?’

‘Nee.’ Het was alsof ze haar leven niet helemaal scherp in beeld had, maar voor het eerst in maanden vroeg ze zich af of dat ooit nog zou lukken. ‘Waarom klopte je dan niet opnieuw? En dan harder?’

‘Ik maakte me zorgen.’

Dat kon ze zien aan het donkere waas over zijn gladgeschoren kaken en in de kraaienpootjes bij zijn ogen. ‘Dacht je dat ik iets doms ging doen?’

‘Ik dacht niet dat je jezelf iets zou aandoen, maar ik was wel bang dat je weer zou verdwijnen.’

‘De vorige keer ging je me ook zoeken.’

‘Sì. Zonder dat je je liet vinden.’

Het was duidelijk wat hij daarvan had gedacht. De woede en frustratie kon ze nu nog in zijn stem horen.

‘Dus forceerde je mijn slot om je ervan te vergewissen dat de vogel niet gevlogen was. Wat had ik moeten doen – uit het raam klimmen of zo?’

‘Je bent niet voor één gat te vangen.’

‘Op die manier.’ Ze wendde zich af zodat hij niet zou zien dat ze verrassend gestreeld was door zijn hoge dunk van haar intelligentie en vaardigheden. ‘Wil je koffie?’

‘Ik heb koffie gehad in het hotel. Ik wil praten.’

Ja, ze kon zien dat hij in het hotel was geweest. Hij droeg zelfs een stropdas. Ze wist niet waarom dit haar uitgerekend nu opviel. Misschien omdat het eenvoudiger was zich met alledaagse dingen bezig te houden dan met een mogelijke, nee, waarschijnlijke nieuwe zwangerschap.

‘Waarover wil je dan praten?’

‘Over de kans dat we over negen maanden ouders zijn.’



Hoofdstuk 8

 

 

 

Ze keek hem aan. Hij glimlachte niet. Plaagde haar niet, hij meende het. Aanstaand ouderschap was natuurlijk ook een serieuze zaak.

‘Ik neem aan dat je deze keer wel gelooft dat het jouw baby is, of geloof je soms weer dat ik het afgelopen jaar een minnaar had?’

‘Ik weet dat dat niet zo is.’

‘Hoe dan? Sta ik onder permanente surveillance?’

Hij kleurde, en ze sperde haar ogen open. ‘Echt?’

‘Je wilde me niet ontvangen. Ik moest weten dat je oké was. Dus heb ik je in de gaten laten houden.’

‘Nou ja, tenzij je me werkelijk de klok rond hebt laten volgen weet je niet zeker of ik je heb bedrogen.’

Waarom maakte ze er zo’n punt van? Er viel niets te bedriegen. Ze waren niet getrouwd; ze hadden niet eens een relatie.

‘Ik weet het gewoon,’ zei hij zonder in te gaan op haar verspreking.

‘O, dus beveiligingsmensen zijn nu ook helderziend?’

Het was een puberale steek onder water en dat liet hij ook merken. ‘Dit gekibbel leidt nergens toe.’

‘Misschien gaan we ook nergens naartoe.’

‘Integendeel, over een uur vertrekken we naar Sicilië.’

‘Waar heb je het nu weer over? We gaan helemaal niet naar Sicilië.’ Ze zette haar handen in haar zij en keek hem uitdagend aan. ‘Ik heb een baan. Signor Di Adamo rekent op me.’

‘Adamo Jewelers is gesloten tot de veiling.’

Haar hart kromp ineen toen ze besefte wat dat betekende. ‘Nee. Dat verwoest zijn zaak. Hij zal alles verliezen.’

‘Dat zal niet gebeuren.’

‘En dat zeg jij?’

‘Sì. Dat zeg ik. Ik heb het allemaal met hem uitgewerkt. Mijn bedrijf zal tijdens de sluiting de nieuwe installatie verder operationeel maken en zorgen voor de vereiste reparaties aan gebouw en bedrading.’

‘Dat kan hij allemaal niet betalen.’ Ze kon het weten. Ze deed zijn boekhouding en wist dat Signor Di Adamo’s toekomst financieel aan een zijden draadje hing.

‘Daar heb ik voor gezorgd.’

Als Salvatore er inderdaad in was geslaagd om het eergevoel van Signor Di Adamo heen te werken en toestemming te krijgen om dit allemaal te verzorgen, dan was hij tien keer zo diplomatiek geweest tegenover de juwelier als hij ooit tegenover haar was geweest.

‘En de kroonjuwelen?’

‘Die worden overgebracht naar een geheime locatie totdat ze naar de veiling gaan.’

‘Ik neem aan dat jouw bedrijf nu ook de veiligheid van de veiling zelf verzorgt?’ Niet dat het haar veel kon schelen. Ze had geen flauw idee hoe ze de veiligheid moest garanderen van de prestigieuze gasten, laat staan de juwelen zelf. Het ging meer om de aanmatigende manier waarop hij haar bejegende.

‘Sì.’

‘Dan begrijp ik helemaal niet waarom ik naar Sicilië ga. Als ik niets meer met de juwelen te maken heb, loop ik toch geen enkel gevaar meer?’

‘En hoe moeten potentiële dieven weten dat Signor Di Adamo en jij niet meer voor de juwelen zorgen?’

Ze konden moeilijk een advertentie in de krant zetten. Ze verbeet zich en keek uit het raam voordat ze zich weer tot Salvatore wendde. ‘Ik denk dat ik ervan uitging dat als ze zouden weten dat de juwelen bij ons waren, ze het ook wel zouden weten als dat niet meer zo was.’

‘Zo eenvoudig zit de wereld niet in elkaar, amore.’

Iets knapte in haar bij het horen van dit troetelwoord. ‘Weet je, ik heb je maar laten begaan als je me zoetste en lieveling noemde. Ik vind het niet prettig…’ Alleen haar hart wist dat ze loog. ‘…maar ik zal het tolereren. Voor een Italiaan zijn het alleen maar woorden, ik weet het. Maar gebruik nooit meer het woord liefde, heb je dat begrepen? Liefde heeft niets met onze relatie te maken.’

Ze zou zichzelf niet wijsmaken dat zijn zorg en bescherming door liefde werden ingegeven. Siciliaans schuldgevoel en plichtsbesef tegenover een vriend van de familie, gecombineerd met een flinke portie roodgloeiende begeerte was de enige mix van zijn gevoelens. Dat mocht ze nooit vergeten.

Zijn gezicht leek uit graniet gehouwen. ‘Je vertelt me dat je niet langer van me houdt. Dat is me duidelijk.’

‘En je houdt ook niet van mij, dus laten we niet langer spelletjes spelen.’

‘Ik was me er niet van bewust dat ik welk spel dan ook speelde.’

‘Wil je dan ook gewoon ophouden met het gebruik van liefkozende woorden?’

‘Je bent mijn lief.’

‘Ik ben je schuldcomplex, zul je bedoelen.’

Opnieuw dat graniet. ‘Voelde de afgelopen nacht aan als schuld?’

Daar wilde ze niet bij stilstaan. Ze moest de realiteit onder ogen zien. ‘Wat vannacht gebeurde, had te maken met twee volwassenen die zich zo lieten meeslepen door lust dat ze de meest simpele beschermingsmaatregelen vergaten.’

‘Ik heb niets vergeten.’

‘Juist.’ Ze keek hem woedend aan. Mannen, en zeker macho’s, vonden het knap lastig om een fout toe te geven. ‘Je besloot simpelweg om elke voorzichtigheid aan je laars te lappen.’

‘Precies zoals je zegt.’

‘Wat?’ Ze geloofde haar oren niet. Onmogelijk. Geen denken aan.

‘Ik besloot niets te doen om een zwangerschap te voorkomen.’

‘Maar je zei dat je geen condoom bij je had.’ Was die fluisterende, verwonderde stem werkelijk van haar?

‘Dat klopt, maar ik had je ook op een andere manier kunnen beminnen.’

‘Maar dat heb je niet gedaan.’

‘Inderdaad.’

Ze liet zich in de eetkamerstoel ploffen. Haar benen voelden slap. ‘Echte mannen doen het natuurlijk niet op een andere manier?’

Hij keek haar spottend aan. ‘Die gedachte is niet eens bij me opgekomen.’

‘Welke gedachte dan wel? Je wilt me toch niet vertellen dat je me zwanger wilde maken?’

‘Toch wel. Nog steeds.’

Ze voelde hoe het bloed wegtrok uit haar gezicht, haar hart oversloeg en haar ademhaling jachtig werd. ‘Je wilde me bevruchten?’ Anders wist ze het niet te verwoorden.

‘Sì.’

‘Maar waarom?’

‘Meerdere redenen.’

‘Noem me er één.’

‘Jouw gezondheid.’

‘Je bedoelt dat het heel gezond voor me is om zwanger te zijn? Dat is toch krankzinnig?’

‘Niet echt. Ik sprak na je miskraam een arts. Hij waarschuwde me dat je mogelijk een post-partumdepressie had opgelopen.’

Ze had wel eens gehoord van een postnatale depressie. Dat kon je krijgen als de baby geboren was, maar dat had bij haar nooit plaatsgevonden, en dat zei ze ook.

‘De hormonen kunnen ook uit balans raken als je het kindje hebt verloren. Het was merkbaar dat je nog niet helemaal de oude was en niet als vanouds functioneerde. Je blijft niet alleen uit de buurt van andere mannen, het lijkt wel alsof je iedereen mijdt. Je bent verhuisd maar zoekt ook nooit je vrienden in het oude gebouw op. En je bedankt zonder mankeren voor uitnodigingen van Signor Di Adamo om met zijn gezin mee te komen eten.’

‘Dat krijg je natuurlijk ook allemaal van je spionnen te horen,’ brieste ze, gekwetst door zijn diagnose.

‘Nee, van jouw baas. Hij maakt zich zorgen om je, maar hij denkt dat je verdriet te wijten is aan het feit dat wij uit elkaar zijn.’

‘Dat was ook zo! En die miskraam. Ik lijd niet aan een of andere chemische onevenwichtigheid die jij moet bestrijden door me zwanger te maken.’

‘Misschien niet, maar ook de verloskundige vertelde me dat een nieuwe zwangerschap wel degelijk kan helpen om het verdriet om je miskraam te verwerken.’

‘Je hebt over me gepraat met een arts én met een verloskundige?’

‘Ik wilde begrijpen waarom je zo halsstarrig weigerde om me te zien of te spreken.’

‘Omdat je me gekwetst hebt en ik je uit mijn leven wilde bannen. Dat had ik je zó kunnen vertellen!’

Zijn kaken verstrakten, maar hij werd niet boos. ‘Er was dus meer aan de hand.’

‘Jij dacht dat je de kwaal die je voor me had verzonnen wel kon genezen door me weer zwanger te maken?’ Hoe vaak ze het ook uitsprak, het bleef even ongelofelijk klinken.

‘Bovendien geloofde ik dat je met me zou trouwen als je maar weer in verwachting van me zou zijn.’

‘Weer? Dus nu geloof je wel dat het jouw kind was?’ Ze vroeg het bijtend om alle andere gevoelens te maskeren die door haar heen raasden.

‘Jij zegt dat het zo is. Ik had er niet aan moeten twijfelen.’ Maar toen had hij niet van haar gehouden en het zaadje van de twijfel was in de vruchtbare bodem van wantrouwen ontkiemd die Sofia had achtergelaten.

‘Je kunt me niet dwingen met je te trouwen.’

Zijn schouderophalen was niet erg berustend. Hij had haar net zo goed kunnen zeggen dat dat allemaal wel leuk en aardig was, maar dat hij natuurlijk wel Salvatore di Vitale was, iemand die kreeg wat hij wilde.

En wat hij nu wilde… was dat ze met hem trouwde.

 

Salvatore keek naar de emoties die over Elisa’s expressieve gezicht flitsten. Niets leek ook maar een beetje op blijdschap bij het vooruitzicht van een huwelijk met hem.

Hij werd boos. Hij had een vergissing begaan, dat kon gebeuren. Maar dat ze om die reden alles van de hand wees wat ze hadden gedeeld, was natuurlijk belachelijk.

‘Veel pleit er anders voor.’

‘Jouw wantrouwen ten opzichte van vrouwen en mijn wantrouwen ten opzichte van jou, en natuurlijk enorm veel wellust. Dat is nu niet precies wat me voor ogen staat bij het beeld van een gelukkig leven samen.’

Haar sarcasme schuurde zijn goede bedoelingen weg.

‘O ja, en laten we vooral niet jouw schuldgevoel vergeten. Dat is de enige werkelijke reden waarom je met me wilt trouwen.’

Waarom moest ze steeds weer over zijn schuldgevoel beginnen? Natuurlijk voelde hij zich schuldig. Hij had haar gekwetst en zijn woede was indirect de oorzaak dat ze hun kindje had verloren. Dat zou hij nooit vergeten. Het was de vraag of hij zichzelf dat ooit zou vergeven.

‘Ik ben niets vergeten.’

Zoals het feit dat ze ooit naar zijn liefde had verlangd. Nu kon dat haar niet meer schelen, en op een bepaalde manier was hij daar blij om. Hij wist niet of hij wel een dergelijke liefde voor haar kon opbrengen. Hij had gedacht dat hij van Sofia had gehouden, maar later besefte hij dat zijn trots was gekwetst, niet zijn hart.

Wat hij voelde voor Elisa was verstrengeld met het allesoverheersende verlangen van zijn lichaam om één te worden met haar. Was dat liefde?

Waarschijnlijk toch niet het type liefde dat een vrouw begreep of wenste. Nergens bloemen of romantiek. Wat hij voor haar voelde was een oergevoel. In het uiteindelijke plaatje zag hij weinig liefde. Hij was haar een baby verschuldigd; hij was haar de geborgenheid van een huwelijk en een gezin verschuldigd.

‘En je zult met me trouwen.’

‘Ik zal helemaal niets wat ik niet wil.’ Ze zag er tegelijk heel breekbaar en obstinaat uit.

‘Mag ik je verzoeken zo vriendelijk te zijn om te pakken voor onze reis naar Sicilië? Als we niet op tijd vertrekken loopt mijn piloot zijn take-offrechten mis.’

Ze keek hem woedend aan. ‘Ik hoef helemaal niet met je mee naar Sicilië.’

‘En die figuren die achter de kroonjuwelen aan zitten?’

‘Ik kan ergens anders naartoe gaan, waar jij me net zo min kunt vinden als die criminelen.’

Opeens raakte hij in paniek bij het idee dat ze dat werkelijk zou doen. ‘Je vader zal zich zorgen maken als hij niet weet waar je bent.’

‘Ik zal het hem vertellen.’

‘Dan hoor ik het wel weer van hem.’

Haar kleine handen balden zich tot vuisten tegen haar heupen. ‘Niet als ik hem vraag dat niet te doen.’ Ze klonk niet helemaal overtuigd.

En daar was ook weinig reden toe. ‘Geen vader zal zijn dochter onbeschermd laten blootstaan aan gevaren, alleen maar vanwege haar eigenwijsheid.’

‘Dan vertel ik het hem toch niet!’

‘En dan riskeren dat hij opnieuw een hartinfarct krijgt?’

 

Vastgegespt aan een stoel in Salvatores privétoestel zat Elisa een uurtje later te koken. Het toppunt van manipulatie!

Hij wist precies op welke knopjes hij moest drukken om haar zover te krijgen met hem naar Sicilië te gaan. Ook al wist ze dat ze gemanipuleerd werd, toch zou ze het plan niet omgooien. Papa zou zich zorgen maken, dat wist ze. Hij was ziek en ze moest er niet aan denken dat hem door haar toedoen werkelijk iets ernstigs zou overkomen.

Bovendien wilde ze weten waarom hij Salvatore had verteld dat ze sprekend op Shawna leek. Ze was het beu altijd maar het buitenbeentje van de familie te zijn. Ze wilde meer. Om te beginnen haar vaders vertrouwen en geloof dat ze net zo’n goede dochter was als Annemarie. Zo ver zou ze hem heus wel krijgen.

Diep vanbinnen wist ze dat hij van haar hield.

Ze had nu behoefte die liefde te voelen en niet alleen te weten dat die moest bestaan.

Hoe anders waren deze gedachten dan het idee dat ze zo lang had gekoesterd van liefde en familie. Shawna had haar geleerd alleen op jezelf te vertrouwen, zowel materieel als emotioneel, omdat andere mensen je altijd teleurstelden. Elisa had dat van jongs af aan geleerd, bij Shawna op schoot.

En dan kwam Salvatore opeens binnenstormen, eisend dat ze vertrouwen in hem stelde. Hij wilde dat ze op hem, en in hem zou vertrouwen, maar hoe kon ze? Net zoals al die andere mensen van wie ze hield, had hij haar laten zien dat ze slechts een bijrolletje in zijn leven speelde. Minnares, prima, maar niet zijn geliefde.

Hij wilde met haar trouwen omdat hij zich schuldig voelde. Was het om welke andere reden dan ook geweest, dan had ze de gelegenheid met beide handen aangegrepen om een gezamenlijk leven op te bouwen en het gezin te hebben wat ze zelf nooit had gekend. Ze hunkerde naar de intimiteit die ze bij andere gezinnen zag, de verhouding die bestond tussen haar vader, Therese en Annemarie.

Ze was hels op Salvatore dat hij haar probeerde te verleiden met waar ze het meeste naar verlangde op de hele wereld, maar waarvan ze wist dat ze het niet echt kon krijgen.

In een liefdeloos huwelijk zou ze immers niet meer bij hem behoren dan ze ooit bij Shawna of haar eigen vader had gehoord.

 

Ze reden al buiten Palermo in de richting van het landgoed van Di Vitale voordat Elisa doorkreeg dat Salvatore haar helemaal niet meenam naar het huis van haar vader.

Ze passeerden de toegangspoort naar zijn vorstelijke residentie.

‘Waarom gaan we eerst hiernaartoe?’

Salvatore keek grimmig, zoals hij de hele tijd al had gekeken vanaf het moment dat ze met tegenzin had ingestemd mee te gaan naar Sicilië. ‘Je blijft bij mij.’

‘Geen denken aan.’

Hij parkeerde de auto voor het enorme oude landhuis. Het kon zo uit een Europese reisgids komen als een klassiek voorbeeld van de weelderige mediterrane villa’s van de rijken van de vorige eeuw.

Salvatore stapte uit en liep om de auto om haar portier te openen. Hoewel zijn enorme lichaam haar beschutte tegen het zonlicht, verzengde de hete lucht haar zodra de gekoelde lucht van de airco uit de auto stroomde.

Ze maakte geen aanstalten uit te stappen en hield de gordel om. ‘Ik ga niet naar binnen.’

Hij zuchtte ‘Ik heb vannacht maar weinig geslapen, cara.’

Daar moest ze om fronsen. ‘Wiens schuld is dat?’

‘De jouwe.’

Ze blies van verontwaardiging. ‘Ik heb jóu vannacht niet verleid.’

‘Nee?’ Zijn ogen gleden over haar heen als tastende handen. ‘Je aanwezigheid alleen al was meer verleiding dan ik kon weerstaan. Dat weet je toch inmiddels wel.’

‘Het is niet mijn schuld dat je niet hebt geslapen,’ hield ze hardnekkig vol, niet goed wetend wat ze van zijn bekentenis moest vinden.

‘Dat is het wél. Daarom zul je ook de consequenties moeten aanvaarden. Mijn geduld is op. Ik wil me opfrissen en uitrusten in mijn eigen huis. Ik wil niet naast de auto staan ruziën met jou. Kom mee naar binnen, Elisa. Desnoods draag ik je, en dat weet je.’

Zijn woorden waren in geen enkel opzicht verrassend, maar ze werd wel boos. ‘Wat ben je weer een despoot.’

‘Ik ben alleen maar praktisch. Kom je nu mee?’

Ze wilde niet weten hoe ze zou reageren als hij zijn dreigement zou uitvoeren, dus maakte ze met een ruk de gordel los. ‘Je had een half dozijn broertjes en zusjes moeten hebben, zoals jij iedereen tiranniseert.’

Hij lachte schamper. ‘Dat hadden mijn ouders graag gewild, maar mama overleed voordat de missie was volbracht.’

‘En je vader is nooit hertrouwd.’

‘Nee.’

Ze klauterde uit de auto. ‘Hij moet veel van je moeder gehouden hebben.’

‘Dat zegt hij.’

Ze wierp hem een steelse blik toe. ‘Geloof je dat niet?’

‘Ik heb geen reden hem te wantrouwen.’

‘Maar jij kunt zulke liefde natuurlijk helemaal niet begrijpen,’ giste ze.

Hij haalde de schouders op. ‘Niet echt.’

Waarmee hij haar eigenlijk in ondubbelzinnige termen vertelde dat hij niet in staat was tot dezelfde gevoelens voor haar als die zijn vader voor zijn moeder had gehad. ‘Ik wou dat ik er ook niets van begreep,’ mompelde ze bij zichzelf, terwijl ze hem naar binnen volgde.

Hij hield stil in de duistere ontvangsthal en draaide zich naar haar om. ‘Zei je wat?’

‘Niets.’ Alsof ze het hem zou bekennen. Dat nooit. Zwijgend keek ze om zich heen.

Salvatores voorkeur voor een warme, ouderwetse inrichting, die hij deelde met zijn vader en grootvader, beviel haar. Geen grootmoeder, mijmerde Elisa, want zij was al overleden voor zijn geboorte. Het viel haar op dat in Salvatores leven weinig vrouwelijke invloed te bespeuren was. Zijn moeder was overleden toen hij nog een klein jongetje was. Voor zover zij wist, had zijn vader nooit iets ondernomen om deze lacune in zijn leven weer te vullen. Geen tantes, geen vriendin des huizes, misschien afgezien van Therese, de vrouw van haar vader.

Salvatore was maar vijf jaar ouder dan Elisa. Niet lang na de dood van Salvatores moeder was Therese met Elisa’s vader getrouwd.

‘Heb je in je jeugd veel met Therese te maken gehad,’ vroeg ze, terwijl hij haar de royale trap op leidde.

‘Jouw vader en de mijne zijn al goede vrienden van voor mijn geboorte.’

Dat moest blijkbaar volstaan als antwoord, ook al zei hij daarmee nog niet hoe intiem hij met haar stiefmoeder was. ‘Kunnen jij en Therese goed met elkaar opschieten?’

Hij hield halt voor een deur en draaide zich naar haar om. ‘Wat zit je me uit te horen, cara?’

‘Je moeder is gestorven toen jij nog jong was, dus ik vroeg me af…’

‘Of jouw stiefmoeder ook surrogaatmoeder voor mij heeft gespeeld?’

‘Precies.’

‘Ik verlangde niet naar een andere moeder.’

‘Maar je was nog zo jong.’

‘Oud genoeg om te weten hoeveel pijn het doet als je moeder sterft. Ik ben niet op zoek gegaan naar iemand om haar plek in te nemen.’

Hij was bang geweest opnieuw iemand te verliezen, en misschien was hij dat nu nog. Van iemand houden betekende dat je je blootstelde aan een risico waaraan Salvatore zichzelf misschien wel nooit meer wilde blootstellen.

Dat was een deprimerende gedachte.

Hij duwde de deur open. ‘Dit is jouw kamer.’

‘Ik begrijp niet waarom ik niet bij mijn vader en zijn familie kan logeren.’

Salvatore fronste de wenkbrauwen en liet de bronzen huid tussen zijn ogen rimpelen. ‘Jij bént zijn familie, dolcezza.’

‘Precies.’ Maar niet op dezelfde manier. Nooit op dezelfde manier. ‘Reden temeer, of niet soms?’

‘Je bent hier veiliger.’

‘Dat geloof ik niet. Jouw bedrijf is verantwoordelijk voor de veiligheid van mijn vader, waar hij ook zit.’

‘Als een van die fanatiekelingen die tegen de verkoop van de kroonjuwelen is jou komt opzoeken, de vrouw die de voormalige prins ervan overtuigde haar de veiling toe te vertrouwen, zou je dan willen dat iemand anders ervoor zou boeten? Zoals je zus, of je stiefmoeder?’

‘Maar hij had al besloten ze te verkopen voordat ik op het toneel verscheen. Het was al weken publiekelijk bekend dat Adamo Jewelers was uitverkoren om de veiling te organiseren. Het zou zinloos zijn om mij nu nog als doelwit te nemen.’

‘Fanatiekelingen doen wel meer zinloze dingen. Wil je de veiligheid van je hele familie daarvoor in gevaar brengen?’

Ze schudde het hoofd.

Hij stapte opzij. ‘Jouw kamer.’

‘Dank je.’ Ze ging de kamer binnen, en haar aandacht werd onmiddellijk getrokken door de vrouwelijke charme van het vertrek.

Het grote hemelbed midden in de kamer was bekleed met een zachtpaars baldakijn en draperieën en bedekt met een sprei met een motief van rozen. Alles was op elkaar afgestemd. De garderobekast en de kaptafel waren van hetzelfde donker glanzende hout als het bed, maar dan in de elegante vormgeving van het Queen Anne-tijdperk.

‘Beeldschoon, maar wel heel vrouwelijk.’ Dit had ze niet verwacht in een pand vol vrijgezellen.

‘Hier is weinig veranderd sinds mijn moeder is gestorven.’

‘Dit was háár kamer?’

Salvatore keek haar aan alsof ze helemaal gek was geworden. ‘Natuurlijk niet. Kun jij je een Siciliaan voorstellen die gescheiden van zijn vrouw slaapt?’

In elk geval niet in de dynastie Di Vitale. Als ze ooit met Salvatore zou trouwen, was er in elk geval één ding dat ze zouden delen, en dat was het echtelijk bed.

‘Nee.’

‘Ze heeft het persoonlijk ingericht voor vrouwelijke gasten en de huishoudster heeft die stijl altijd in ere gehouden als ze beddenspreien en dergelijke moest vervangen.’

Zonder dat ze er erg in had gehad was hij binnengekomen, en hij stond nu weer vlak voor haar.

Ze deed een pas achteruit. ‘Ik denk dat ik voor het eten even ga liggen. Ik ben uitgeput.’

Hij stak onverwacht een hand uit en streelde haar wang. ‘Ervoor weglopen laat het niet verdwijnen.’

‘Ik loop helemaal nergens voor weg. Ik ben gewoon moe.’

Zijn hand viel omlaag. ‘Als jij het zegt.’

 

Ze voelde nog steeds die korte aanraking en dat lichte verwijt toen ze een uurtje later weer een andere houding innam, in de hoop op wat slaap.

Het probleem was dat haar lichaam smachtte naar de nabijheid van het zijne. Een nacht was voldoende geweest om een heel jaar te doen vergeten waarin hij had ontbroken. Ze wist weer wat het was om naar hem te hunkeren, al wilde ze dat het liefst ontkennen.

‘Je slaapt niet.’

Ze draaide zich met een intens gevoel van onvermijdelijkheid om. Hij stond naast het bed, haren in de war, overhemd halfopen, ogen duister van een emotie die maar al te herkenbaar was.

‘Wat doe je hierbinnen?’

‘Je kunt niet slapen.’ Hij knielde met een knie op het bed. ‘Vraag me niet hoe ik dat weet, het is gewoon zo. Ik kan niet werken als ik voor me zie hoe jij ligt te woelen en te draaien in je eenzame bed.’

Dat gedeelte kon ze moeilijk ontkennen. Het was overduidelijk te zien aan de lakens en het dek. ‘Ik ben niet eenzaam,’ loog ze bij gebrek aan beter.

Zijn hand belandde naast haar hoofd op het kussen, en hij torende sensueel en dreigend boven haar uit. ‘Weet je dat zeker?’
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Ze kon geen antwoord geven. Haar keel was droog en haar longen kwamen lucht te kort om nog woorden naar buiten te krijgen.

Zijn gezicht kwam dichterbij totdat zijn lippen op niet meer dan een ademtocht van de hare waren. ‘Volgens mij, cara mia, ben jij eenzaam. Maar daar hoef je niet over in te zitten, want ik weet precies wat we daaraan kunnen doen.’

Haar tong schoot naar buiten om haar droge lippen te bevochtigen en stuitte op die van hem. Ondanks zichzelf moest ze even proeven van die unieke mannelijke smaak. Voor hem was dat een uitnodiging, en opeens verzwolg zijn mond de hare met dierlijke gretigheid.

Zijn handen waren overal. Trokken de lakens weg. Stroopten haar nachthemd af en gooiden het op de grond. Rukten aan zijn eigen kleren zodat de laatste knoopjes rondvlogen over het bed. Binnen de kortste keren waren ze alle twee naakt, en ze klampte zich aan hem vast op de manier waarnaar ze zo had gesnakt.

‘Je voelt zo heerlijk aan, dolcezza.’

Kronkelend drukte ze haar bekken tegen zijn opwinding aan en gromde. ‘Jij ook.’

‘We zijn voor elkaar voorbestemd.’

Daar was geen twijfel over mogelijk. Ze was weliswaar maagd geweest toen ze voor het eerst de liefde hadden bedreven, maar ze wist genoeg om zeker te zijn dat haar hartstocht voor Salvatore uniek was.

Ze kuste en likte de onderkant van zijn kin, genietend van de zilte smaak van zijn huid en de aanraking van zijn baardstoppels.

Hij sidderde. Hij streek met zijn lippen over haar nek, haar oor, haar oogleden en gaandeweg veranderde zijn kus in zachte aanrakingen. Zij opende de ogen, die gesloten waren geweest vanaf de eerste aanraking van zijn lippen, en keek hem aan.

Zijn gezicht stond strak door de intense concentratie waarmee hij naar haar keek.

‘Salvatore?’

Hij kuste het uiterst gevoelige plekje onder haar rechteroor. ‘Hmm?’

‘Jij…’ Ze liet haar stem wegsterven omdat ze niet wist hoe ze moest verwoorden wat ze voelde. Het ene moment leek hij haar letterlijk te willen verslinden van begeerte, nog geen seconde later was hij zo teder dat haar keel werd dichtgesnoerd door de gevoelens.

‘Sstt… dolcezza. We doen het ditmaal heel erg langzaam. Ik wil van elke millimeter van je genieten.’

En hij voegde de daad bij het woord. Hij overdekte haar hele lichaam met kusjes, proefde haar op de meest erogene plekjes zodat ze kronkelde van verlangen, maar hij maakte geen aanstalten om haar te bezitten.

‘Toe, Salvatore, ik verlang naar je.’

Hij glimlachte, maar kwam niet overeind om boven op haar te gaan liggen. Met zijn mond gleed hij naar haar onderbuik. Ze kreunde het uit toen hij haar met zijn vingers liefkoosde, en daarna met zijn mond.

Haar gekreun ging over in geschreeuw toen hij haar van het ene niveau van opwinding naar het volgende tilde, maar de ultieme ontlading tegenhield totdat ze dacht dat ze gek werd. Toen sloot hij zijn lippen om haar gevoeligste plekje.

Sterren spatten achter haar gesloten oogleden uit elkaar en ze slaakte een kreet. Het gevoel werd te intens en ze probeerde hem van zich af te duwen, maar hij liet haar niet gaan, zodat ze van de ene verrukking in de andere viel in de meest intense ervaring van haar leven.

Het genot hield aan tot elke spier in haar lichaam was verstrakt van extase. Daarna viel ze slap terug op bed.

Toen kwam hij op haar liggen en verschafte zich met zachte aandrang toegang. Hij tilde haar knieën met trillende spieren op omdat ze geen enkele medewerking verleende. Toen stootte hij toe, en ze kreunde het uit. Hij nam alle tijd en koos voor een tempo dat sensaties bij haar teweegbracht waarvan ze niet had verwacht dat die ooit nogmaals opgerakeld konden worden.

Hij beminde haar gedurende lange tijd en bracht haar opwinding andermaal tot koortsachtige ontlading, zodat ze zich gezamenlijk verloren in extase.

Even later beroerde zijn mond haar linkeroor. ‘Vertel me nu dan maar dat je me kunt laten gaan. Vertel me dat je niet met me wilt trouwen en nooit meer de gevoelens wilt ervaren die niemand anders bij je kan wekken.’

De woorden drongen langzaam door, terwijl haar verstand zich weer van het sensuele vlak losmaakte. En daarmee drong een ander besef door. ‘We hebben het weer gedaan.’

‘Sì. Het is voor ons onvermijdelijk elkaar te beminnen.’

‘Zonder voorbehoedsmiddel, bedoel ik. Alweer.’

‘Sì.’

‘En naar ik aanneem, weer opzettelijk.’

Hij draaide zich op zijn rug, maar trok haar mee in zijn armen zodat ze tegen hem aan kwam te liggen. ‘Kun je daar nog aan twijfelen?’

‘Je bent genadeloos als je iets wilt bereiken.’

‘Dat is waar.’ Geen ontkenning, geen enkele poging zich te rechtvaardigen, maar doodeenvoudige acceptatie dat dit nu eenmaal zijn natuur was.

‘En je wilt met me trouwen.’

‘Dat is wat ik heb gezegd.’

‘Salvatore, geloof je dat de baby van jou was?’

Hij was zo lang stil dat ze dacht dat hij zou ontkennen, maar toen stokte zijn adem zo abrupt dat ze overeind kwam om hem aan te kijken.

Zijn ogen glinsterden achterdochtig en zijn kaak leek uit graniet gehouwen. ‘Sì. Ik geloof dat de baby die ik heb vermoord van mij was.’

Ze hapte naar lucht, niet bij machte te accepteren dat hij een dergelijke gedachte koesterde. ‘Salvatore, amore. Dat mag je niet zeggen. Jij hebt onze baby niet vermoord! De kansen op een miskraam zijn de eerste drie maanden veel groter dan veel mensen denken. Dat vertelde de dokter me in het ziekenhuis. Dat ik de baby verloor heeft niets te maken met wat een van ons ook heeft gedaan.’

‘Mijn arts vertelde me dat stress een miskraam kan veroorzaken. En mijn afwijzing bezorgde jou enorme stress.’ Een enkele traan ontsnapte hem en gleed over zijn wang. Hij wendde het hoofd af alsof hij dat wilde verbergen, maar ze nam zijn hoofd in haar handen en streek de traan met haar duim weg. ‘Toe, geloof me, het is niet jouw schuld dat ik de baby verloor.’

‘Zo zie ik dat niet.’

‘Maar je ziet het verkeerd!’ Ze schreeuwde het uit, maar die grote koppige idioot weigerde te luisteren.

‘Daden hebben hun consequenties, dat accepteer ik.’

‘O, Salvatore.’ Ze wist niet wat ze nog meer kon zeggen om hem te overtuigen, dus omhelsde ze hem en sloeg haar armen en benen om hem heen. ‘Het was jouw fout niet. Het moest zo lopen, en geen van ons had daar iets aan kunnen veranderen.’

Dat moest buiten kijf staan, dat ook zij niets had gedaan om de miskraam te veroorzaken. ‘Genoeg vrouwen die nog veel gestrester zijn dan ik toen krijgen toch gewoon een voldragen baby. Dat moet je accepteren.’

‘Ik wilde vader worden, Elisa.’

Ja, dat wist ze nu ook. Zijn woede had betrekking gehad op zijn overtuiging dat zij haar zwangerschap van een andere man op hem had willen afschuiven. Het had niets te maken met het vooruitzicht zelf vader te worden.

‘Salvatore, er zijn nooit andere mannen geweest. Ik weet echt niet hoe mijn vader op dat idee is gekomen, maar jij bent de enige minnaar die ik ooit heb gehad.’

Het antwoord was stilte. Ze wachtte, in het volle besef dat alles afhing van zijn reactie op deze woorden.

Misschien kreeg ze dan niet zijn liefde, maar ze moest in elk geval zijn respect krijgen om met hem te kunnen trouwen. En ze realiseerde zich dat niet trouwen diepere wonden zou slaan dan haar leven te verbinden met dat van een man die haar zo wanhopig begeerde als hij. Maar als hij haar niet geloofde, niet vertrouwde, dan kon er ook geen toekomst voor hen samen zijn. Ongeacht de uitslag van een zwangerschapstest over een paar weken.

‘Dus je was nog maagd?’

Het was ten minste een vraag, en hij klonk niet eens ongelovig bij de gedachte.

‘Ja.’

‘Je was vierentwintig.’

‘Ik weet hoe oud ik was.’

‘Dat is niet gebruikelijk.’

‘Ik heb mijn jeugd doorgebracht met een vrouw die zich aan seks te goed deed als goedkoop snoepgoed. Zij had nooit een blijvende relatie, ik heb daarnaar gestreefd. Ik wilde deel uitmaken van een familie. Ik ging al naar school toen ik erachter kwam dat Shawna helemaal geen familie wilde; zelfs geen dochter. Haar levensstijl heeft me volledig wars van seks gemaakt. En eenmaal op de universiteit mochten de jongens met wie ik uitging me niet eens aanraken.’

‘Je ging pas daten toen je op de universiteit kwam?’

‘Shawna stuurde me naar een meisjesinternaat. Papa ging daarmee akkoord, en daardoor was er geen enkele gelegenheid om met jongens uit te gaan. En als dat al was gelukt, zou het niet eens bij me zijn opgekomen om zoiets te doen. Ik was als de dood, Salvatore.’

Hij streelde troostend haar rug. ‘Hoe bedoel je?’

‘Voor mij had seks te maken met de pijn een ongewenst kind te zijn, met verdriet om het verlies. Pas toen ik jou ontmoette, voelde ik voor het eerst hartstocht voor een man.’

‘Dat ik ontwijdde door meteen op te eisen waarop ik had moeten wachten tot na het huwelijk.’

Ze wilde niet langer bij het verleden stilstaan. Het heden en de toekomst waren waar het nu voor haar om ging. ‘Geloof je me?’

Hij sprak werktuiglijk, maar ze nam geen enkel risico hem verkeerd te verstaan. Dit was te belangrijk.

‘Sì. Was ik minder overtuigd geweest van jouw ervaring, dan had ik je onschuld onderkend. Er waren voldoende aanwijzingen.’

‘Maar papa vertelde dat nu eenmaal, en jij ging ervan uit dat hij wist waarover hij het had.’

Het grote lichaam onder haar verstrakte. ‘Hij en ik hebben iets met elkaar te bespreken.’

Ze kwam overeind en keek hem in de ogen. ‘Ik denk dat ik eerst met hem moet praten.’

Hij keek alsof hij haar wilde tegenspreken, en ze legde een vinger op zijn mond. ‘Nee. Dit is iets tussen hem en mij. Laat me met hem praten, goed?’

Hij knabbelde op haar vinger en drukte er toen een kus op. ‘Als dat is wat je wilt.’

Ze waardeerde het dat tegenspraak ditmaal uitbleef. Hij mocht dan in veel opzichten behoorlijk primitief zijn, een dinosaurus was hij nu ook weer niet.

 

Drie uur later was ze inderdaad eerder geneigd hem een tyrannosaurus rex te noemen en daarmee basta.

Ze sloeg haar armen over elkaar en keek woedend de man aan die ze niet veel eerder nog zo tegemoetkomend had gevonden. Ze kon wel lachen om haar naïviteit. Hij was net zo tegemoetkomend als een tientonner.

‘Maar ik wil helemaal niet vanavond bij mijn vader gaan eten.’

Ze was op het terras met een boek aan het ontspannen en probeerde niet te denken aan de manier waarop ze met Salvador de middag had doorgebracht, toen hij naar buiten kwam met het bericht dat als een bom insloeg.

‘Ik ben er niet op gekleed, dat zie je toch wel.’

Met een paar espadrilles aan haar voeten en korte broek had ze totaal niet het gevoel dat ze kon aanschuiven voor het diner met haar vader en zijn volmaakte gezinnetje.

‘Je kunt je toch omkleden. Ze verwachten ons pas over een dikke veertig minuten.’

‘Ik wil helemaal niet gaan.’

‘Een paar uur geleden wilde je nog bij hem gaan logeren. Waarom heb je zo’n weerzin met hem te gaan dineren?’

Als Salvador niet zo oprecht verbaasd had gekeken had ze hem graag een dreun verkocht.

‘Ik ben er nog niet klaar voor met hem te praten.’

In Salvatores donkere ogen was zoveel begrip te lezen dat haar besluit om emotioneel afstand te bewaren smolt als sneeuw voor de zon. Toegegeven, een middagje met hem de liefde bedrijven had daar natuurlijk ook het nodige aan bijgedragen.

‘Maar ik zal toch bij je zijn, cara.’

‘En dat moet het allemaal eenvoudig maken?’

Niet verrast dat hij zijn wenkbrauwen optrok vanwege haar sarcasme wendde ze het hoofd af om zijn afkeurende blik te ontwijken. Maar niet zien wilde niet zeggen dat ze niets opmerkte, zeker niet zolang zijn geur nog om haar heen hing – zelfs na een lange hete douche.

‘Hij vindt me een slet.’

Ze was vastbesloten eerst met haar vader te praten, en daar was niets aan veranderd. De noodzaak van dat gesprek bleef kwetsend; ze had tijd nodig om zich er mentaal op voor te bereiden.

Hoeveel dochters moesten hun vader uitleggen dat ze geen sletje waren?

‘Ik weet zeker dat Francesco het slachtoffer is van een misverstand.’ Salvatore veegde haar lange haren uit haar gezicht. ‘Misschien heeft hij een uitspraak van je verkeerd begrepen.’

Ze keek hem aan, terwijl ze zich afvroeg of de intense kwetsbaarheid die ze voelde in haar ogen zichtbaar was. Salvatore zag zoveel wat ze verborgen voor hem wilde houden. ‘Wat kan ik nu voor uitspraak hebben gedaan waardoor hij denkt dat ik heel losjes denk over het bedrijven van de liefde?’

‘Ik weet het niet, cara, maar we gaan het tot op de bodem uitzoeken.’

Ze vond het niet de moeite om een punt te maken van het feit dat hij het meervoud gebruikte. Sterker nog, zo gekleineerd als ze zich nog geen minuut geleden had gevoeld, zo blij was ze nu dat hij in dit opzicht aan haar zijde stond.

 

‘Maar dat is toch gruwelijk, Elisa. Wat haalde je in je hoofd om zo’n risico te nemen?’ Haar vaders gezicht stond alsof de storm elk moment tot orkaankracht kon toenemen. Hij was uit de stoel gesprongen waarin hij in de salon was gaan zitten nadat hij haar en Salvatore had begroet. Geagiteerd ijsbeerde hij door het vertrek, terwijl Salvatore hem alles vertelde wat de afgelopen twee dagen had plaatsgevonden.

‘Hemeltjelief, ik beschouwde het gewoon niet als zo’n groot risico. De juwelen waren in veiligheid gebracht. Niemand kon zelfs weten dat ze in de kluis van Signor Di Adamo lagen.’

‘Zulke dingen houd je niet geheim.’ Hij was weliswaar anderhalve decimeter kleiner, met een gedrongen bouw, maar als typische Siciliaan kon hij minstens even intimiderend kijken als de jongere man. ‘Je had je er nooit zo voor moeten inspannen om die veiling naar Adamo Jewelers te halen. Stel je voor, wat was er wel niet met je gebeurd als ik Salvatore niet had gestuurd om op je te letten?’

Ze beging de vergissing te zeggen: ‘Ik weet het niet.’

Zijn gebronsde gezicht werd bleek. ‘Je kon wel dood zijn geweest, mijn kindje.’

Bezorgd om zijn gezondheid, stond ze op van haar zitplaats naast Salvatore en legde haar hand op de arm van haar vader om zijn rusteloze bewegingen te stoppen. ‘Rustig maar, papa, ik ben in orde, je hebt Salvatore toch gestuurd?’

‘Niet dat ze daar aanvankelijk zo blij om was.’

Met een ruk draaide ze zich om naar Salvatore om hem met haar woedende blik de mond te snoeren.

Hij liet zich achterover vallen op de bank, met de kalmte van een man die geen idee had dat hij maar net was ontsnapt aan de moord en doodslag in haar gedachten.

‘Je luistert niet, hè,’ zei ze knarsetandend. ‘Het lijkt me nauwelijks de moeite er nog over te beginnen.’

Verrassend genoeg begon Francesco te lachen. ‘Het is maar goed dat ik zo’n vasthoudende man hebt gestuurd, want je lijkt in dit opzicht toch enorm op je moeder!’ Hij knipoogde naar Salvatore. ‘Zei ik het je niet? Net zo eigengereid als Shawna. We moeten Onze-Lieve-Heer op onze knietjes danken dat mijn dochter geen andere hebbelijkheden van haar moeder heeft overgenomen.’

Salvatores glimlach bevroor op zijn gezicht. Zijn superioriteit smolt als sneeuw voor de zon toen een besef begon te dagen.

Francesco fronste de wenkbrauwen. ‘Het spijt me, Elisa. Het is niet goed zo onaardig over je moeder te praten.’

Op het verkeerde been gezet, maar met een ontluikend besef schudde ze het hoofd. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben niet blind voor Shawna’s tekortkomingen. Ze heeft me per slot van rekening opgevoed.’

Haar vader grijnsde en liet zich in zijn stoel vallen alsof hij opeens doodmoe was. ‘Sì. En daarvoor zal ik altijd spijt blijven voelen. Had ik me er iets meer voor ingezet, dan had je in net zo’n veilige omgeving kunnen opgroeien als Annemarie. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik dacht dat een dochter bij haar moeder moest zijn.’ Hij zuchtte en schudde het hoofd, terwijl hij zijn handen op zijn bovenbenen liet vallen. ‘Shawna vulde je leven met onzekerheid.’

Haar hart kromp samen van de spijtbetuigingen van haar vader voor de keuzes die hij in haar jeugd had gemaakt. Ze stond midden in de kamer met het gevoel alsof alles om haar heen langzaam tot stilstand kwam.

‘Ik denk niet dat ik echt in jouw gezin met Therese had gepast. Ik denk niet dat ze het leuk had gevonden de opvoeding op zich te moeten nemen van de onwettige dochter van jouw voormalige minnares.’ Ze beet op haar onderlip toen ze besefte hoe bitter dit kon klinken, vooral omdat ze het niet zo had bedoeld. Maar het was wel de waarheid.

‘Nee. Dat zie je verkeerd. Ik had het heerlijk gevonden om je ook in de familie te hebben, Elisa. Ik wilde meer kinderen, maar dat mocht niet zo zijn.’ Therese was de kamer stil binnen gekomen en had zich naast Salvatores stoel geposteerd met de gebruikelijke serene uitdrukking op haar gezicht. ‘En Annemarie zou het heerlijk hebben gevonden om de hele tijd haar oudere zuster om zich heen te hebben. Ze zal het jammer vinden dat ze dit bezoek mist, maar ze is nog een paar dagen met een stel vrienden onderweg.’

Dit was te veel van het goede. Elisa hield van haar jongere zus, maar ze waren te verschillend, en ze geloofde er daarom ook niets van dat het Annemarie veel kon schelen dat ze een bezoekje had gemist van haar toch al bijna nooit aanwezige oudere zuster. ‘Zo intiem zijn we nu ook weer niet.’

‘Dat had wel gekund als alles anders was gelopen.’ Dat kwam weer van haar vader, die op het punt leek te staan om in een volledige schuldbelijdenis los te barsten.

Ongetwijfeld had hij liever gezien dat ze wat inschikkelijker was geweest, net zoals haar halfzuster. Maar ze was nu vijfentwintig; het moment voor dat soort overwegingen was al lang vervlogen.

‘Het is een beetje laat voor zulke gedachten.’

Francesco huiverde, en onwillekeurig verstrengelde ze haar handen ineen. ‘Dat is geen verwijt. Ik bedoel alleen maar dat je jezelf er geen dienst mee bewijst door je zo blind te staren op dingen die al zo lang voorbij zijn.’

Therese legde haar hand op Francesco’s schouder. ‘Ze heeft gelijk, amore. Sinds die toestand met je hart ben je veel te veel bezig met het verleden, maar niemand heeft iets aan al die gedachten. Gedane zaken nemen geen keer. We moeten in het heden leven, en we hebben je dochter nu op bezoek. Daarvan zou je moeten genieten in plaats van te treuren om oud zeer.’

Francesco’s gezicht weerspiegelde de liefde voor de vrouw die al drieëntwintig jaar zijn echtgenote was. ‘Sì, bella mia, zoals altijd heb je weer het grootste gelijk.’

Therese’s beeldschone gelaat kleurde licht, en ze gaf Francesco een kneepje in de schouder. ‘O, jij! Met complimentjes krijg je geen cannolli op tafel. Je hebt de dokter aangehoord met oren waaraan net zo weinig mankeert als aan de mijne.’

Ze vervolgden hun liefkozende scherts tijdens het diner, maar Francesco’s goede humeur was eensklaps verdwenen toen Salvatore hem liet weten dat hij niet van plan was Elisa in huize Guiliano achter te laten.

‘Je vader is in Amerika en je grootvader is op een cruise langs de Griekse eilanden met de weduwe Genose. Het is helemaal niet gepast dat mijn dochter alleen bij jou zou verblijven.’

Elisa kon wel lachen. Die bezorgdheid was begrijpelijk geweest als het om Annemarie was gegaan, maar zij woonde immers al jaren op zichzelf. Ze zei echter niets. Laat Salvatore maar zijn eigen veldslagen leveren, dacht ze. Die hele huisvestingskwestie was zijn idee geweest.

‘En dat is nu exact de reden dat we in mijn huis verblijven en niet hier. Totdat de veiling achter de rug is, loopt Elisa gevaar. En degenen met wie zij is, lopen ook gevaar. Ik kan beter over haar waken als ik mijn aandacht niet hoef te verdelen over andere mensen in haar gezelschap.’

Haar vader leek minder onder de indruk van dit argument dan zij was geweest. Zijn ogen vernauwden zich en zijn borst zwol op van mannelijke trots. ‘Ik kan uitstekend over mijn familie waken. Jouw eigen bedrijf heeft ervoor gezorgd dat de beveiliging in mijn huis tot in de puntjes verzorgd is.’

‘Niettemin logeert Elisa bij mij.’ Salvatore, die Signor Di Adamo toch heel subtiel had overtuigd, keek Francesco aan met een primitieve mannelijke agressie zonder de minste aanzet tot een verzoenende houding.

Therese schudde het hoofd en klakte met haar tong. ‘Ah, een krachtmeting tussen twee koppige trotse mannetjes is toch niet mijn idee van prettig natafelen.’ Ze keerde zich naar Elisa. ‘Kom, liefje, wij gaan de tuin in, dan laat ik je mijn roze vlinderorchidee zien die ik vorig jaar kort na jouw bezoek plantte. Hij staat nu net in volle bloei.’

Elisa begreep niet goed waarom Salvatore niet wat omzichtiger met haar vader omging, maar ze was niet van plan om hem en haar vader nog langer beslissingen te laten nemen over haar leven. ‘Ik wil je orchideeën dolgraag zien…’ Ze wendde zich tot haar vader. ‘Ik ben het met Salvatore eens. Ik wil jou en Therese niet in gevaar brengen. Laat mij maar eerst gaan.’

Haar vader opende zijn mond om iets te zeggen, maar Salvatore stak er een stokje voor. ‘Dat zal niet gebeuren.’

Ze wilde niet gaan ruziën, trok alleen een wenkbrauw vragend op en verliet de kamer met Therese.

 

Een paar minuten later kwamen Salvatore en haar vader bij hen in de tuin. Francesco keek alsof zijn favoriete ploeg een belangrijk toernooi had gewonnen. ‘Wat een prachtige avond, vinden jullie niet? De geur van de bloemen, de warme lucht, gezelschap van mooie mensen.’

Weer helemaal de joviale Italiaanse gastheer, keek hij de anderen stralend aan.

Therese glimlachte. ‘Jullie tweetjes hebben het kleine misverstand de wereld uit geholpen, is het niet?’

‘Sì.’ Met een voor Elisa’s gevoel totaal gebrek aan fijngevoeligheid boog hij zich naar Therese en fluisterde haar iets in het oor.

En zij glimlachte, terwijl hij sprak.

‘Het is tijd om te gaan, cara.’ Salvatore sloeg schaamteloos bezitterig een arm om haar heen.

Ze schrok en verstijfde, maar hij trok haar stevig tegen zich aan en hield haar zo vast, terwijl ze afscheid namen.

Haar vader keek er niet vreemd van op, en Therese had de air van een Italiaanse die in haar hoofd al druk bezig is met de voorbereidingen van een huwelijk. Elisa had het gevoel dat ze werd opgemeten voor de bruidsjurk en dat de juiste lengte voor de bruidssluier al was vastgesteld voordat Salvatore haar in de passagiersstoel van zijn auto had geplant voor het ritje naar zijn huis.

 

Salvatore wachtte tot het kruisverhoor zou beginnen. Elisa was veelzeggend stil gebleven vanaf het moment dat hij en haar vader de vrouwen weer gezelschap waren komen houden in de tuin.

Ze was te slim om niet te begrijpen dat hij en Francesco bepaalde zaken met elkaar hadden besproken. Naar volle tevredenheid, zelfs. Alleen al de tevreden acceptatie van de situatie door de oudere man zei genoeg. Niet dat hij er zo makkelijk van kon worden overtuigd dat het beter was dat Elisa bij Salvatore zou overnachten. Ook na zijn belofte aan de vader dat hij van plan was haar te trouwen, was Francesco blijven tegensputteren.

Salvatore weigerde echter te zwichten en had Francesco erop gewezen hoe zelfstandig zijn dochter was. Haar dreigement in haar eentje ervandoor te gaan was niet loos geweest. En geen van beide mannen wilde dat ze dat zou doen. Mopperend dat de wereld toch anders was geweest toen hij Therese het hof had gemaakt, had Francesco er uiteindelijk mee ingestemd dat Salvatore Elisa mee zou nemen naar zijn huis.

Elisa draaide een tijdlang in haar stoel totdat hij voelde dat haar prachtige groene ogen op hem rustten. ‘Wat heb je mijn vader verteld dat hij tot totale ommekeer is gekomen?’

‘Ik heb hem de waarheid verteld.’

‘Welk gedeelte precies?’ drong ze aan.

‘Dat ik met je wil trouwen.’

Er volgde geen woede-uitbarsting. ‘Is dat alles?’

Uit de vlakke toon van haar stem kon hij onmogelijk iets opmaken.

‘Niet precies, maar meer hoef je niet te weten.’

Francesco had erop aangedrongen dat Salvatore zou beloven geen misbruik te maken van zijn dochter, en dat had Salvatore met een zuiver geweten gedaan. Haar beminnen was immers niet hetzelfde als misbruik van haar maken. En dat was absoluut noodzakelijk, zowel voor zijn campagne om haar zover te krijgen met hem te trouwen als voor hun beider welzijn. Ze wilde het misschien niet toegeven, maar ze had hem net zo hard nodig als hij haar.

‘Juist ja.’

Verder geen reactie. Hij verdroeg de stilte vijf volle minuten van eentonig rijden alvorens die weer te verbreken. ‘Ik ben vast van plan om met je te trouwen.’

‘Dat zei je, ja.’

Hij vloekte binnensmonds. ‘Sì. Dat zei ik.’

In deze kwestie waren het toch allereerst haar eigen intenties die betwijfeld werden. Hij verwachtte dat hij volledig zijn zin zou krijgen, maar dan wel graag met haar instemming. Hij wilde dat zij erkende dat een leven zonder hem geen optie was, ongeacht het feit dat ze het afgelopen jaar nu juist op die manier had geleefd.

‘En dat was voldoende om papa ervan te overtuigen dat mijn deugdzaamheid geen gevaar liep als ik alleen zou zijn bij een vrijgezel?’

Zodra ze gewag maakte van haar deugdzaamheid, verstrakte zijn greep om het stuurwiel en het voorgenomen gesprek over een gezamenlijke toekomst was van de baan. ‘Mi dispiace.’

‘Wat spijt je?’ Ze klonk slechts matig geïnteresseerd, maar hij liet zich niet voor de gek houden.

Haar eigen handen lagen tot vuisten gebald in haar schoot.

‘Ik had je vader verkeerd begrepen, en daardoor heb ik zowel jou als mijzelf onbeschrijfelijk veel verdriet bezorgd.’

‘Is het dan nooit bij je opgekomen, ook maar heel eventjes, dat mijn vader het niet had over onze morele normen toen hij zei dat ik op Shawna leek?’

‘Tot mijn schaamte moet ik bekennen van niet.’

‘Waarom?’ De verbazing in haar stem verscheurde zijn hart. ‘Heb ik ooit iets gedaan om dat idee te voeden?’

‘Nee.’

‘Ik begrijp het niet.’

Hij vond het afschuwelijk om toe te geven wat zijn motief was geweest, maar ze had recht op de waarheid. ‘Ik verlangde naar je.’

‘Ja, dat is inmiddels wel duidelijk.’

‘Ik kon je niet bezitten als ik had geloofd dat je nog maagd was geweest.’

‘Omdat je helemaal niet aan een huwelijk dacht.’

‘Sì.’ Woede en walging jegens zichzelf deden hem knarsetanden.

Een jaar geleden had hij een huwelijk overwogen, maar niet met haar. Hij had niet gewild dat de tegenstrijdige gevoelens die hij had vanwege Sofia’s vernedering een vast bestanddeel van zijn huwelijksleven zouden worden en Elisa riep de heftigste gevoelens in hem op. Zowel passie als bezetenheid.

‘Dus je hebt jezelf maar wijs gemaakt dat ik een afgelikte boterham was.’

Hij was geschrokt door haar vergelijking, maar knikte met een korte, scherpe hoofdbeweging.

‘Vanwege Sofia?’

‘Vanwege mijn eigen stomme trots, goed?’

Hij haatte dit gesprek. Het was al erg genoeg om gevoelens toe te geven, maar het was een regelrechte foltering ze ook nog kritisch onder de loep te nemen.

‘Goed.’

Opnieuw stilte.

Hij bleef verwachten dat ze op meer zou aandringen. Wilden vrouwen niet altijd gevoelens in een bepaalde situatie uiteenrafelen totdat ze die tot op het bot hadden blootgelegd?

Maar ze zei niets.

Ze arriveerden weer bij het huis. Hij hielp haar uitstappen en ze bedankte hem daarvoor, maar ze hervatte het gesprek niet.

Dat zat hem niet lekker. Het leek wel alsof ze het niet belangrijk genoeg vond erop door te gaan.

Natuurlijk had hij helemaal geen zin om zijn gevoelens nader te bepreken, maar toch voelde hij zich bedrogen. Ze zou dat toch moeten willen.

Als ze werkelijk om hem gaf.

Sinds hun hereniging had ze ook geen enkele liefdesverklaring opnieuw uitgesproken. Misschien waren al haar tedere gevoelens voor hem verdwenen, ook al reageerde ze in zijn armen niet als een vrouw die het alleen om de seksuele bevrediging ging.

Wat zij deelden als hun lichamen versmolten was bijna iets heiligs.

Misschien probeerde ze opnieuw afstand van hem te nemen. Probeerde ze terug te keren naar de plek waar ze het afgelopen jaar was geweest toen ze hem niet nodig had gehad of ook maar iets met hem van doen had willen hebben. Maar dat zou hij niet toestaan.

Hij vergezelde haar het huis in, maar gaf haar niet de kans naar haar eigen kamer weg te glippen.

Hij tilde haar gewoon met een zwierig gebaar op en droeg haar in zijn armen de trap op.

Ze sloeg haar armen lichtjes om zijn nek met een uitdrukking die hij helaas niet goed kon ontcijferen kon. ‘Waar neem je me naar toe?’

‘Naar bed.’

‘Wiens bed?’

‘Het mijne.’

‘Heb ik daar nog iets over te zeggen?’

Hij verstrakte van de spanning. ‘Wil je liever alleen slapen?’

Hij wachtte wat wel uren leek te duren, maar hooguit een paar seconden was voordat ze een zucht slaakte en haar hoofd liet zakken tegen de holte van zijn hals.

‘Nee.’



Hoofdstuk 10

 

 

 

Salvatore blies zijn ingehouden adem uit en droeg haar de slaapkamer binnen. Opluchting bonsde door hem heen. Hij kon haar niet dwingen als ze werkelijk het bed niet met hem wilde delen, maar hij wist niet hoe hij die afwijzing zou hebben geïncasseerd.

Hij nam niet de moeite het licht aan te doen. Hij wilde dat hun samenzijn ditmaal puur zou zijn… zonder enige afleiding.

Het lukte hem al evenmin langzaam te zijn, zijn verlangen was te heftig. Hij ontkleedde haar en streelde elke ronding met een tomeloze drift om haar totale overgave af te dwingen. Ze moedigde hem aan met gekreun en hoge kreetjes die zijn vuur tot beangstigende proporties deden oplaaien.

‘Ik verlang naar je, Elisa.’

Hij liefkoosde het gloeiende plekje tussen haar dijen. met gretige genadeloze strelingen.

Ze welfde haar lichaam naar hem toe, hijgend, kreunend en kronkelend. Haar benen bewogen ongedurig, terwijl hij zijn tergend zoete spel met haar vervolgde.

‘Ik verlang ook naar jou.’

‘Genoeg voor de rest van je leven?’

‘Plaag me niet!’

Hij voelde serieuze aandrang om haar instemming te verwerven met welk middel dan ook, toegestaan of niet, zolang het maar werkte, maar uiteindelijk kon hij zich net zomin langer beheersen. Hij moest haar bezitten.

Hij draaide zich op zijn rug en trok haar met zich mee. ‘Als je me wilt, neem me dan maar.’

Hij had dan ten minste de voldoening te weten dat hun verleiding volledig wederzijds was.

En zij aarzelde niet. Ze beklom hem en verzwolg hem.

Hij gromde en stootte opwaarts, zich met beide handen aan haar heupen vastklampend.

Haar hoofd viel achterover, zodat haar haren over haar ruggengraat stroomden. Hij kon in het halfduister haar gezicht niet zien, maar haar hele houding was die van een vrouw in volkomen seksuele overgave.

‘Het voelt zo goed, alsof we niet meer twee personen zijn.’

Hoorde ze wat ze zei? Ze waren één. Ze moest beseffen dat ze elkaar toebehoorden. Toen ze hem naar een uitzinnige uitbarsting dreef, die zijn lichaam sidderend onder het hare achterliet, stroomden alle bewuste gedachten uit hem weg.

Ze viel voorover, en haar kreten weerklonken in zijn oren.

Elisa wist niet hoelang ze zo slap als een lappenpop op hem lag, maar uiteindelijk richtte ze zich weer op.

Hij liet haar niet ver komen, maar trok haar tegen zich aan met sterke armen die haar geruststellend warm omsloten.

Ze nestelde zich tegen hem aan, voldaan en bevredigd. En nog veel meer. Ze voelde het emotionele welbehagen dat ze voorgoed vaarwel dacht te hebben gezegd.

‘Salvatore?’

‘Hm?’ Zijn vingers gleden losjes over haar ribben, terwijl zijn eigen lichaam nog aan het bijkomen was van de emotionele pieken die ze zojuist hadden bereikt.

‘Hoe komt het dat het op deze trip naar Sicilië wel in orde is om met me naar bed te gaan, terwijl het de laatste keer een ontering voor mijn familie geweest zou zijn als je dat had gedaan?’

Zijn hand bleef stil liggen.

‘Komt dat omdat ik niet in mijn vaders huis verblijf?’ Dat zou zijn koppigheid aangaande dit onderwerp verklaren.

Tot haar verbazing schudde hij het hoofd.

‘Komt het dan omdat je mijn vader hebt verteld dat je met me wilt trouwen?’

‘Nee.’

Dat had ze ook niet verwacht. Ze zag haar vader nou niet bepaald als een moderne man die het wel best vond dat zijn dochter alvast het huwelijk met haar aanstaande consumeerde. ‘Waarom dan wel?’

‘Omdat, amore, je voor mijn gevoel al mijn vrouw bent sinds de nacht dat je me vertelde over de baby.’

Ze zoog de lucht in als een bokser die niet tegen de vlakte wil gaan.

‘Je maakt een grapje.’ Niet bijster origineel, maar haar hersenen werkten niet meer door deze verbazingwekkende mededeling.

‘Ik vind niet dat je het huwelijk zo licht mag nemen.’

Ze slikte het ongeloof weg dat haar de mond snoerde. ‘Als dat zo is, zal je als eega niet veel voorstellen.’

Eigenlijk maakte ze geen grapje.

Hij draaide haar op haar rug en torende boven haar uit, op en top het dominante mannetje, maar ze voelde zich niet gedomineerd. Hij zou haar nooit lichamelijk letsel toebrengen en ze zag nu in dat de emotionele wonden die hij haar had toegebracht zijn geweten net zo kwelden als het hare.

‘Wat bedoel je daar nu mee?’ vroeg hij op eisende toon.

‘Nou, als jij het afgelopen jaar al in gedachten met me was getrouwd, dan stel je als echtgenoot niet veel voor, toch?’ Ze wilde luchthartig klinken, maar de woorden kwamen er veel te serieus en kwetsbaar uit.

Het idee dat hij een andere vrouw beminde, en uiteraard een die veel wereldwijzer en ervarener was dan zij, veroorzaakte een scherpe pijn rondom haar hart.

‘Waarom zeg je dat nou?’

‘O, toe.’ Hij was zo oversekst, dat ze hele handboeken over hem konden schrijven. ‘Je bent niet bepaald het celibataire type, Salvatore.’ Het idee dat hij het een jaar zonder seks had gedaan was volkomen lachwekkend.

‘En toch heb ik me onthouden.’ Zijn stem klonk alsof ze het niet moest wagen hieraan te twijfelen.

De ademhaling stokte in haar keel. Ze schudde het hoofd, niet bij machte de woorden uit te spreken.

‘Sì. Ik verlangde maar naar één vrouw, en die wist me te mijden als een belastingontduiker.’

Het was ongelofelijk. Onmogelijk. Salvatore had een heel jaar helemaal niemand gehad? ‘Is dat echt waar?’

‘Ik zal nooit tegen je liegen.’

Door het donker probeerde ze de uitdrukking in zijn donkere ogen te lezen. Zelfs de schemering kon de oprechtheid die erin opgloeide niet dimmen. Ze geloofde hem.

‘Wat had je gedaan als ik een ander was tegengekomen?’

‘Dat was niet gebeurd. Je behoorde mij toe, hoe fel je je ook tegen dat idee verzette.’

‘Maar als het toch was gebeurd?’ drong ze aan.

‘Dat is niet zo.’ De allesoverheersende heftigheid die ze in hem voelde, zorgde ervoor dat ze maar wat blij was dat dit inderdaad niet was gebeurd.

Toen keek hij haar aan. In het licht dat door de deur binnen viel zag ze een ondraaglijk hevige pijn.

Ze sloot haar hand om zijn gezicht. ‘Nee, dat is niet gebeurd. Ik wilde niet dat het zou gebeuren.’

Hij knikte. ‘Zie je nou? Diep onder al die woede en teleurstelling in je voelde jij ook maar al te goed dat we voor elkaar bestemd waren.’

Hij hield niet van haar, had daar geen excuses voor gemaakt, maar met deze duiding van de relatie viel niet te spotten.

‘Goed, dan neem ik aan dat je behoorlijk teleurgesteld bent over het soort echtgenote dat ik het afgelopen jaar voor jou ben geweest.’ Iets in haar wilde nog steeds de draak steken met zijn onthutsende bekentenis.

Hij lachte niet. Hij moest niet eens glimlachen. ‘Je was gekwetst. Dat wist ik. Ik wilde het verzachten, maar ik wist niet hoe ik dat kon doen.’

‘Het helpt al dat je me gelooft wat de baby betreft en dat je net zoveel verdriet hebt om zijn dood als ik.’ De woorden klonken meer als een vraag dan een feitelijke constatering.

Hij kuste haar voorhoofd met lippen zo teder dat ze ondanks het herinnerde verdriet moest glimlachen. ‘Ik geloof dat jij en ik dat samen doen. Dat verdriet is iets anders dat ons verbindt en dat niemand met ons deelt.’

Ze overdacht dit en zijn eerdere mededeling dat de dokter hem had verteld dat een nieuw kindje heel goed kon zijn voor haar geestelijke gezondheid. ‘Je hebt weer zonder voorbehoedsmiddel de liefde met me bedreven.’

‘Ik dacht het toch niet.’

‘Ik heb hier anders het nodige fysieke bewijs.’

‘Deze keer heb jíj toch de liefde met mij bedreven.’

Ze herinnerde het zich en bloosde. ‘Dus ditmaal is het helemaal mijn eigen schuld?’

‘Geheel wederzijds. Het was steeds geheel wederzijds.’ Toch klonk het of hij ditmaal de bevestiging nodig had.

Hij had beloofd dat hij niet tegen haar zou liegen. Ze kon hem niets anders geven dan de volle waarheid. ‘Ja.’

‘Zeg dat je met me trouwt.’

‘Omdat je je schuldig voelt over het verlies van ons kindje?’ Ondanks alles had ze nog steeds het gevoel dat dit zijn belangrijkste motief was om te trouwen.

‘Ik kan geen toekomst onder ogen zien zonder jou.’

Opnieuw verbood zijn toon elke tegenspraak. Die wilde ze ook niet geven. Ze wilde hem geloven. Hij hield dan misschien niet van haar, maar hij had haar nodig en wie weet… zij hem ook. Ze had dit jaar maar half bestaan.

‘Ja.’

De hartslag onder haar aanraking versnelde, en Salvatore rekte zich om het nachtlampje aan te doen.

Ze knipperde tegen het plots overvloedige licht.

Een triomfator torende boven haar uit en verslond haar met zijn ogen. ‘Zeg dat nog eens.’

‘Ja. Ik wil met je trouwen.’

Niet meer dan een fractie van een seconde was de grijns te zien waaruit bleek dat hij gelukkig was. Daarna drukte hij zijn lippen op haar mond en voerde hij haar mee op een sensuele reis die alles overtrof wat ze tot dan in haar leven had ervaren.

 

De volgende dagen vlogen voorbij in een werveling van activiteiten. Elisa moest niet alleen alle puntjes op de i zetten voor de veiling, maar bovendien zo ongeveer elk kwartier met haar stiefmoeder praten over haar suggesties voor het naderende huwelijk.

Therese was erg teleurgesteld dat het feest al over twee weken zou plaatsvinden. Volgens haar kon een fatsoenlijk huwelijk onmogelijk in minder dan zes maanden georganiseerd worden. Francesco had er bij hoog en laag voor gepleit zijn dochter een traditionele Siciliaanse bruiloft te geven, maar Elisa en Salvatore waren in dat opzicht onvermurwbaar gebleven.

Ze wist niet zeker waarom Salvatore de plechtigheid zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben, maar over haar eigen motieven had ze natuurlijk geen enkele twijfel.

Ze kon niets doen aan het gevoel dat ze die eerste nacht weer een baby hadden verwekt. Salvatore mocht hen dan al zien als man en vrouw, zij wilde dat ook graag juridisch vastgelegd hebben als ze weer zijn kind droeg.

Deze keer zou alles tot in de puntjes kloppen.

Dus ook al moest ze nu tegelijk een huwelijk en een veiling organiseren, haar hoorde je niet klagen.

‘En hoe reageerde Shawna op het nieuws van ons aanstaande huwelijk?’

Elisa keek op van de gastenlijst voor de veiling. Salvatore had haar de bibliotheek aangeboden om te werken en had alle apparatuur ernaartoe gebracht die ze nodig had om de veiling verder te regelen. Een fax, een pc met snelle internetverbinding, een telefoon met twee lijnen – wat ze maar nodig had, had ze gekregen.

Ze glimlachte naar de man die deed alsof niets goed genoeg voor haar was. ‘Mijn moeder heeft het instituut huwelijk niet zo hoog zitten, zoals je weet.’

Hij knikte. Zijn zichtbare voldoening sinds haar jawoord zou hier voor geen spat door veranderen. Shawna’s gebrek aan instemming deed hem erg weinig.

‘Ze wenste me veel geluk en zei dat een huwelijk misschien de beste manier was om mijn twintiger jaren door te brengen.’ Ze had ook gezegd dat een vrouw pas echt in haar element komt na haar veertigste, dus vanaf dat moment zou Elisa haar leven en ondoorgrondelijke verplichtingen ongetwijfeld beter kunnen overzien.

Het delen van dat gevoel met Salvatore had ze niet op de agenda staan, en ze wilde het er ook niet op hebben. Dit huwelijk was voor het leven, en als ze het geringste vermoeden had gehad dat Salvatore daar anders tegenaan keek, had ze er nooit mee ingestemd met hem te trouwen.

‘Komt ze overgevlogen voor de bruiloft?’

‘Nee. Ze werkt en kon de tijd niet missen.’ Vreemd genoeg kon Elisa daar helemaal niet mee zitten.

Ze had eindelijk geaccepteerd dat haar moeders gebrek aan affectie niet haar schuld was, maar inderdaad een emotionele weeffout bij de ander.

Hij legde een hand op haar schouder. ‘En dat is oké?’

‘Mij doet het niets. Shawna is niet het soort vrouw dat kinderen had moeten krijgen.’

‘Ik kan alleen maar dankbaar zijn dat ze zich daar niet aan heeft gehouden tot na jouw geboorte, cara.’

Warmte gloeide op in Elisa’s hart, en ze leunde tegen Salvatore lichaam aan. ‘Ik ben bijna klaar met de gastenlijst voor de veiling.’

‘Die heb ik nodig om een antecedentencontrole uit te voeren van alle aanwezigen.’

‘Signor Di Adamo kan zich een dergelijke mate van beveiliging helemaal niet veroorloven.’

Salvatore keek haar aan alsof ze haar verstand had verloren. ‘Het doet er niet toe wat hij zich kan veroorloven. We hebben het over jouw veiligheid en daarvoor doe ik geen enkele concessie.’

‘Dus, met andere woorden, je trakteert hem.’

‘Ik bescherm jou. Ik bescherm wat mij toebehoort.’

‘Heb jij je ooit afgevraagd of je niet in een totaal verkeerde eeuw bent geboren? Je bent een complete dinosaurus als het om relaties gaat.’

Een uitdrukking die ze niet goed kon duiden verscheen in zijn ogen. ‘Zo erg is het toch ook weer niet?’

Het leek hem werkelijk wat te schelen, dus ze was hem genadig. ‘Al goed. Als je over me heen zou lopen, zou je het van me horen.’

‘Ongetwijfeld. Je bent niet erg terughoudend bij het kenbaar maken van je opvattingen.’

Ze grinnikte om de ergernis in zijn stem. ‘Ik ben ook niet in gevaar. We hebben een topveilingmeester ingehuurd, en twee van jouw medewerkers exposeren de kroonjuwelen. Ik speel in alle opzichten een heel bescheiden rol op de achtergrond. Als er al iemand voor het voetlicht treedt is het Signor Di Adamo, niet ik.’

Salvatore keek haar slechts aan met een uit marmer gehouwen gezicht.

Ze rolde met haar ogen. ‘Prima. Je krijgt de lijst van me. Ik begrijp niet eens waarom ik tegensputter.’

Salvatore had haar volledig carte blanche gegeven in alles wat met de veiling te maken had, maar haar veiligheid was vanaf dag één zijn exclusieve domein geweest.

‘En Adamo Jewelers is weer klaar om in zaken te gaan?’

‘Sì. Je baas is blij met de nieuwe beveiliging.’

‘Ongetwijfeld.’ Ze had Signor Di Adamo wel gesproken, maar hun gesprek had zich volledig geconcentreerd op de komende veiling.

De oude man was in zijn nopjes geweest met het kapitaal dat binnenstroomde voor de organisatie van de veiling.

Ze streepte een item op haar lijstje door en keek toen weer op. ‘Salvatore?’

‘Sì?’

‘Milaan is te ver weg om te forenzen.’

Zijn uitdrukking werd bedachtzaam. ‘Dat is waar.’

‘Ik vind het ook niet prettig om mijn baas in de steek te laten. Hij is de afgelopen jaren steeds afhankelijker van me geworden. Het zou mijn hart breken als hij de zaak zou kwijtraken door gebrek aan personeel.’

Ze wist niet wat de oplossing was. Salvatore kon zijn kantoor moeilijk verplaatsen. En zij wist niet zeker of ze wel wilde doorwerken als de baby eenmaal geboren was. Ze wilde bovenal moeder zijn. Haar passie voor de edelsteenkunde kwam voorlopig echt op het tweede plan.

Maar de gedachte dat Signor Di Adamo op haar rekende en dat ze zijn verplichtingen tegenover hem niet zou nakomen lag als een steen op haar maag.

Salvatores zwijgen was een aanwijzing dat er iets niet in orde was. Ze bestudeerde zijn gezicht. Niet alleen was de bedachtzaamheid in zijn donkere ogen nog duidelijker aanwezig dan anders, zijn mond was ook een grimmige streep – alsof hij zich schrap zette voor een stevige discussie.

‘Wat is er mis?’

‘Er is niets mís.’

Ze vernauwde haar ogen en probeerde de nuances in zijn gezicht en stem te duiden. ‘Wat vertel je me dan niet?’

Hij verstrakte en zijn uitdrukking werd nog harder. ‘Ik heb Signor Di Adamo voorzien van een nieuwe assistent.’

‘Wát heb je?’ Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Wanneer?’

Hij keek zo betrapt als een knappe Siciliaan met een overdosis zelfvertrouwen maar kon kijken en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben naar kandidaten gaan zoeken op de dag dat we terugkeerden naar Sicilië.’

Misschien moest ze nu boos worden, maar ze kende deze man te goed om hierom werkelijk geschokt te zijn. Hij was altijd al van plan geweest met haar te trouwen en hij wist dat het dilemma van haar baas zwaar op haar drukte. Hij nam gewoon alle obstakels weg op het pad dat hij altijd al voornemens was te bewandelen.

‘Signor Di Adamo heeft me daar niets over gezegd.’

‘Dat heb ik hem ook gevraagd,’ zei Salvatore, eruitziend als een man die alles gaat opbiechten.

‘Juist ja.’

Ze keek weer naar haar paperassen en krabbelde een vraag neer die ze wilde stellen aan de cateraar. Toen haalde ze het notitieblok tevoorschijn dat ze gebruikte om alle details van de bruiloft te regelen en noteerde nog een vraag voor die cateraar.

‘Je kunt niet bij Adamo Jewelers werken en wonen in Milaan.’

‘Klopt.’ Ze startte het e-mailprogramma op de computer op en haalde nieuwe post binnen.

Ze noteerde drie reacties voordat ze een bericht scande van Therese over de bloemenzee op de bruiloft.

‘Dat zou onmogelijk zijn. Dat zie je toch wel in?’

‘Onmogelijk. Ja.’ Ze lette niet echt goed op omdat ze opeens besefte dat ze een totaal overdreven traditionele bruidsjurk wilde, maar ze betwijfelde of dat nog in deze korte tijd geregeld kon worden. ‘Wedden dat Shawna nog wel iemand weet,’ mompelde ze, en ze viste het adreskaartje van iemand uit haar moeders gevolg tevoorschijn.

Ze zou Shawna’s secretaresse bellen. Die vrouw kende zowat elke modeontwerper in New York bij de voornaam.

‘Er is geen enkele reden om boos op me te zijn.’

‘Boos?’ Ze nam de hoorn van de haak en wilde de secretaresse bellen, maar realiseerde zich dat het daar niet de goede tijd voor was en hing weer op.

Ze maakte een aantekening om later te bellen en ging weer aan de slag.

‘Een zwangere vrouw zou niet in zo’n gevaarlijke omgeving moeten werken. Er is op je geschoten.’

De dwingende klank in Salvatores stem drong eindelijk door de werveling van gedachten die om haar aandacht streden en haar blik gleed naar hem toe. ‘Wat?’

Chocoladebruine ogen fonkelden vastbesloten.

‘Het is voor je bestwil.’

‘Wat is voor mijn bestwil?’ Had ze iets gemist?

‘Dat Signor Di Adamo een nieuwe assistent neemt.’

‘Zei ik dan van niet?’

‘Je kan er tóch niet mee doorgaan na het huwelijk. Dat zou niet handig zijn.’

‘Precies wat je zegt.’

In plaats van gerustgesteld te zijn leek haar instemming hem aan te sporen om nog meer argumenten aan te dragen. ‘Het is heel aannemelijk dat je al in verwachting van mijn kind bent. Stel dat ze opnieuw op je schieten. De stress zou te veel zijn.’

‘Je bent echt bezorgd om dat stress-gedoe en mijn zwangerschap, hè?’

‘Dat is een gerechtvaardigde bezorgdheid, sì.’

‘Salvatore, heb ik ook maar iets gezegd dat jou op het idee kan brengen dat ik ongelukkig ben omdat jij je best hebt gedaan om mijn baas van mijn opvolger te voorzien?’

‘Nee, maar jij bent zo zelfstandig, dat je vast en zeker vindt dat ik ongeoorloofd grenzen heb overschreden.’

‘Dat heb ik toch niet gezegd?’

‘Nee.’

‘Je hebt dat gedaan omdat je wist dat je hoe dan ook met me zou trouwen, nietwaar?’

‘Sì.’

‘Het is nooit bij je opgekomen dat ik misschien zou blijven weigeren?’

Zijn onwankelbare vertrouwen verbaasde haar, maar ze vond het ook wel een geruststelling.

‘Nee, en dat zal je wel arrogant van me vinden.’

‘Best wel, maar het geeft niet.’

‘O nee?’

‘Nee.’

‘Je bent niet van slag vanwege die assistent.’

Het was een mededeling, maar ze gaf toch maar antwoord.

‘Nee. Je wilde dat ik Signor Di Adamo met een gerust hart kon verlaten, en dat waardeer ik.’

‘Echt waar?’ Hij klonk geschokt, en zo keek hij ook.

Ze lachte. ‘Zo zelfstandig ben ik nu ook weer niet.’

‘Neem me niet kwalijk, maar dat ben je wel.’

Ze lachte opnieuw en schudde het hoofd. ‘Misschien ben ik al aan het veranderen.’

Ze verlangde naar familiebanden, en daarom moest ze een zekere wederzijdse afhankelijkheid dulden. Niet dat ze de illusie had dat ze onafhankelijk van Salvatore kon blijven. Ze had hem nodig op zo’n fundamenteel niveau dat ze er kwetsbaarder door was dan ze ooit was geweest, zelfs bij haar ouders. Het was beangstigend, maar ze begon de gevoelens te leren accepteren die hij wekte.

‘En door die verandering kun je op mij vertrouwen?’

‘Mmm.’

Hij boog zich voorover en kuste haar hard en langzaam en intens. Toen hij weer overeind kwam, was ze een kolkende poel van gevoelens. ‘Die verandering bevalt me.’

Ze was nog te overmand door zijn kus om te antwoorden.

 

Annemarie kwam eerder thuis van haar tocht en hielp met de voorbereidingen van het huwelijk. De drie vrouwen zaten twee avonden later in crisisberaad rond de eettafel toen Salvatore en Francesco arriveerden.

Salvatore boog zich naar haar toe om haar vol op de mond te kussen, waardoor Therese moest glimlachen en Annemarie bloosde. ‘De beveiliging voor de veiling is helemaal rond.’

‘Ik begrijp niet waarom je daarbij aanwezig moet zijn. Alles is toch allang in kannen en kruiken?’ Francesco keek fronsend naar Elisa.

Ze knarsetandde. Ze had deze nauwere banden gewild, maar ze was er inmiddels achter dat het zowel voor- als nadelen had. ‘Ik heb de leiding over de veiling. Ik kan Signor Di Adamo niet in de steek laten.’

‘Hij heeft een nieuwe assistent.’

‘Die geen verstand heeft van de organisatie van een evenement van een dergelijke omvang.’ Ze had heus wel iets meegekregen van haar jaren als dochter van Shawna Tyler. ‘Ik ben oké. En Salvatore zal over me waken.’

Francesco wendde zich tot zijn aanstaande schoonzoon. ‘Kun jij mijn dochter niet wat verstand bijbrengen?’

‘Ik heb het geprobeerd,’ bekende Salvatore berouwvol, ‘maar ik heb jammerlijk gefaald.’

‘Denk je nu werkelijk dat ik mijn hele getrouwde leven bevelen van Salvatore ga opvolgen?’ vroeg ze de ruimte in, maar toch vooral aan haar vader.

‘Dat zie ik ook niet voor me,’ zei Therese glimlachend.

‘Jij bent zo sterk, zo zelfverzekerd.’ De uitdrukking van Annemaries gezicht leek in het midden te laten of dit nu een pluspunt was of een minpunt.

Elisa klapte haar notitieblok dicht en stak haar pen bij zich. ‘Ik geloof gewoon niet dat de intelligentie of het gezonde verstand van een vrouw minder is dan dat van een man, dat is alles.’

Francesco liep om de tafel en gaf Annemarie een schouderklopje. ‘Jij bent mijn Siciliaanse poesje, en jouw zuster is mijn kleine Amerikaanse tijgerin. Elk van jullie heeft de schoonheid die bij haar natuur past, ook al zijn die heel verschillend. Een vader kan zich geen betere dochters wensen dan ik heb.’

Annemarie bloosde opnieuw en ook Elisa voelde haar wangen warm worden. ‘Ik ben niet bepaald een tijgerin.’

Salvatores ogen gloeiden op bij de herinnering aan hun nachten. ‘Echt niet, cara?’

Ze kon moeilijk ingaan op zijn vraag in het bijzijn van haar vader en keek hem woedend aan omdat hij haar op zulke ongepaste gedachten bracht dat ze net zo moest blozen als haar verlegen zusje.

Haar vader ontging dit spelletje niet, en hij sloeg zich grinnikend op zijn dij. ‘Elisa is de juiste partij voor je, nietwaar, Salvatore? Die babbels van haar zijn toch hartverwarmend?’ Hij knipoogde naar de ander en wendde zich toen tot Therese. ‘Kun jij je voorstellen dat deze man een jaar geleden nog dacht dat hij met ons katje ging trouwen? Hij maakte haar een week lang verpletterend het hof, maar Elisa… gaat Salvatore pas echt waar voor zijn geld leveren, denk je niet?’

Francesco lachte bulderend om zijn eigen grap. Therese glimlachte, Annemarie bloosde, maar Elisa was in de war.

‘Hij wilde trouwen met Annemarie?’ Ze keek haar jongere zus aan, die opgelaten haar schouders ophaalde, nu ze zo in het middelpunt van de belangstelling stond.

‘Het is iets wat ik heb overwogen. Dat is alles.’ Salvatores gezicht verraadde niets van zijn gedachten.

‘Sì. Hij sprak er met me over tijdens jouw bezoek afgelopen zomer.’

Wat een enorm mysterie waarop haar vader zinspeelde. Dat hij met Salvatore een huwelijk had besproken met Annemarie zonder dat zij er weet van had gehad?

‘Terwijl ik hier was?’ herhaalde ze, terwijl ze meteen begreep dat Salvatore dus een huwelijk had overwogen met het volmaakte maagdelijke zusje, terwijl hij de ander, volgens hem niet veel meer dan een del, wilde verleiden.

‘Ik voelde dat tussen jullie iets speelde waardoor ik twijfelde over zijn keuze tussen mijn dochters, maar ik zweeg. Een man bemoeit zich niet met jonge liefde.’

‘Er was geen jonge liefde,’ zei ze, voelend hoe de pijn in haar borst woekerde als een giftige plant.

‘Natuurlijk komen de gevoelens met de tijd, maar ik voelde het toch goed aan. De aantrekkingskracht tussen jullie beiden heeft vrucht gedragen.’

Meer vrucht dan haar vader lief zou zijn. Een baby die verloren was gegaan, en een relatie die nooit meer hetzelfde zou zijn.

Ze wendde zich tot Salvatore, terwijl een gapende wond in haar openscheurde. ‘Je hebt vorige zomer met mijn vader gepraat over een huwelijk met Annemarie?’

Ze moest zekerheid hebben, van zijn eigen lippen horen dat hij een huwelijk met haar zus had overwogen, terwijl hij haar probeerde te verleiden.

‘Sì, maar dat stelde niets voor.’

Wat bedoelt hij in hemelsnaam met niets? Voor haar was deze ontboezeming iets enorms en ook enorm pijnlijk.

Ze kon niet geloven dat hij er zo losjes over sprak, alsof het er niet toe deed. Zag hij dan niet hoe lelijk alles hierdoor werd? Het verlaagde haar tot een dom blondje voor een kortstondig avontuurtje. Maar wanneer had zij zichzelf wijsgemaakt dat wat zij hadden gedeeld meer was dan dat? Was ze niet zwanger van hem geraakt, dan had hij haar verlaten om met haar zus te trouwen.

Ze klemde haar kaken op elkaar om de kreet van pijn tegen te houden die met deze gedachte opwelde.

Salvatore glimlachte niet langer. ‘Zoals je vader al zei, kwam er niets van terecht.’

‘Sì. Dat voelde ik al aan, en ik kreeg gelijk.’

Annemarie bleef er heel beschaamd bij zitten, maar haar vader werd zo geweldig in beslag genomen door zijn typisch mannelijke trots om zijn eigen gelijk dat hij totaal niet door had dat zijn ontboezemingen voor beide dochters buitengewoon onaangenaam waren. Elisa kon zichzelf dan wel beheersen, hij absoluut niet. Maar ze zou dit niet tot inzet van een familieruzie maken.

‘Blijkbaar.’ Therese zuchtte, maar glimlachte erbij. ‘Je hoeft je daar niet zo op voor te laten staan, Francesco. We zien prima hoeveel gelijk je wel niet hebt gehad.’

Elisa dwong zichzelf met de anderen mee te lachen en slaagde erin niet ineen te krimpen toen Salvatore haar bij de arm nam om haar voor het aperitief naar de patio te begeleiden. Op een of andere manier slaagde ze erin de hele avond de gelukkige aanstaande bruid te spelen, al voelde haar hart dood en leeg aan in haar borst.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Zodra ze thuiskwamen, zette Elisa koers naar de trap. ‘Ik slaap vannacht alleen.’

‘Che cosa?’

Ze hield halverwege de trap stil en keerde zich woedend om. ‘Je hoort me goed. Ik wil niet met je slapen.’

‘Wat is er aan de hand met je?’

Hij keek oprecht verbaasd, en dat maakte haar nog bozer. Hoe kon hij dat níet begrijpen? Was hij zo gevoelloos?

‘Ik ga niet slapen met een man die me goed genoeg vindt om mee naar bed te gaan, maar niet om mee te trouwen!’

Hij hapte naar adem. ‘Spreek niet zo over jezelf!’

‘O, je mag wel zo over me denken, je mag het alleen niet uitspreken? Doe normaal, Salvatore.’

Hij leek volledig uit het veld geslagen door haar woorden. ‘Maar zulke dingen denk ik toch niet?’

‘Zeker doe je dat, doe geen moeite het te ontkennen.’ De tranen brandden in haar ogen, maar ze zou zeggen wat haar op het hart lag voordat ze die de vrije loop zou laten in de beslotenheid van de logeerkamer. ‘Je sprak met mijn vader over een huwelijk met Annemarie en was tegelijk bezig mij te versieren. Waarom?’

‘Omdat –’

Ze liet hem niet uitspreken. ‘Je dacht dat ik een slet was die je mee naar bed neemt als je er zin in hebt en daarna weer dumpt. Je had geen toekomstplannen met me.’

‘Misschien wilde ik mezelf dat wijsmaken, maar –’

‘Niks maar! Het is toch onvoorstelbaar dat je gelooft dat ik nog met je naar bed zou gaan als ik daar eenmaal achter was. Je trouwt me alleen maar uit misplaatst schuldgevoel. Had ik de eerste keer niet de pech gehad zwanger te zijn geraakt, dan was je met Annemarie getrouwd.’

Afschuw tekende zich af in zijn ogen. Hij was vast ontzet dat ze hem doorzag. ‘Dat geloof je zelf niet.’

‘Beledig mijn intelligentie niet door me iets anders wijs te maken. Ik heb me met jou misschien zo gedragen, Salvatore, maar ik ben toch echt geen idioot.’

Dacht hij nu echt dat ze een en een niet bij elkaar kon optellen? Ze draaide zich om en rende de trap op.

Hij riep haar naam, vloekte en schreeuwde toen dat ze voorzichtig moest zijn. Ze luisterde niet, vluchtte de logeerkamer in, vergrendelde de deur en viel ertegenaan, terwijl hete tranen over haar wangen stroomden.

Een paar tellen later stond hij op de deur te slaan, zodat ze op en neer veerde. ‘Elisa, laat me erin.’

‘N-nee.’

‘Wees redelijk. Doe open.’

‘I-ik doe dat niet.’

Het kloppen hield op. ‘Huil je, amore?’

‘K-kan het j-jou w-wat schelen?’ hakkelde ze.

Het deed zoveel pijn.

Ze voelde zich misbruikt.

Ze voelde zich verraden.

Ze voelde zich zo bang.

Omdat ze opeens zeker wist dat ze in verwachting was van een man die zo weinig om haar gaf dat hij haar versierde, terwijl hij haar zus ten huwelijk vroeg.

‘Reken maar. Toe, cara, open de deur.’

Zijn ongebruikelijke gesmeek had geen effect op haar. Ze voelde te veel emotionele pijn.

‘G-ga weg!’

‘Dat kan ik niet.’

‘Dan g-ga ik wel.’ Ze zette zich van de deur af en sleepte zich naar de badkamer.

Haar lichaam schokte, en ze kon amper door haar neus ademen, laat staan dat ze door haar tranen heen zag waar ze liep. Gedesoriënteerd botste ze tegen de deurpost van de corridor. Ze struikelde achterover en huilde nog harder.

Eindelijk bereikte ze de badkamer en sloot de deur af. De extra barrière smoorde zijn stem. Ze draaide de douche open en ging met haar kleren aan huilend in de bak zitten zodat het warme water over haar stroomde.

Ze had niet gehuild toen de baby was gestorven. Ze had niemand gehad om haar verdriet te delen, en op een of andere manier had ze dat daarom niet kunnen uiten, maar nu kwamen de tranen. Nu liet ze de pijn om haar verlies de vrije loop, samen met de smart om zijn nieuwe verraad.

Hij was een ijskoude slang. Hoe kon ze dat vergeten?

Hij wilde haar niet, maar dat stille poesje Annemarie. Perfect huwelijksmateriaal voor de klassieke Siciliaan.

De pijn was zo verschrikkelijk, dat ze in de douchecabine in een foetushouding ging liggen. Ze wilde het verdriet smoren dat haar hart en ziel verscheurde, maar het ging niet.

Eenmaal ontketend, was haar verdriet niet meer te stuiten. Het was één grote chaos van de onthullingen van die avond en haar miskraam. Gevoelens die ze een jaar lang had ontkend overspoelden haar. De tranen stroomden onophoudelijk, en haar spieren verkrampten van de emotionele pijn.

‘Santo cielo!’ Sterke handen grepen haar beet en tilden haar op. ‘Elisa, doe dit jezelf niet aan.’

‘Ik haat je, Salvatore. Je doet me pijn.’ Ze zei nog meer onsamenhangends. Het meeste had niets te maken met de onthullingen van haar vader.

Hij reageerde niet, maar tilde haar uit de douche en draaide de kraan dicht. Ze wilde zich verzetten, maar verdronk in haar verdriet en was ten slotte een doorweekt, gedwee kind in zijn armen.

Hij stroopte de kleren van haar af, droogde haar en vertelde haar dat ze zichzelf niet zo overstuur moest maken.

Ze negeerde hem, stilletjes voor zich heen huilend.

Hij gromde, streelde haar en veegde de tranen weg om slechts te zien hoe haar wangen weer overspoeld werden. ‘Cara, toe, dolcezza, je maakt jezelf ziek.’

Ze schudde het hoofd en probeerde hem buiten te sluiten. Hij sloeg een badhanddhoek om haar lichaam en liet haar plaatsnemen op de toiletdeksel. ‘Wat moet ik doen om het over te laten gaan?’

‘Niets. Ik wil naar bed. Slapen. Alleen.’

Ze keek hem woedend aan. ‘Zonder jou,’ zei ze nog maar eens nadrukkelijk, mocht hij het niet begrijpen.

Hij zuchtte en trok zijn natte kleren uit. Hij droogde zijn haren en ze zag dat hij behoorlijk nat was geworden door de reddingsactie. ‘Zo kan ik je niet achterlaten.’

‘Omdat je helemaal niet geeft om mijn gevoelens.’

‘Dat is niet waar.’ Zijn kaken verstrakten, als een man die een woede-uitbarsting onderdrukt.

‘Het is waar. Ik wil alleen zijn en jij laat me niet. H-hoe noe-oem je d-dat d-dan?’ Ze ging harder huilen.

Hij draaide zich bruusk om en marcheerde de badkamer uit, langs de deur die uit het lood hing. Dus zo had hij zich toegang verschaft: met bruut geweld. Maar hij was weg. Nu kon ze zich gerust in haar verdriet wentelen.

Het was te veel moeite om overeind te komen en naar de slaapkamer te gaan, dus liet ze haar tranen de vrije loop, terwijl ze op het toilet zat.

Zo vond hij haar toen hij iets later terugkwam. Hij nam haar met een zwaai in de armen en droeg haar naar de slaapkamer waar hij haar op bed neer vlijde als was ze een breekbare porseleinen pop. Toen stopte hij haar stevig in, maar maakte daarna geen aanstalten bij haar te komen liggen.

Precies zoals ze het wilde. Heus waar.

Ze moest afstand van hem nemen om na te kunnen denken.

Hij kwam naast haar zitten, en ze deinsde terug. Ze kon het niet helpen, maar hij fronste het voorhoofd.

‘Ik zal je verdorie heus niets doen.’

‘Dat heb je allang gedaan.’ Ze zei het zo verslagen dat ze er zelf van schrok.

Hij verbleekte op slag. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’

‘Dat verandert er niets aan.’ Ze was niet zeker of ze het had over het nu of een jaar geleden, maar dat deed er niet toe. De pijn was actueel, net als het verdriet.

Ze wilde zich van hem wegdraaien, maar hij tilde haar overeind en drukte haar een wijnglas tegen de lippen.

Ze weigerde te drinken. ‘Wat is dat?’

‘Alleen maar wijn. Je moet iets kalmerends hebben.’

‘Alcohol is slecht voor de baby.’

‘Je verdriet is slechter dan een paar slokjes wijn.’

Ze wist dat hij gelijk had. Schuldgevoel bekroop haar.

De totale overgave aan verdriet kon hun baby kwaad doen. Ze nipte van de wijn en voelde dat ze kalmeerde.

Ze huilde niet meer. Salvatore had haar een zakdoek gegeven, en ze zaten nu zwijgend naast elkaar. Zij onder de dekens, hij erbovenop; de afstand leek kilometers.

‘Ik wil alleen slapen.’

Hij knikte. ‘Als je dat graag wilt.’

Hij vertrok.

En zij vroeg zich af of het werkelijk was gebeurd. Haar gevoelens wervelden rond in haar hoofd.

Ze draaide zich op een zij, weg van het mentale beeld van Salvatore naast haar op bed, en probeerde te slapen. In haar slaap zou de pijn wel verdwijnen.

 

Salvatore ging beneden naar de bibliotheek. Hij haalde een fles klassieke scotch tevoorschijn uit het kastje onder in de mahoniehouten boekenkast en schonk zich in. Hij nipte, maar proefde niets. Hij wilde niets liever dan terug naar boven om Elisa ervan te overtuigen dat ze zijn gevoelens en motieven helemaal verkeerd begreep.

Hij zou het niet doen. Hij kon het niet doen. Hij was allereerst weggegaan omdat ze er zo kwetsbaar uit had gezien, op het punt om opnieuw over de rand van haar emotionele zelfbeheersing te tuimelen. Net zoals Elisa had hij haar zwangerschap inmiddels geaccepteerd zonder test. Hij kon geen confrontatie afdwingen die de baby op het spel zou zetten. Niet opnieuw. Zijn stommiteit mocht niet nogmaals de dood van een kind tot gevolg hebben.

Hij zakte in de stoel bij Elisa’s kantoortje met het gevoel alsof zijn hart uit zijn borstkas was gerukt.

De pijn om Sofia’s verraad was een speldenprikje in vergelijking met de enorme jaap in zijn ziel van de botte bijl van Elisa’s afwijzing.

Pas nu hij zo zat en noodgedwongen de emotionele pijn onderging die als een moker op zijn hart hamerde, begreep hij zijn werkelijke gevoelens voor haar. Hij hield van haar.

Waarom kwam dat nu als zo’n grote schok?

Geen ander gevoel kon verklaren dat ze zo noodzakelijk voor hem was. Hij had slechts bestaan, maar niet geleefd in het afgelopen jaar waarin zij hem had gemeden.

En als een idioot had hij dit gevoel ontkend en liever geloofd dat hij iets verkeerds had willen rechtzetten. Erkennen dat het door liefde was ingegeven had haar te veel macht over hem gegeven. Dus had hij zijn kwetsbaarheid verborgen en zo de enige kans op geluk met de enige vrouw die ertoe deed om zeep geholpen.

Ze geloofde dat hij niet zoveel om haar gaf als om Annemarie. Porca miseria! Voor zover hij kon overzien, dacht ze dat misschien nog steeds.

Het gesprek met Francesco was te kort geweest, en had zo weinig indruk achtergelaten, dat hij het had vergeten. Het was twee dagen na Elisa’s aankomst op Sicilië geweest. Hij was op familiebezoek en had een avond en middag in haar gezelschap doorgebracht.

Zijn reactie op haar was zo heftig geweest, dat hij meteen naar Francesco was gegaan om als terloops te beginnen over een mogelijk huwelijk, maar dan met Annemarie. Alles beter dan ten prooi vallen aan de heftige gevoelens die Elisa in hem had gewekt. Francesco had de schouders opgehaald. Hij had geen bezwaar dat de families de banden zouden aanhalen. Meer was het niet geweest.

Salvatore was er zelfs niet aan begonnen om Annemaries interesse te wekken, al betwijfelde hij of dat voor Elisa veel verschil maakte. Zeker niet in haar huidige toestand. Ze had gereageerd als een verraden vrouw, en dat kon hij haar moeilijk kwalijk nemen.

Zijn eigen stupiditeit had daarvoor gezorgd.

Ze haatte hem, terwijl hij eindelijk besefte dat hij van haar hield en haar harder nodig had dan wat dan ook.

Hij leegde het glas en schonk zich nog een scotch in.

 

Elisa lag te woelen in bed, de lakens om haar benen gestrengeld, en vocht tegen het beeld van Salvatores gezichtsuitdrukking toen ze hem wegstuurde. Hij had verpletterd gekeken.

Waarom?

Goed, het kon bijna niet anders, of ze was in verwachting van hem, dat voelde ze intuïtief. Natuurlijk wilde hij niet dat ze weer naar onbekende oorden zou vertrekken, maar daarmee had ze ook niet gedreigd. Ze had niet eens gezegd dat ze het huwelijk wilde afblazen. Hoe gekwetst ze ook was, die woorden kreeg ze niet over haar lippen.

Ze waren te definitief.

Het idee van een leven lang zonder hem riep meer pijn en angst tevoorschijn dan de wetenschap dat ze de afgelopen zomer zo weinig voor hem had betekend.

Afgelopen zomer. Twee woordjes die als een stoplicht knipperden op een levensgevaarlijk kruispunt. Ze had gereageerd alsof het ging om een onthulling van iets dat recent speelde, iets actueels. Maar dat was niet zo.

Salvatore had haar verteld waarom hij zulke domme dingen over haar had gedacht. Hij had iets wat haar vader had gezegd verkeerd begrepen. En wat had Salvatore daarover te melden, naast een ongebruikelijk excuus? O ja… dat hij haar zo graag wilde hebben dat hij wel moest geloven dat ze onmogelijk nog maagd kon zijn.

Omdat hij niet aan een huwelijk dacht.

Daar dacht hij nu wel aan. Naar eigen zeggen was hij in gedachten al met haar getrouwd sinds ze hem verteld had over de baby. Na Sofia was hij bang voor echte hartstocht, net zoals zij als de dood was om van iemand afhankelijk te worden na een jeugd als de ongewenste en onwettige dochter van een beroemde actrice.

Was zij op haar beurt bang om afhankelijk van Salvatore te worden?

Was dat de reden waarom ze zo heftig reageerde op het nieuws van haar vader en de daden en motieven van Salvatore zo negatief mogelijk uitlegde? Ze had het slechtste van hem gedacht zodat hij haar niet zou teleurstellen zoals haar al meermaals was overkomen.

Bovendien verwarde ze de emotionele wonden door de miskraam met haar gevoelens van nu.

Dus had ze hem afgewezen.

Een hartverscheurende afwijzing.

Als hij niet om haar gaf, kon ze hem ook niet kwetsen. Daaruit volgde dus dat hij om haar gaf. Onderdrukt schuldgevoel alleen had nooit zo’n uitdrukking op zijn gezicht tevoorschijn geroepen.

Ze liet de illusie van slaap varen zolang de zaken tussen haar en Salvatore niet waren uitgesproken, gooide het dek terug en klom uit bed.

Ze trof hem niet in de slaapkamer, dus ging ze naar beneden. En vond hem in de bibliotheek. Hij hing languit in de bruine loungestoel, zijn overhemd opengeknoopt en een leeg glas in de hand. Maar hij sliep niet; zijn bloeddoorlopen ogen keken haar intens aan.

‘Salvatore?’

‘Wat wil je, Elisa?’ De woorden kwamen er zo overdreven gearticuleerd uit, dat ze hem eerst niet verstond.

Tot zover het openhartige gesprek. De man was dronken. Meer bewijs dat ze hem diep raakte. Hij was te sterk en gedisciplineerd om zich te bezatten om een futiliteit.

‘Ik wil dat je naar bed komt.’

Hij knipperde met de ogen. ‘Met jou?’

‘Ja.’

Hij schudde het hoofd. ‘Je wilt helemaal niet met me naar bed.’

‘Ik heb me bedacht.’

‘Dat kan niet. Je haat me. Dat zei je me zelf.’ Hij zuchtte en keek naar het lege glas in zijn hand alsof hij niet begreep hoe dat daar ooit terecht was gekomen. ‘Laten we dat niet vergeten.’

‘Ik haat je niet. Ik was boos, maar dat meende ik niet.’ Ze was er dan niet in geslaagd hem te zeggen dat ze niet wilde trouwen, maar ze was uitstekend in staat geweest hem met genoeg grievende woorden te raken.

‘Je meende het niet.’ Hij zette het glas op het randje van de tafel, maar lette niet goed op, en het viel op de grond. Gelukkig zonder te breken.

Ze negeerde het omdat hij overeind kwam en ze niet zeker wist of hij de route van het glas zou volgen en ook tegen de vlakte zou gaan.

Hij hield voor haar halt en greep haar bij de schouders. Ze legde haar handen om zijn middel om hem overeind te houden, glimlachend bij het idee dat ze met haar iele kracht zijn massieve lichaam kon opvangen.

‘Je meende het niet,’ herhaalde hij. Het leek alsof hij moeite had de betekenis tot zich te laten doordringen.

‘Precies. Maar daarover kunnen we beter morgenochtend verder praten.’

‘Waarom?’

‘Omdat je dronken bent.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik drink niet bovenmatig.’

‘Ja, dat weet ik, maar deze keer blijkbaar wel.’

‘Je zei dat je me haatte.’ Hij was net een scholier die zijn lesje uit zijn hoofd kent en daar zelf verbaasd over is.

‘Dat meende ik niet,’ herhaalde ze langzaam om door de alcoholnevel te dringen. ‘Ik wil dat je komt slapen.’

Zijn benevelde blik klaarde op. ‘Slapen in mijn bed.’

‘In óns bed, ja.’

Zo mak als een lammetje liet hij zich door haar de kamer uit leiden. Het beangstigde haar een beetje, deze andere Salvatore, maar ze vond het ook wel prettig. Anders was hij zo krachtig, hij zou zich nooit door haar laten uitkleden… niet zonder zelf flink mee te doen. Deze keer liet hij zich uitkleden en naar de badkamer voeren om zijn tanden te poetsen.

Tien minuten later lag ze behagelijk in zijn armen en snurkte hij licht. Salvatore snurkte anders nooit. Het moest door de drank komen. Ze zouden de volgende ochtend wel praten. Ze zou hem voor eens en voor al over zijn ware gevoelens voor haar aan de tand voelen.

 

Salvatore ontwaakte met mannetjes met spijkerschoenen die door zijn hoofd dansten. Zijn mond was kurkdroog en hij moest nodig naar het toilet.

Dat was zijn eerste bewuste besef.

Toen realiseerde hij zich dat een klein warm naakt lichaam tegen hem aan gedrukt lag, en dat dit lichaam toebehoorde aan Elisa. Haar hand lag begraven in zijn borsthaar en drukte op zijn hart. Een welgevormd been lag tussen die van hem en ze had zich dicht tegen hem aan genesteld.

Hij streek over zijn gezicht, voelde baardstoppels en vroeg zich af hoe hij haar lichaamstaal moest opvatten.

Hoe was ze in zijn bed terechtgekomen? Hij herinnerde zich dat hij heel even, diep in de nacht tijdens een heel erg dronken brainstorm, had overwogen naar boven te gaan om haar te halen. Had hij dat gedaan?

Warrige flarden herinnering dat zij hem ontkleedde pasten daar echter niet goed bij. Ze had hem natuurlijk nooit ingestopt als hij haar eerst naar zijn hol had gesleept. Toen wist hij het weer. Ze was naar de bibliotheek gekomen. Ze had gepraat. Hij kon zich niet het hele gesprek herinneren, maar wel een paar dingen.

Hij gleed uit bed, zachtjes om haar niet te wekken. De mannetjes trokken spontaan nog wat extra spijkerschoenen aan. Hij kreunde en zette koers naar de badkamer. Hij moest douchen, scheren, wat drinken om althans weer een beetje mens te worden voordat hij met Elisa kon praten en haar kon vertellen wat hij werkelijk voor haar voelde.

Ze ontwaakte door een zachte streling over haar borsten. Ze opende haar ogen en keek op. Salvatore zat fris gedoucht bij haar, er een stuk beter uitziend dan de vorige avond. Hij droeg een kamerjas, verder niets.

Ze keek omlaag en zag zijn knokkels zachtjes over haar zachte rondingen gaan. Het laken lag rond haar middel en ze lag in volle pracht voor hem. Met een plots gevoel van kwetsbaarheid tastte ze naar het laken.

Hij hield haar tegen. ‘Nee, amore. Je bent zo mooi, het zou misdadig zijn die perfectie te verbergen.’

Hij klonk zo oprecht bewonderend dat ze moeilijk in discussie kon gaan, maar ze pakte zijn pols zodat de zachte kwelling ophield. ‘We moeten praten.’

‘Sì.’ Zijn donkerbruine ogen keken diep in de hare. ‘Je haatte me dus niet, is dat de waarheid?’

‘Ja.’

‘Je was gisteravond ontzettend boos. Mijn nonchalance kwetste je en ik weet niet hoe ik dat kan goedmaken.’

‘Je wilde met mijn zus trouwen.’

‘Dat wilde ik niet.’

Hij klonk zo stellig dat ze hem wel moest geloven.

‘Ik begrijp het niet.’

‘Je maakte me bang. Ik vond de gevoelens die ik had als ik bij jou was beangstigend.’

Ze schudde het hoofd. ‘Nee. Niets kan jou bang maken.’

Zelfs geen schutters. Ze zou nooit vergeten hoe ze hem met chantage de kluis in had moeten krijgen.

‘Ma sì. Bang. Jij riep heftige gevoelens in me op die ik mezelf niet wilde toestaan.’

‘Vanwege Sofia.’

‘Mijn eerste reactie op jou deed alles wat ik voor haar voelde verbleken. Je deed mijn zelfcontrole wankelen en vormde een directe bedreiging voor mijn hart.’

Haar ademhaling stokte en kwam er toen als een diepe zucht uit. ‘Dat klinkt alsof je om me geeft.’

‘Ik was als een blok voor je gevallen voordat je Sicilië weer verliet, maar ik kon het niet toegeven. Hoefde het ook niet toe te geven. Ik mocht je verleiden en je stond me al je vrije tijd af. Ik was gelukkig.’

‘En toen vertelde ik je dat ik zwanger was.’

‘En verwoestte ik wat wij hadden uit angst, vanwege oude wonden en een idioot misverstand.’

‘Je bleef proberen me te ontmoeten.’

‘Ik kon je niet laten gaan. Jij bent de andere helft van mijzelf. Zonder jou ben ik niet half levend, maar helemaal dood.’

De oprechtheid en stelligheid van zijn woorden deed haar huiveren. ‘Houd je nog steeds van me?’

‘Meer dan je weet, cara. Meer dan ik kan zeggen.’

‘Maar Annemarie –’

‘Een idee, een rookgordijn voor mijn gevoelens.’

‘Maar ik wist toch helemaal niet wat jij voelde!’

‘Niet voor jou, voor mezelf. Ik loog mezelf voor, wilde mezelf ervan overtuigen dat we alleen maar iets fysieks hadden, en daarvoor betaalde ik de prijs.’

‘De baby.’

‘En jou. In een klap verloor mijn kind en mijn vrouw door mijn trots, in een volmaakte miskleun.’

Ze krabbelde overeind omdat ze hem móést aanraken. Ze nam hem in de armen, maar hij bleef op een afstandje.

Ze kuste zijn gespierde borstkas, genietend van de geur van zijn huid en zijn warmte tegen haar lippen. ‘Ik geef om je. Ik heb je nodig.’

‘Hoe kun je nog na alles wat ik heb gedaan?’ Zijn stem was schor van emotie. ‘Gisteren heb je zo afschuwelijk gehuild.’ De gekweldheid in zijn stem verscheurde haar hart.

‘Gisteravond…’ Ze pauzeerde, zoekend naar woorden.

‘Sì?’

‘Dat ging om meer dan wat jij de afgelopen zomer van me dacht. Het leek wel een dijkbreuk, waarbij alle verdriet tevoorschijn kwam om het verlies van de baby, wat ik steeds geprobeerd had te ontkennen.’ Ze putte kracht uit zijn aanwezigheid en sprak de waarheid uit die haar zo lang had gekweld. ‘Ik heb nooit gerouwd om mijn baby. Er was niemand met wie ik kon rouwen.’

‘Ik zou samen met je gerouwd hebben.’

Eindelijk geloofde ze hem en konden de wonden helen die zo hadden geschrijnd onder zijn onverschilligheid.

‘Ik kon je niet vergeven. Toen niet.’ Ze zuchtte en wilde zijn armen om haar heen. ‘Gisteravond kwam het allemaal bij elkaar.’

Zijn grote lichaam sidderde, en toen sloten twee sterke armen om haar in een greep die duidelijk maakte dat hij haar nooit meer zou laten gaan. ‘Ik ben blij dat je eindelijk kon rouwen, maar ik hoop vurig dat je nooit meer zo’n verdriet hoeft te voelen. Ik voel me er totaal ontmand door.’

Ze verschoof iets om het te controleren. ‘Nou, er is anders verdraaid weinig wat daarop wijst.’

‘Plaag me niet. We bespreken ernstige zaken.’

‘Zoals wat?’ vroeg ze, een en al onschuld.

Hij keek haar boos aan. ‘Zoals de vraag of mijn liefde ook beantwoord wordt, kleine kwelgeest.’

‘Ik zal nooit ophouden van jou te houden, Salvatore.’

‘Dat probeerde je wel.’

‘We doen het allemaal achterstevoren.’

‘Sì, wittebroodsweken voordat ik je fatsoenlijk het hof heb gemaakt.’

Ze knikte.

‘Dat moeten we nog corrigeren, zodat alles klopt.’

 

Ze begreep hem toen niet helemaal, maar ze kwam er snel achter. Salvatore maakte haar in de daaropvolgende week het hof zoals een man een vrouw maar het hof kan maken. Hij begeleidde haar naar de veiling, behandelde haar als zijn date en liet de beveiliging over aan zijn vader, die ook was gekomen om de veiling bij te wonen.

Er deden zich geen problemen voor, en later kwam ze er ook nog achter dat de overvallers van Adamo Jewelers helemaal geen extremisten waren geweest. Het waren gewone criminelen die getipt waren over het vroege transport van de kroonjuwelen. Ze waren in een valstrik gelopen die Salvatores bedrijf had gezet en gingen lange jaren in de Italiaanse gevangenis tegemoet.

Intussen kocht Salvatore bloemen voor haar, prachtige sieraden, schreef afschuwelijke poëzie – ook al zou ze hem dat nooit laten weten – en weigerde hij het bed met haar te delen tot na de bruiloft. Ze had geklaagd en gezegd dat hij haar al beschouwde als zijn vrouw, maar hij had voet bij stuk gehouden.

Ze verdiende het om zo het hof te worden gemaakt, dus aldus geschiedde.

Hun huwelijk was zo feestelijk en overdadig als een Siciliaanse familie het maar kon maken. Ze waren pas weer alleen toen ze zijn privévliegtuigje in stapten om op hun echte huwelijksreis te gaan.

Ze kroop tegen hem aan met de schitterende bruidsjurk om beiden heengeslagen. ‘Nu ben je van mij.’

‘Net zoals jij van mij bent.’ En hij meende het. De acceptatie waarnaar ze haar hele leven had gehunkerd, een rechtmatige plaats in het leven van een ander, het viel haar allemaal toe met Salvatore. Hij adoreerde haar en week niet van haar zijde. Hij had haar nodig en had haar deze noodzaak op zoveel manieren getoond, maar nooit met meer volharding dan in dat jaar dat hij haar terug probeerde te winnen, terwijl zij juist was weggelopen voor de pijn om het verlies en hem had achtergelaten.

‘Ik hou van je.’ Ze kuste hem in zijn hals.

Zijn armen sloten steviger om haar en zijn lippen zochten de hare voor een kus die haar glimlachend en nagloeiend achterliet. ‘Ik hou van jou, amore, altijd en eeuwig. Twijfel daar nooit meer aan.’

‘Hoe zou ik kunnen? Ik voel het met elke ademtocht, elke blik, elke aanraking. Onze liefde is als een levende band tussen ons.’

‘Sì.’Hij drukte zijn hand op haar buik. ‘Heel levend.’



Epiloog

 

 

 

Een jaar later liet Elisa Salvatore over de drempel stappen van een zomerhuisje in de heuvels van Toscane.

‘Dus hier kon je je zo goed verstoppen, dat ik je niet kon vinden.’

Ze glimlachte en knikte. ‘Is het niet beeldschoon?’

Het was een bescheiden bungalowtje met badkamer maar het omliggende landschap was schitterend.

‘Sì, maar niet zo beeldschoon als mijn twee meisjes.’ Hij keek liefhebbend naar de kleine baby in zijn armen. ‘Ze is zo lief, dolcezza. Volmaakt.’

‘Je bent bevooroordeeld.’

Hij keek op en zijn chocoladebruine ogen keken haar spottend aan. ‘Jij zeker niet?’

Ze lachte ten antwoord. Hij wist hoe dolgelukkig ze was, zowel met haar echtgenoot als met haar dochtertje van vier maanden.

‘Van wie is dit huis eigenlijk?’

‘Van mij. Papa’s moeder schonk het me het jaar voordat ze overleed. Ze zei dat het mijn toevluchtsoord zou zijn in deze wereld, waar ik zonder bevelen en beperkingen mezelf kan zijn.’

Hij stapte op haar toe en sloeg zijn arm om haar heen, zodat hun kleine gezinnetje in een volmaakte cirkel stond. ‘Maar nu ben ik dat voor je, niet?’

‘Ja. Nu ben jij dat voor me.’

En dat zou hij altijd zijn. De liefde had haar een plaats gegeven in zijn hart en zijn leven en niemand kon haar dat ooit nog afnemen.

Ze had een thuis.

 

* * *

 

Je hebt net een verhaal gelezen uit onze reeks BOUQUET. Dit is de oudste en bekendste reeks, met de echte, onvervalst romantische liefdesverhalen waar Harlequin beroemd mee is geworden. Laat je meevoeren naar een wereld vol glamour en weelde, waarin heftige emoties regeren... maar liefde altijd overwint.
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BOUQUET: dé klassieke liefdesverhalen om helemaal in weg te duiken. Iedere 4 weken 8 nieuwe uitgaven in webwinkel en tijdschriftenschap.

 

 

[image: ] Volg Harlequin op Facebook

 

www.facebook.com/harlequin.boeken



Overzicht Harlequin-uitgaven
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Want lezen maakt het leven leuker

 

Maak kennis met de vele uitgaven van Harlequin. 

Van superromantisch tot bloedstollend spannend en alles daartussenin.



 

ROMANTISCHE REEKSEN

 

BOUQUET
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BOUQUET: De oudste en bekendste reeks, met de echte, onvervalst romantische liefdesverhalen waar Harlequin beroemd mee is geworden. Laat je meevoeren naar een wereld vol glamour en weelde, waarin heftige emoties regeren… maar liefde altijd overwint.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANTISCHE REEKSEN

 

INTIEM
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INTIEM: Zoveel kleuren, zoveel zinnen, en in deze reeks beleef je het allemaal. Vrolijke flirts, meeslepende romances en opwindende hartstocht. Met meiden die voor niets staan en mannen die aan alle romantische fantasieën beantwoorden. En… met elke keer weer een happy end.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANTISCHE REEKSEN

 

DOKTERSROMAN
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DOKTERSROMAN: De onverwoestbare romantiek van de wereld van de witte jassen – vertaald naar verhalen van nu. Waar drama, hoogspanning en nieuw leven een boeiend decor vormen voor de liefde, maar verantwoordelijkheid ook offers vraagt.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANTISCHE REEKSEN

 

WHITE SILK
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WHITE SILK: Lekkere steamy liefdesstory’s, die net even anders zijn dan alle andere. Want verliefd worden kan ook wild zijn, zinderend erotisch, en totaal onverwacht. En… als je je laat verleiden door de ware, ook nog eens superromantisch.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANTISCHE REEKSEN

 

PRELUDE
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PRELUDE: Meeslepend romantische, maar ook realistische en vaak ontroerende verhalen van auteurs met een eigen stem. Waarin liefde niet uit de hemel valt maar veroverd moet worden, en geluk is weggelegd voor wie het durft te grijpen.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANS

 

HQN ROMAN
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HQN ROMAN: Een bijzondere selectie heerlijk dikke romans en romantische romans van Amerikaanse bestsellerauteurs als Robyn Carr, Susan Mallery, Linda Lael Miller en Sherryl Woods. Goed voor urenlang gegarandeerd lekker lezen.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

ROMANS

 

NORA ROBERTS
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NORA ROBERTS: Eerste of nieuwe Nederlandse uitgaven van Nora Roberts, een van de meest gelezen auteurs ter wereld. Vooral geliefd om haar kleurrijke en warm getekende personages, die zich een plaats weten te verwerven in ieders hart en de lezer moeiteloos meeslepen in het verhaal, hoe spannend of grimmig dit soms ook wordt. 

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

THRILLERS EN SPANNING

 

BLACK ROSE
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BLACK ROSE: Spannende thrillerverhalen met een opwindend romantisch accent. Omdat gevaar twee mensen heel dicht bij elkaar kan brengen en angst zich kan ontladen in heftige hartstocht. Lezen met het hart in de keel…

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

THRILLERS EN SPANNING

 

IBS THRILLER
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IBS THRILLER: Een spannende selectie thrillers en literaire thrillers van Amerikaanse bestsellerauteurs als Amanda Stevens, Pamela Callow, Brenda Novak en J.T. Ellison.Meeslepend spannend, huiveringwekkend of gewoon bloedstollend eng…

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

THRILLERS EN SPANNING

 

TESS GERRITSEN THRILLERS
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TESS GERRITSEN THRILLER: Aantrekkelijk vormgegeven pocketreeks met de acht romantische thrillers waarmee het succes van Tess Gerritsen begon. Voor fans, voor verzamelaars én voor iedereen die houdt van spanning met net genoeg romantiek. 

‘Ik hoop dat u ervan geniet!’  TESS GERRITSEN

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

THRILLERS EN SPANNING

 

ALEX KAVA THRILLERS
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ALEX KAVA THRILLER: Strak vormgegeven pocketreeks met alle Maggie O’Dell-thrillers van bestsellerauteur Alex Kava. Stuk voor stuk ‘pageturners van jewelste’, zoals crimezone.nl terecht schreef.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

FANTASY EN DARK ROMANCE

 

BLACK MOON
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BLACK MOON: Verhalen uit de spannendste Dark Romance-series van de beste auteurs van dit moment. Met verleidelijke vampiers in Wings in the Night van Maggie Shayne, sexy demonen in The Lords of the Underworld van Gena Showalter en de flitsende Partholon-fantasy van P.C. Cast.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

FANTASY EN DARK ROMANCE

 

HARLEQUIN YOUNG ADULT
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HARLEQUIN YOUNG ADULT: Bijzondere boeken voor jonge mensen, van auteurs die op de drempel van een internationale doorbraak staan. Met Julie Kagawa en haar meeslepende fantasy-reeks Iron Fey, Maria V. Snyder en haar spannende dystopia-tweeluik Inside Out/Outside In en Aimée Carters geheel eigen versie van de Griekse mythologie.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

SPECIALE UITGAVEN

 

HARLEQUIN SPECIAL
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HARLEQUIN SPECIAL: Veelverkochte seizoensbundels met heerlijk romantische korte verhalen, zoals de Zomerspecial, de Kerstspecial en de Winterspecial. Voor op het strand of bij de open haard, altijd het lezen waard.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.



 

SPECIALE UITGAVEN

 

VERZAMELBUNDELS
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VERZAMELBUNDEL: Mooi vormgegeven volledige uitgaven van bijzondere miniseries van bijzondere auteurs. Romantisch, sexy, spannend of alle drie tegelijk, maar altijd boeiend tot de laatste bladzijde. Collector's edities voor wie het verhaal graag compleet heeft.

 

Deze en andere Harlequin-uitgaven vind je op www.harlequin.nl, 

in webwinkels en in het tijdschriftenschap van de meeste supermarkten en (kantoor)boekhandels.
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